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alibi diſſerui. Supereſt ut Lectorem quid ab 

hac Editione expectare liceat paucis admo- 
neam. Ex omnibus * Editionibus, quibus mihi uti con- 
git, illam potiſſimùm ſequi viſum eſt, quam ſuo Poeta- 
um Græcorum Corpori inſeruit. Vir Doctiſſimus H. He- 
phanus, qui caſtigationibus nonnullis è vetere codice 
petitis ſe adjutum eſſe profitetur: Mendas verò quam- 
plurimas nunc primùm ſuſtulit, & lacunas aliquas ex- 
plevit, > Codex MStus, cujus varias Lectiones mecum 
communicavit Vir ſingulari Humanitate & Doctrina 


D; hoc Poemate cæteriſque Tryphiodori Scriptis 


Hermannus Samuel Retmarus, Nec parum debeo Ni- 


eodemi Friſchlini Editioni, cujus mihi copiam fecit Vir 
eruditiſſimus Fridericus Otto Mencteniur. Fri ſchlinut, 
ſuis & Laurentii Modomanni conjecturis uſus, Contex- 
tum multis in locis mutavit, & ſæpe quidem, ut mea 
fert ſententia, feliciter admodum reſtituit. Fi ſchlini 
Verſionem Latinam, quam eleganti carmine compoſi- 
tam eſſe cenſet Vir præſtantiſſimus J. Alb. Fabricius, 


— — 


a Editiones, quibus uſus ſum, hz ſunt. Grece, ALDI, & H. STEPHA- 


NI. Graco-Latine, M. NE ANDR1, N. FRISCHLINTI, FRANCISCI 
PORT1 apud Matt. Berjon. A. 1622. Has cum aliis Tdi Editioni 
jam recenſui in Diſſertatione Verſioni Anglice prefixa. Editionis Femotiane 
Yarias Lectiones accepi a Viro doctiſſimo humaniſſimoque Michaels Mait- 
taire, ; 

b Hic idem Codex eſt de quo J. Alb. Fabricius in Biblioth. Gr. lib, 2. cap. 
7.9.7. Eſt mihi Coluthi itemque T1yphiodori Codex ſcriptus ante annos cir- 
"ter trecentos, qui olim fuit Elie Preſchii.” 

c Biblioth. Gr, lib. 2. cap. 7. $.8. 3 

| idcirco 
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PRAFATIO. 


idcirco prælo iterum committendam putavi, tum quad 
haud facile obvia fit, tum quod nolui quidquam hic 
deſiderari, quod alius cujuſpiam Editions pretium & 
exiſtimationem auxerat: Eam itaque Verſionem, erro- 
ribus typographicis (quibus, uti & ipſa Tryphiodori 
Editio Friſchliniana, fœdiſſimè conſperſa eſt) repur. 
gatam exhibui; in quibuſdam verd corrigendis conje. 
Ctura uti neceſſe fuit!. In Bibliotheca Lug duno-Batays 
ſervantur Friderici Sylburgu emendationes, Aldine Try. 
phiodori Editionis margini manu adſcriptæ; quas cum 
ego huic Editioni nonnihil ornamenti adjeQuras eſſe 
ſperarem, ſcripfit mihi Vir Doctiſſimus Abrahamus Gro- 
novins ſe ab Amico quodam accepiſſe eas nullius mo- 
menti eſſe, neque dignas quæ in lucem emitteren- 
tur e. Michaelis Neandri & Claudii Dauſqueii Annota- 
tiones, fi quando aliquid notatu dignum attuliſſe viſi 
ſint, ſumma qua potui diligentia citavi. Nec eorum 
modd rationem habendam eſſe duxi, qui Poetam no- 
ſtrum data opera illuſtraverunt, ſed alios etiam in par- 
tes vocavi, qui in Scriptis ſuis obiter ei opem tule- 
runt: Inter hos primas obtinet Paulus Leopardus, qui 
in Emendationibus multos Tryphiodori locos in integrum 


— 


d In his pauca ſunt de quibus Lectorem admoneri velim. Pag. 5. pro ni- 
fata edidi triſtataque. pag. 8. pro Deianira (quod nomen & in proſam Friſchli 
ni Verſionem irrepſit) Dezdamiz. pag. 17. pro venamque, venique. pag. 22. pro 
viftor, rector. pag. 47. pro acta, arcta. pag.59. pro ſua mater, mea mater. pag. 92. 
pro Inſantes, Inſontes. 

e Idem (ut monuit me Doctiſſimus Gronoviu) de Sylburgii Animadverſio- 
nibus in ©. Calabrum, quæ in eodem volumine cum 1is quæ in Tryphiodorum 
adnotavit conſerrantur, cenſet J. Corn. de haum in Prafatione ſuæ Q. Calalri 
Editioni prefixa. | 

Hoc Leopard; opus, quod in XX libros diviſum eſt, edidit Fan Graus 
in Theſauri Critici Tomo tertio, Codicem MStum, in quo continentur de- 
cem poſteriores libri, mihi utendum dedit Vir de Republica Literaria opti- 
mè meritus Richardus Rawlinſon LL. D. Ex hiſce denis octo quidem priores li- 
bi propria Zeopardi manu ſcripti videntur ; reliqui duo (qui ſoli comple- 
&untar quicquid ad 1 pertinet) manu diversã exarati ſunt. Sic- 


ubi deprehenderit Lector me Leopardi Emendationes paulo aliter „ — 3 
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reſtituit. His ſubſidiis inſtructus hoc quicquid eſt ope- 
is aggreſſus ſum, in quo mihi conſilium fuit & ſingulis 
Virorum Doctorum laboribus ea omnia ſeligere, quæ 
ad Tryphiodorum e maculandum vel illuſtrandum per- 
tinere viderentur. Fateor tame nonnulla adhuc ſu- 
pereſſe, quæ aliorum, ſi qui futuri ſint, Editorum in- 
duſtriam exerceant, & 8 Codicum meliorum opem re- 
quirant. Quod autem ad meas Annotationes attinet, 
earum æſtimatio Lectori permittenda eſt, cujus equi- 
dem ad candorem & benevolentiam confugere malim, 
quam ad judicium ejus provocare. 


OI, 


* compareant citafſe, ſciat me id hujuſce Codicis auctorita- 
te ſeciſſe. ; 

g Tres Tryphiodori Codices MSStos memorat Eruditiſſimus D Bernardus de 
Mmfaucon in Tomo primo Bibliothece Bibliothecarum ; quorum duo ſint in 
didliothecà Laurentians Medice2, tertius verd in Bibliothecà Ambroſſand A- 
lolnenſi. In Catalogo Codicum MSStorum Bibliothecæ Regiæ Pariſienſis, 
edito A. D. MDCCXL Tom. 2. num. 2609 memoratur Coluthi — de Troje 
Hao, quod ego quidem ſuſpicor non aliud eſſe quam hoc ipſum Tryphiodori 
opus: Neque enim novum eſt Colurhi & Tryphiodori nomina inter ſe permu- 
um, & alterum pro altero citari. Vide Diſert. Angl. de Tryphiodori Vita & 
&riptis. p. 38, 39. In eodem Bibliothecæ Regiæ Catalogo Num. 1252. me- 
moratur © Codex Chartaceus, olim colberiinus quo continetur poema cujus 
atitulus non comparet. Ibi de rebus ad Trojam geſtis & urbe a Grecis tan- 
dem expugnata ſermo fit. Deſideratur præterea nomen auctoris, quem re- 
©centiorem fuiſſe ex eo concludas, quod in operis contextu TrYyphiodorns & 
Quintus Calaber laudentur. Laudantur etiam Homerus, Steſichorus, Lycophron, 
Diodorus Siculus, & Longinus.” Idem ſortaſſe hoc opus eſt cum eo cujus Fra- 
ementum ſub hoc titulo edidit V. C. Henricus Dodwell in Libro de Veteribus 
Grecorum Romanorumque Cyclis. p. 803. Iowans © Thirlx ai t © Teas, 
tn 19 Miſuwrgaxar. In eo enim Fragmento laudantur Diodorus Siculns & Lon- 
fink, 
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TRYPHIODORI 
ILII EXCIDIUM 


| LATINIS VERSIBUS REDDITUM 
A NICODEMO FRISCHLINO. 


1 finem belli, ſeroſque labores, 
Durateumque dolum, miranda Pallados arte 
Extructum, tu, ſumma ſequens faſtigia rerum, 

Dic mihi, Calliope, properanti: & priſca virorum 
Prælia Trojano memora commiſſa duello. 


v. 3. Auk pi ander] Pro als pike in Reimari MS. legitur a. Pre 
vd Dauſqueius exiſtimat legi poſſe . a 3 
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Jam decimum Phoebus curſu tranſegerat annum, 
Cum Troes Danaique feris ſimul omnia miſcent 
Cædibus heu nullo ſatiati ſanguine Martis. 

Tandem defeſſi multorum ſtrage virorum, 
Coeperunt poſitis requieſcere leniter armis: 

Jam languent haſtæ, vaginaque continet enſem: 
Thoracum neque ſuta crepant procul æra, nec ullos 


— 
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v. 10. T Jupixay bexy.] Sicut Strepitus hic dicitur extingui, ita, per 
ejuſdem generis metaphoram, in Stati Thebaide (lib. 6. v. 42.) clamor dicitur 
fores accendere, | 

Integratoque reſultant 
Accenſæ clamore ſores. 
Eidem metaphora utitur Yirgilins, (Æneid. lib. 10. v. 895.) 
Clamore incendumt cœlum Troeſque Latinique, 


v. 10. Ma %,ẽ ü Vocem fanden, licet plerumque lit activ æ ſig nificatio- | 


nis, in paſſiva tamen (ſicut in hoc Tryphiodori verſu) ab Fippocrate æpe uſur- 
ari indicat Foeſtus in Oeconomiã Hippocratis. Ita & vox avzarew in ſacris literis 
paſſive ſeu abſolute uſurpatur. Kenygihure me g= agg nas ade. Matth. 
6. 28. ubi -monet Joannes Alberti, in Obſervationibus Philologicis in ſa- 
cros N. F. libros, ita etiam loquutum eſſe Clementem Alex. Protrept. p. 30. 
ne 4 . & Tucam Act. 19. 20. *Quamyvis autem (inquit idem J. A. 
cc berti) ex Ariſtide unicum exemplum proferat Thom. Magiſter, ubi c pal- 
ce five ſumitur, & Joſephu etiam bis ita loquutus fuerit, fruſtra tamen pluta 
ce exempla =_ apud Scriptores Auicos: adeoque ſolceciſmis annumerat 
& Tuciamus Lom. z. p. 734. Grevins ö in notis ad Lucianum, negat hoc 
verbum unquam in notione paſſiva apud idoneos auctores inveniri, nec u- 
nius Ariſlids exemplum ſufficere ad vindicandum Novi Teſtamenti ſtylum 
arbitratur. At vero in alio ſcriptore Greco ( e elegantiſſimo) hoc ver- 
bum in eadem notione adhibitum reperi. ⁊ & 3 ame md n aukiags(y rai; J. 
Cas, Seines A) GREASUTES MIRG TETUT œ-rrij · Eber q rde Thu i aldveg toys A- 
or, ii. M a,. AM 3 ruνν i h ,j Y vb 3 
Y. 14. A- 


Died. Sc. Hiſt. lib. 4. 
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Lora tenent clypeos; neque longas ſcuta ſagittas 
Eminus expectant: arcus amenta relaxant, 

Cornu demta ſuo; celeres languere ſagittæ. 
Quin etiam æripedes tacita ad præſepia ſegnes 
Otia lenta terunt, ſociùmque occiſa gementes 
Corpora demilsà l:crymas cervice profundunt; 
Aurigaſve truci deplorant cæde peremptos. 

Ipſe fed & Patrocli aſſervans ſibi funus amici 
Pelides latitabat iners: Neſtorque cruentum 


— —— 


v. 14. ArdJw.] A. MS Rein. | 
v. 15. OixTg@ xg7w jworrs.] Friſchlinus in prosa hujus loci verſione hæc ver- 
ba ita teddidit, Miſere nifantes deorſum. Et reyera vox en plerumque ſigni- 
ficat, nictare, five connivere; quæ ſignificatio quum huic loco parum conve- 
nat, mihi legendum videtur 7g x&T& rouorTes. — * —— ess Thy 
9m, ſeu dg v uu, ſæpe dici de illis qui pre e aus mceſtitia defixos in terram 
wm habent ; keredlan lib. 4. 6 1222 eoe90wT 045 t5 you ννα.- 
aw, + lib. 1. of þ #01 OUISTANOR) Te dg TH , Xe oxu Ju nai; Tais n dg 
v dry. A Poetis autem pro is Tiw yi dicitur etiam ii lords cum hoc verbo. A- 
Il. Arg lib 2. v 685, L di e e ini xbores. — Cum illo amem ad- 
verbio te frequens eſt & in pros; utunturque ita cum alii tum Lucianus in Herm. 
« aebi os o Bios o Y o axndic, 6 πνι,ẽq 3 hggumVIONs KATY Vande 
ane. H. Stephani Theſ L. Gr. v. m. | 
v.16. Abr. ] Ita rectè legitur in Editionibus Aldi & Friſchlini, & in MS; 
Reim. & ita citatur hic verſus in Germani Guellii Notis ad Virgilii Georg. lib. 3. 
1. 518. Stephanus aliique legunt awrkw, Neander ag. . 
| 1. 19. Be. 
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Antilochi lethum lacrymis deflebat obortis. 

At Telamone ſatus, furiis agitantibus, Ajax 
Vulneris imbre ſui proprium madefecerat enſem, 
Seque ipſum perimens animam projecerat Orco. 
Parte alia Teucri plorabant Hectora raptum, 

Non patriæ tantum tot atrocia fata querentes, 


Sed peregrino etiam triſtes moerore, ſuaſque 
Miſcentes lacrymis ſociorum, è pluribus oris 


—— 
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v. 19. Beat, de taxi Avore;.] Eaxgs pro vulnere Homeri imitatu II. 4. v. 
190. Eax®> of inmg impgorirey — ubi Euſtauius interpretatur 7h gays 
Aven Þ owizins. DAUSQUELUS. Idem quod ex Euſtathio citat Dauſqueiui in 
Galeno etiam reperitur. iA ouvizcias Ao Thu rom emgunit” uÞ i dc xgma[ug 
az3220n, x7 5 m orepxads; wit» . warig 34 1 T9 TFab pace, xa T9 f, xa 
ariryg. Galen. de Methodo Med. lib. 3. cap 1. Sicut autem Trythiodorus uh 
Ales dixit, ita & Chriſtus de Templo corporis ſui loquutus, Ayozere F v v 
TI, xcy eb r hfpipcte; iq au. Joann. 2. 19. Quam appolite corpus ſuum 
Templo conferat Chriſtus, indicio et ipſa vocis dies derivatio, quæ ab ædifi- 
cando petitur, mzgg 7 Mu, unde & Apollon Scholiaſtes in Argon. lib. 3. 
v. 1394. (obſervante Dauſqueio in notis ad ©. Calabrum pag. 238.) corporis 
ſtructuram u appellat. Ita etiam Seneca Epiſtola 65. Quicquid in me po- 
tei injuriam pati, hoc eſt in hoc obnoxio domicilio: animus liber habitat. Ita iterum 
in ſacris Scripturis, Nxyg%:wnow Oi Tho E bv incem das T8 Adu, ts 1. 
navy. Genef. Cap. 2. v.22. $i | 


Hy e915 mernp 
Tap rat gra tw orion Ib xeieri vv. 
- Lycophr. v. 47. | | 
v. z. I Een iaxubpgior Mugopipct;.] Poſt verba luctum ſignificantia y- 
phiodorus ple rumque utitur præpoſitione i. vid. v. 23, 421, 500, 541. quate 
ſorſan & hic legendum eſt, i EH Axl agion, e 4 
a v. 20+ 
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byſ. cap. 10. v.1. 


quitur; quem ui, & %% Hes appellat Pindarus (O 
hone Ode 6. v. 89.) & ſexies Quintus Calaber in ſecundo libro aaa he 
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Qui Priamo auxilium belli, Phrygibuſque ferebant. 
Hinc Lycii flebant Sarpedona, quem Jovis olim 
Miſta toro genitrix, ad Trojam miſerat urbem; 
Dira Menctiadæ fed fuderat haſta Patrocli. 

At Rheſum, ſomno oppreſſum ſub nocte dolosaà, 
Thraces lugebant: triſtataque Memnonis atria 
Morte parens cœlo ſeſe ſubduxit, & almum 
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v.26. Mb impuiw.] Ita MS. Reim. in editis legitur —_ "”" 

v. 30. AndJvoren.] Andy eſt excedere, emergere, andveny xifys FrAcorys. 
Mad. 1. 496. Emerſit ex undã maris. In hoc autem Tryphioderi loco requiritur 
vox contrariz ſignificationis, ideoque legendum cenſeo npizy i u- 
bem induit, nube ſe veftivit. Ita Homerus, Thad. 14. 350. 

g —— Ei n, Giegaeve. | 
Et Iliad. 15. 307. - 
—— n. i Ad ried» AmRe 
Eid 29 — 
Nube candentes humeros amifus 
Augur Apollo. 

oy For. lib. 1. O. 2. 

Key tid dN Sf xu er is C d, ee v Apoca- 

v. 30. Mine. ung.] © Feſ. 14. 12. Lucifer, ſeu Phoſphorus, dicitur Filius 
* Aurore, Eadem NN Moſchus maids Y Abs dixit, Idyll. 3. v. 43.” 
J Alberti Periculum Criticum. 3. Moſchus in loco citato de Memnone lo- 

Ode 2. v. 148. & 


heut & Amroram Memnonis mattem vocarerunt Tpiedoru aliique. Quum 
autem 
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Þ:1@- Cxoxgvauar xg-meþz0; nero; Hug. 

Ai o Now Oceuwdbye; cen , 
KomopYuay e XWXNDY AMNEGY GLOXKY. was, 
Abſcondit lumen funeſti Aurora diei. 


Quin & Amazonidum gens accola Thermodoontis, 
Acria ſubnectens exertæ cingula mammæ, 


m.. 


autem hanc appellationem cum metaphora ab Eſaia uſurpati conferat erudi- 
tiſimus Alberti, locum quendam in Heſiodo, ubi ipſa fere ſacri Scriptoris ver- 
ba occurrunt, proferre * 

Tes 5 her 530% ur Er i Heafoe. 

Theogon, v. 38 1. 

Nec diſſimili Metaphora uſus eſt Hymnorum Orpheo adſcriptorum Auctor, 
quum dixit, | 

Agipis £2girivey ur rig Oi TERVE mae. 

Agpwr Ovuiaug. v. 3. 

v. 31. O v .] T on, ſicut eim ( Hom. Odyſ]. lib. 
10. v. 296.) geminatã confona ſyllabæ producendæ gratia. Niſi malis d. 
x, mutatione fatta brevis vocalis in diphthongum. FR1SCHLINUs, 
Caen, vel wroenin ac, ſubirahens. RHODOMANNUS. 

Verſus Quimi Calabri, quos in Annotationibus Anglicis ad hunc locum ci- 
tavi, ita corrigendos eſſe arbitror. 

—— Euvdzyure el au sgecin Noe 

adi cia, & Turns xgTIxpuPtr b Ah 

. 13 
KerixpuP' eb &pany ap edideram ex emendatione Joannis Cornelii de Paum; 
nunc vero magis probo hanc quam protuli Rhodomanni correctionem, quo- 
niam Ouintum uſdem verbis alibi uſum fuiſſe animadverti. 

Hugs ol spants ire ngrinpuPir, tagr'y 5 

. . . | 

v. 33. Kere . a . i als] Ain; fp, ts el 
papillz Amazoniz venuſta periphraſis; nam uvis comparatur papilla. A0 
verd eſt, qui non fit 34avs, femina aut effeminatus. Erant enin Amazons 
ſemimares. Anz etiam interpretantut, qui lac non ſuxerit. FRISCHLIN, 4 
9e, non florentis. RHODOMANN. Quid ipſe de hoc loco ſentiam in Noti 
Anglicis oſtendi; nec a re alienum fore puto, {1 notam Am. Alureti in Rv 
ſardi Amores, Gallica lingua ſcriptos, lib. I. carm. 4. proferam. © De ce ſein vu 
cc delet.} Non encore meur. Les Italient diſent acerbe poppe, tetins verdelets, & qui ft 
ce peu commencent d s'enfler, Ainſi ay-je leu dans quelque Epigramme Grec, iapan- 
© ug,” Epigramma Greawm, in quo hæc verba ſe ſegiſſe ſcribit Au 
idem eſt, opinor, quod inter Angeli Politieni Epigrammata extat, inſcriptum 
Eurgis AraJvopdpn, ubi legitur hic verſiculus. 
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Agmen virgineum te, Pentheſilea, querelis 

Hic urgere ſuis: quæ Troica ad arva profecta 
Dardanio fuſos repuliſti a littore Graios 
Femineis manibus ; telo te ſolus acuto 

Suſtulit, & ſpoliatam armis tumulavit Achilles. 
Troja ſed omnis adhuc, ſolido munimine nixa, 
Stabat, & immotis ſuberant fundamina muris ; 


* _—  —— 
n 


— 


+ cp uvis interdum comparari quibuſdam exemplis jam probavi, quibus 
& hoc poteſt adjici. nay is n ar F ed, i e mig idr jak, Tnau= 
3 w Thu αονοννν pegs. Euſtath. in Hom. Odyſ]. lib. 4. p. 153. E. 


v. 34. Haggis] f. Taghtvor, 

v. 75 Xopiy N Ae] Pro &s vel ces yen. Ellipſis præpoſitionum 
& vel cn, poſt verba motum ad locum ſignificantia, uſitata ſatis eſſe Gre- 
a oſtendit Lamb, Bos in Libello de Ellipſi Greca, notatque plurima hujuſ- 
modi exempla protuliſſe Ill. . Spanhemam in Callim. Hymn. in Pallad. v. 18. 
Hac ellipſi a utuntur Pindarus & Emuripidess præcipuè poſt verbum . 

v. 36. Ni- c.] Nip@- pro multitudine ſæpe poni plurimis exemplis 
oſtendunt Illuſtriſſimus Potterms in Commentario ad Lycophronem. v. 569. Car. 
Dad in Comm. ad Apocatypſ. cap.10. v.1. & Cerda in Notis ad Virg. Georg. 
ld. 4. v. 60. Kay ite Ox T7 Tory os wn inary Beppe, 5 ihn D WP 05+ — 95 
©2404 i771 T Auer pes Ioggnn as NEOEAH AN vir. Exelgel. Cap. 38. v. 
I5,16. 


v. 37. T.] Ita Cod. MS. Reim. in Editis omnibus quos vidi legitur - 


rs. Ita tamen reddidit Xylander. ü : 
Solus at Æacides congreſſum illius Achilles 
Suſtinuis, m— 


v.45. 445 
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Torquebatque ægros belli mora longa Pelaſgos. 
Ipſa quoque, extremo ferme confecta labore, 
Quamlibet indefeſſa manu, Tritonia Pallas 
Sudaſſet fruſtra, patriæ niſi ſede relic. 
Priamides Helenus Græcis veniſſet amicus, 


Deiphobi exoſus thalamum, feſſoque ſupremam i 
Gratificatus opem Menelao. Namque canebat 
Fatidicus patriæ excidium lacrymabile vates. ſe 
Illi, Heleni dictis moti, toto agmine finem by 
Ocius approperant dinturno imponere bello. 

Tunc etiam, Scyri deſerto limite, Pyrrhus Q 
Venerat; Zacidz quem Deidamia parenti | 
Illuftris peperit. Nondum pubentibus annis = 
— 3 qu 

M 
v. 45. din in Fino d.] EEG —— 3 


v. 33. Au 


45 


10 
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M d eU veS01 Uu Amo, 

Mον απαι.hh⁰8 ? O, viog ag b Dis Long. 
Has n Aduaoia v p ayes age, 
Prima genas illi veſtibat flore juventus: 

Sed patrium tamen ille animum ſpirabat, & annos, 


Tractandis, juvenem ſupra, bellator in armis. 
Ille etiam ſacro erben eſt divellere templo 


— 


- 
v. 53. Anely mores ole.) Virg. Eneid. lib. 2. v. 491. 
| Inſtat vi patriã Pyrrhns. —— 

v. 53. Nies af ib womperrns.] Videtur Tryphioderus (ſicut in notis Angicis 
obſervavi) ad nomen Ntermaigs alludere: Similem alluſionem in Ake 
Philoct. v. 941. notavit Scholiaſtes ejus. PhiloReres ĩbi Pyrrhum ita alloquitur: 
a nr ov, g, Mu &c. ubi hæc notat Scholiaſtes. Q HT ov] au 
n nau rd Avyer Iohbes 78 ingnete © aegpm Net ToAgu@y. 

v. 54. Has Aue vie Bpta aver az4ok, 

Anon A idem ꝙi ane in — Hos verſus, nec ſenſu neque me- 
tro integros, quum Anglico carmine redderem, Neandri, Xlandri, Porti & 
Dauſqueii opinionem ſecutus, credebam ſermonem de continuari, & 
eum Palladium auferre voluiſſe. Neander cenſet pro is legendum eſſe ri@-, 
& ita edidit Portus. Poſterioris verſus duas correctiones proponit Danſqueius, 
quarum altera | 

Acioy ws Men Qiang i - Ad lung. 

Altera 

Tyne n & id Dian imixupes AN 
Senſus erit integer, inquit Neander, ſi Alm per dome reddatur, quæcunque 
illa vox fuerit, aut qualis qualis etiam pro ea ſubſtitui debeat, ut verſus re- 
ſtituatur. De Neandri ſententia hunc verſum interpretantur Hlander & Por- 
un, &, in verſione metrica, Friſchlinus, Sed idem Friſchlinus in notis hæc 
ſcribit. Dicit Poeta voluiſſe Miner vam Diomedi e Ulyſii, quibus alias favebas, ul- 


yd adducere ſuam fatalem illam ſtauam: nt que etiam Epeum adjutarit in edificands 


ligneo equo, Sequor igitur leftiogem hanc : 
ie Has 8 Azvarion to gi aver a24ct ac, 
Are ior Pines imingpes Nen. 
Quæ Friſchlinus ipſe ita reddidit. 2 
Voluit hic etiam Gre cis venerandam ſtatuam adducere, 
* Oue auſeremibus amicis erat adjuerix Minerva. 
Cum Friſchlino conſentit RModomamuu, & in priori verliculo pro i legitur in 
MS. Reim. #3», quod virorum — — plurimum favet; & mihi 
quidem veriſimillimum videtur non hanc fuiſſe Typhiodori mentem, Pyrrhum 
Minerve ſimulachrum auferre voluiſſe, ſed Minervam, Græcis opitulatam, ſi- 
mulachram ſuum volentem iis tradidiſſe, quod etiam ex alus ſcriptoribus 


confirmatur. bn 
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Nis Ad g ph NH vv, hun apym. 60 
Holes o, æuνν ] N Fn nAdogrg deapuns 
Palladium aggreſſus, donum fatale Minervæ. 

Tum quoque conſiliis Divæ permotus, & arte 
Immenſum verſutus equum fabricavit Epeus, 
Infenſam Trojæ molem ; & jam ligna ſecantur, 

Ac latum in campum celsa ducuntur ab Idà; 


Unde prius naves fabricaverat ipſe Phereclus 
Principium belli. Hinc laterum compagibus amplis 


—_— 


Apmiias ie if Team feoas. 
©. Calab. lib. 10. v.353. 
Sub Priamo ſervata parum; ſic ipſa volebat. 
| Ovid. Faſt. lib. 6. v. 431. 

Hunc igitur Tryphiodori locum a Friſchlino & Rhodemanno rete explicatum arbi- 
tror, {ed an pro Aim idem Pins legendum fit A, iX Dinos mul- 
tum dubito. Nequeo igitur aliam emendationem non proferre, quam mihi 
ſuggeſſit Vir quidam ingenio præſtans & Grece linguæ peritiſſimus. 

HYas @ Aaexeion thr Hi aver «340%, 

Tois N di, inn imxepO» Ann. 

Voluit etiam Danais ſacrum ſuum ſimulachrum afſerri, 

Illis utique conſilium datura, amica auxiliatrix Minerva. 
Hanc correctionem confirmare videntur quæ ſequuntur. 

Hy g &&aja: His , Exerrs & c. 

v. 56. BAN i eps Exeis.] Dionyſ. v. 341. 

Oba & e 

Is nf enÞns D οννe.,a . 
In quem locum hzc ſcribit Zwſtathins. A he, in Amis, iu Seri, 
v ufyus i; ine ei 786 vis h Ap lib. 1. v. 226. | 

— Ag25s h! ies A 


v. 61. Acre. ] In omnibus, quas vidi, editionibus legitur 1 {et | 


T5 


60 


E 
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Alvum aptat, ferroque cavat, ſtat quanta carinæ 
Moles, quam faber ad rectam tornavit amuſſim. 
Tum ſculpto impoſuit cervicem pectore, & omnem 
Purpuream flammante comam permiſcuit auro, 
Stupeaque intendit Sublimi vincula collo. 

Exciſos itidem gemmis infixit ocellos, 


— 1 


mihi cum Neandro legendum videtur, i D a, later; aptatam 
alum; cui lectioni favet metrica Friſchlini Interpretatio, licet altera ejus Ver- 
lio ita ſe habeat. 
Faciebat autem (equum) in ampliſiimo latere aptato, 
Ventrem cavans, &c. 
v. 62. —— KA, 020070 ries @jpPrAiorn; | 
- O 377) 52s I pany phigaNs Toprocey nurn. Stephanus & Portus poſt Kes- 
ave inſeruerunt particulam I”, quibus conſentit Xylandri Verſio. 
Ad latera ergo cavans merum latiſiima vaſtum, 
Aptavit, qualis dubias que per maris undas 
Remorum duplici llitur ordine navis. 
Particula iſta in Editionibus Midi, Neandri, Friſchlini, & in MS. Reim. omit- 
titur ; Pro divers autem lectione locus hic diverſum admittit ſenſum ; ſed 
utrum nr ad Epeum an ad navis fabricatorem referatur, parum intereſt, 
Cum tota hic deſcriptione Epei ſe ad opus accingentis conferrt poteſt ſimilis 
deſcriptio in Homeri Odyſs. lib. 5. v. 243. 
v. 64. Trip.] MS. Reim. 51ers. 
v. 68. A. Dauſqueius legi mayult 2uJius. Quod autem Equi ocu- 
los è gemmis factos eſſe icribit r ſunile quidpiam in Laddamio re- 
petitur. Oculorum precipue ine xplicabilis eff ac mira ſubtilitas, quia corum orbes, 


mam ſeniliudinem preferemes, &c. Pe Opif. Dei. cap, 3, 


v. 70. T- 
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Beryllo exciſos glauco, rubroque Amethyſto, 
Orbibus in geminis; hinc cæſia fronte rubenti 
Lumina fulgebant, gemmà geminante colorem. 
Dentes quinetiam argento cælavit, & ori 
Indidit, ut ſummi verſarent æra lupati. 

Nec patuli fine causa oris laxavit hiatum, 
Occultis quo deinde viris ſpirabile lumen 
Inſinuans vitam cæco ſervaret in antro, 

Vivus & ex ipſis ſpirabat naribus ignis. 

At rectas ſummis aptavit deſuper aures 
Temporibus, quæ ſtare tubaſque audire ſonantes 


* — 


— 


PF gpgis —. Ae etiam legitur in MS. Reim. 

v. 78. Opfts N · ain tre feine ohm ſO» uανE,.] Friſchlinus & Rhodoman- 
nus potiùs legendum eſſe exiſtimant, gien ozamy 3s; , in quam corte- 
ctionem & ipſe incideram, & illius confirmandz ergo hæc exempla deſcrt- 


Plctam. 


v. 70. Tay e imo N di &c.] Ald. & Neand. Tad) i wiogoppe! 
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Poſſent : Tum ſpinam dorſo lumbiſque ſubegit, 
Clunibus & validas attexuit abiete coxas. | 
Ipſe ima tractus verrit veſtigia cauda, 
Vitis ut, è curya ſpargit quæ traduce virgas. 


Planta autem genubus, maculoſo murice tinctis, 
Nixa pedum veluti quæ curſibus apta citandis, * 


— 


Ons geν axATYy 195 ipM,ðVL iv. 
2 po h Exm im Ov. v. 399. 
— Xe pier Tufeluunt | 
; . 
Emrip. Rbeſ. v. 988. 


Voce exxy uſt ſunt Linus, Callimachus, Nonnus, aliique, | 
v. 79. Nam ops &c.] Nory. Ald, Neand. Noro N os & Nam el ous, MS. 


v. $3, Oi 3 , Beoioy imp r, &c. ] In Editis omnibus quos 
vidi — sq, ſed in MS, 2 quomodo legendum putavit Neander. 
Cur autem hanc lectionem prætulerim, in Annotationibus Anglicis rationem 
reddidi. Friſchlinus, licet vulgarem % in textu retinuerit, in utrãque tamen 
yerhone eundem ſenſum quem ego ſecutus eſt. Hlander ita convertit, 

/ Nec verd, genibus quanquam velocibus eſſent 
Atari que pedes, celerem ad curſumque parati, 
Corripuere viam prorſus &c. 
Bauern 29remonr, maculeſis genibus interpretati ſunt Neander, Friſchlinus, & Por- 
; Xylander autem genibus velocibus (ſicut mA may eror dixit Nonnus in Pa- 
raphy, Joan. cap. 12.) 8&5 nempe & varius eſt & velox, quod probavit Barne- 
fs in Notis ad Ewip. Rheſ. v. 356. Utraſque has ſigniſicationes habet vox 
%, ſicut obſervavit Ill. R. Spanhemius in Callim. Hymn. in Dian. v.91. 
Confer Clarkii notas in Homeri Iliad. lib. 2. v. 816. lib. 4. v. 489. & lib. 12. 


. 167. & Schol, in Soph, Trachin, v. 93. & y. 1090, | 
v. 85. Mi- 
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Sic ibat; ſed fixa loco tum forte manebat. 

Ungula quinetiam ferro non abſque micabat, 
Crara feri ſubter; ſed vincta volumine conchæ 

Vix ſola tangebat validi munimine ferri. 

Addidit & ſua clauſtra dolo fabricator Epeus, 

Et ſcalam, laterum quæ tecta lateret in umbri, 
Agminaque acciperet Græcorum, & redderet auris: 
Illa adoperta viris, firmataque poſſet iiſdem 


—— 
— —— 


v. 85. Mirew e caindoom eneyxn.] Eodem ſenſu voce axeyxy utitur Callime- 
chus, Hymno in Delum. v. 34. 
Kay Ts je ging, i 1Teigo Nr 
Hege ipjil,wer e e Gon £9210 rayxn, 
| AN «ir ©» mAd)4007 Ane. 

v. 88. Kogmiparys.] Ald. & Neand. xpgrige 39 164, In MS. Reim. legitut 
& n2grreger 6391 & xf. xegrigarys legunt Ste , Portns, Dauſqueiui, P. 
Leopardus Emend. lib. 20, cap. 25. & G. Canterus Nov. Left. lib. 6, cap. 21. 

v. 91. A a A In Codd. MSStis legitur xAvrexuwAwy, quam 
lectionem retinent nonnulli, arbitrati ad quieſcere. Sed xAvremuaw legen- 
dum eſſe contendunt Stephanus, Friſchlinus, Leopardus, aliique. + 

v. 92. Key ippmidds air ide] Ita legitur in Stephani & Porti Editionibus, 
probante Dauſqueio. Aldus & Neander ediderunt iu it, Friſchlinus itami 
ab, 1 cenſet Neander; Rhodomannus legi vult &s ty iF, in ſe 
complicabilis, In MS, Reim. legitur ind a idem, ſed md ih ſuperſcribitus 
$189, & in margine adjicitur hac notula; js. imd dy ir em. 2 

| 5.93. Of: 
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Aunig fed) ac 1.pue u- iD 
Aſcenſum ſurſum dare deſcenſumque deorſum. 
Poſtremd & circum candentia colla genaſque 

Purpureo ornavit fræno, nitidiſque lupatis, 


Ere exundanti factis, ſectoque elephanto. 
Jamque ubi perfecto ſteterat fatale labore 
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5. 93. O] Friſchlinus legi mavult d, Dauſqueius ien. 

1.95. Ar mapPupiocrs Avxgenny anary uae vA] Aixgiory redundat, & deeff 
verhum, Senſus fit integer, ſi ponatur, Ha mpPups meer, miſit purpureos flores. 
Sed mihi non ſatis C hoc modo. Hac eſt Rhodomanni Annotatio : Daw/queins au- 
tem, quo juſta huic verſui reſtituatur metri diſpoſitio, reſecari vult vocem 
he Leopardo vox Auxgev abundare viſa eſt, & ex margine in contextum ir- 
rephſſe, Levi mutatione, inquit Friſchlinus, videor aſſecutus & veram hujus loci le- 
flionem, & veram ſementiam, fi pro Aingioiy legam Aizzorey, d verbo Aui{w, ligo, 
vincio, Suã conjecturà fretus Friſchlinus verſum integrum ita edidit, & Latine 


rertit, ; a 
A, ve moppuptent MU 12 Xag0ue . 
Floribus purpureis vincivit neceſſarii fræni. 
Hec verd Friſchlini conjectura ipſis metri legibus contraria eſt, utpote quæ in 


uno verſu ſeptem pedes includat. Ipſe quidem quomodo reſtituenda hæc 


lint prorſus ignoro; hoc tantum perſuaſum habeo, deeſſe verbum aliquod 
quo abſolyatur ſententia; quod non animadvertifle videtur vir doctiſſimus 
Rieardus Busbejns, quum nihil hic mutato opus eſſe exiſtimaverit. Hyperca- 
ait, five Hyper metrum, eſt, gud ſyllaba preter juſtam merri diſpoſitionem ſu- 

frabundat : ut ArJo4 wopPupios Aingerer every xauee 26An8, Tryphiod. niſs quis hie 
malit duplicem fingere ſynecphoneſin, er ſyllabas colliſas breviare. cz Grammar. 
2 pag. ult. ä þ 8 

oces Err Ra54040 &, quas per meceſiari; freni tranſtulerunt Neander, Fri» 
ſchlinus, & Dinnerus 2 5 potius vertendæ videntur per, coercensis 
freni; in qui notione vox ameyxaires uſurpatur ab Fomero. 
v. 96, —— Ita legitur in MS, Keim. In Editione Aldnd Dire. 
Czteri plerique Editores, ex conjecturà, ut videtur, legunt Kazivas, quibus 
conſentit P. Leopardus. Emend. bt, 20. cap. 25. In eodem yerſu pro 2vepedini 
in Notis Anglicis legendum propoſui Ye. 

. 97. A] Ita MS. Reim, in Edits legitur Arie. 


7. 99. Or 
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Magni robur equi, pedibus faber ipſe rotarum 
Supponit lapſus, ut lento in pulvere campi 

Poſſet agi, facilemque viam ductoribus æquet. 
Tum multo horrore effulſit, multoque decore 
Machina celſa, capax: illam non ipſe recuſet 
Mars equitare feram, vivam fabricaſſet Epèus. 
Hanc verò molem circa nova mœnia ſtruxit, 
Cernere ne quis eam, neu fraudem exurere flammis 
Deprenſam poſſet. Tum demum in littore Graii 
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v. 99. Ons T&h1m@- i.] In Editionibus Aldi, Stephani, aliiſque, legitur 
imIlui®. © Lego, inquit Friſchlinus, imd lues, verſatilis, Ae: tractilis 
te ab imbiss · niſi magis arridet rl, fræno obtemperans.“ Vocem rag 
( quam etiam exhibet MS. Reim.) ex conjecturà reponunt-Rhodomannus, Los- 
pant, Dauſqueius in Notis ad ©. Calabrum. p. 237. & Germ, Guellins ad Vi% 

id. 2. 235 

v. 105. Leis por eannFproet, MA e d di.] © Illud A of arervf 
ce hντσ Neander vertit, & attingeret dolum nondum vulgatum. Mylander, 

c Neſcius ignaruſque doli combureret illum. a 
ce Ego, ne dolum in vulgus dederet. P. Leopard. Emend. Alb. 20. cap, 25. Neawi 
interpretationem amplectitur Cerda in Comm. ad Virg. Aneid. lib. 2. v.25: 
Friſchlinus vertit, dolumque deprehenſum incenderet: Portus autem, & efferres dom 
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IAIOT 4421 
Aon degH /b Gunde N vA Mv), 
Ee G Hg c⁰ιοαν AN. 
H 8, rauucb df 069 Aci 2 Won, 
Ev exo uus Odvoni sd Y eg Allun, 119 
ches Nn geivoe exe ame: nv. 
Aimue 6, Shari voov (BuNnoav AN 
lem { t5nx4 xe el tom, = 
Ouuæ ws a5giow (Born n pi i georg 
Adv 0” derauy e wilins avoizes, 117 
Ad navem Atridæ glomerant, populoque ruente 
Conſilium reges ineunt de rebus Achivi. 
Ecce autem Pallas, faciem mentita canori 
Przconis, properè bellatrix aſtat Uliſſi, 
Mellifluoque viri vocem Dea nectare tingit. 


Ille animum volvens celerem, perque omnia verſans, 
Attonito ſtabat ſimilis; tum lumina terræ 


Fixa ſoloque immota tenet : mox farier orſus, 
Fontem aperit ſolers vocum, venaque perenni 


P „5 a4. — 
[ EEE th a. 


* 


nendioy lgatum. Mendum aliquod in textu Greco latere ſuſpicor, ſed nihil 
occurrit quo poſſit corrigi. 

v. 107. O O rosie. Rhodomannus. 

V.108, Eg SuAjv Banaits * — Axaeav.] Ita legitur hic verſus in Ed. 
Steph, . A _ Reim. in aliis quibuſdam Saojworas nictnows. Friſchlinus 
ex Rhodomanni onjectura edidit, Sa ai. 

v. 115. Lale, s.] Eadem metaphora utitur Apollinaris, Metaphr. 

44. v. I. 

F 10imipy xegdin u] gabs. 
Et Socrates apud Platonem in Theeteto. p. 151.1 Ed. Seph. Tau . @ @ gags, 
n rc ipnxuoe, wre TU ay on, vie xay ad ng eie, aden n xvirre rd. c- 
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Send cue mer, Ky ice ins d mY, 

EZryeer eye ẽ pEASANG- viQewo, 
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Xen T duo s, ante (Sz2nmy Aomns. 
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TIpoÞ2 9046 dοο n ve 1 TDuẽůỹ⅝ t 121 
Tes uo 8 yd bone D N D bc 
Mex BAL CLTENESU ty 0 ye, 
AMR en (worms doiiuoy ie davioy, 

| Detonat horrendùm, ac veluti de fonte ſacrato 
Effudit liquidi manantia flumina mellis : 

O ſocii, que tecta diu, fraus optima crevit 
Humanis manibus, perfectaque Palladis arte eſt, 

At vos, quos manuum fiducia roborat una, 
Mentibus intrepidis, animoque ferente laborum, 
Mecum agite; & ſociæ veſtigia tangite mentis: 
Non decet hic longum fruſtra conſumere tempus 


Uſque laborando, vaniſque ſeneſcere curis: 
Sed famam aut vivos opus eſt extendere facto, 


— 2 -» 
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v. 116. It24ns ame m.] 36. Hieins. DA us d. Iii wis Interpretes vei- 
tunt, ſacro fonte; mihi vero, qui vocem lige nondum ab ullo vetere Scripto- 
re uſurpatam reperi, magis placet Dauſqueiz lectio. 

v. 117. Etta urge A,, (nr zH®> 1m.) Forſan ſcripſit Tryphiodorn, 
Ein fig. H. ſicut Callimachus, Hymno in Jovem. v. 32. 

Ex el iνν.ỹ priget . — | 
XiTpgs Peri dixit Nonrus, Dionyſ. lib.z. v. 207, wipes nhrnie dixit idem 
in Paraphr. Joannis Evang. cap. 19. v. 155. 

v. 122. Erfaid den.] Ita Friſchl. Dauſq. & MS. Reim. Alii, c . 

v. 124. AM 204 Canby &c.] vp. _ Dausg. Xpniloas legunt New 
der & Dinnerus in Farr. Epuh. In 


tione Aldinã legitur xeiLo@y. In MS. 
Rem, 
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H Jar Regmeun I aige; G 125 
Huy Joc %%! aneaPepiorecy ing Cee 

Ei ui T's g¹ i Y gar dhv wog, 

Kay AD mACTLIOU, A WXWU0gOK Gn NY 
Mig O- £>xoppnc, omAGy Te e v6. 

Ei ) Jeomeomne eg ce het Kae, 139 
Ade Exevoio emule; 6uOnc@- 
Mdumoouwny 19.0500 frown my Gn . 
TGV wor reis, 1, inTeny n ino by 

Et vitare nefas, aut certæ occumbere morti. 

Spes melior nobis, quam clauſis obvia Teucris : 

Si modo nec nidi in platano, priſcique draconis, 

Nec cum prole ſui diſcerptæ matris ab angue, 

Et teneri nondum vos pulli oblivio cepit. 8 
Nam quanquam Calchas tempus protraxit & annos, 
Eſt tamen hic alius nobis, & tranfuga Vates; 


Cujus ad indubiam invitant oracula palmam. 
Ergo mihi parete, & equi condamur in alvo: 


7— —_—_— 


Reim. ↄgid eos. Ego correctionem Leopard; ſecutus ſum, quæ cum editioni- 
bus &ephani, Friſchlini, & Porti conſentit. | 
v. 128. Kay N wager] In MS. Reim. male legitur w,. Tn Editio- 
nibus Aldi, amotij, & Neandri, legitur Nie 7 quod vertitur, nids 
in platano. Eadem eſt interpretatio Friſchlini & Porti, licet uterque horum cum 
Stephano ediderit, M Tau, 1. e. pulchre platani, quæ lectio videtur eſſe 
veriſſima. Ita enim Ulyſſes, apud Homerum, ejuſdem portenti de quo hic agir 
tur hiſtoriam narrat. | N 
Eedbſus dq, ⁰ i iS 
KaArj w200 TAETUSS. —— 
Lad. hib. 2. v.306. 
r. 129. Amaigy n νν,1.] Amman 7 eur. MS. Reim. 


v.138. Np 
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Fallacem ut Divæ technam, ſibi damna parantes, 
Sponte ſua patriam deducant Troes in urbem. 
Jamque alii extremas puppi laxate rudentes, 

Et veſtras ultro jacite in tentoria flammas, 
Littoraque Iliacæ deſerta relinquite terræ, 

Et reditum ſimulate domum, remoſque movete; 
Donec protectis vicino in littore terræ 
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v. 138. Io ior whereas ii xa Bakers] TverPor. MS. Reim. Hunc ver- 
ſam citat Tzees in Scholiis ad Zycophr. v. 344. Oi Exiles, ws Ones Tęupui- 
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Nbg idle ure h K Banos, | = 

Ties Tia xgregs, 3 mas Kedudvray views, Be l The Teslas. © Inxrjon, in- 

ec quit III. D. Potterus, pro TMxTion, ex MS. Barocc. & Grav, mud enim 
© potius quam æ n nαꝰ ] dicuntur tentoria”. Nins ii dixit Homerns, I. D 
lad. bb. g. v. 659. | re 
v. 141. Eiooxw tip, Trmvopper ix .] Ita refte Friſchlinus, & Dau- ſe 
2 In cæteris Editionibus legitur aut 7r7zwvogs, aut . Ver- Lt 
ſum integrum ita vertunt Neander & Portus, re 
Donec g ſpeculd littoris eminentis. Fo 

Atqui «op adjectivum eſt, & cum ſubſtantivo e conjungendum. 4 

Pollon. Arg. lib. 4. v. 900. 
Aies el bie Me ix . 

Scholiaſtes: Ale 5 t  Hapiory hav & νν e ibenfιỹν ,. He: 

Hehn: Eise, ider. * | p 


v. 142. En 
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Ignis det Sanom ſpeclla nocturnus ab alta, 

Et revocare gradum jubeat. Tunc omnis abeſto 

Quæ mora remigium tardat, nubeſque timoris 

Omnis abeſto procul; quz, nox velut horrida, ſemper 
Mentibus humanis terrores injicit atros. 

At pudor, ingenuis virtutem accendere natus, 

Vos agat, ut nemo famam deturpet honeſtam ; 
Quiſque ſed hoſtis equum capiat, ſua præmia laudum. 
SIC ait; & canum exacto ſermone reliquit: 


S 
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v. 142. Emi ι,jMĩů . arpucrhete.] EM ] aitennss Ed. Ald. Steph. alizque. 
Dauſqueius legit Timon aανννν. Friſchlimu edidit, u- arzanncio. Parum 
refert utram lectionem ſequamur, quum notet doctiſſimus 7. bers in Ob- 
ſery. Philol. ad Foann, cap. 4. v. 6. præpoſitionem i pro ad, live juxte, cum 
genitivo caſu occurrere apud Theocr. Tl. 4. v.17. cum dativo autem (quod 
— Gronovius in notis ad Arrianwm) apud AÆliamum, Callimachum, & 


v. 143. Taha mxAirepens im 72001] Forſan legendum, 
Zutun TRA opens i Aon. —— 
v. 149. Ade av i Ne Higgs I'Tus wnd)ar.] lamer, Fgueſtre. RHOD. 
V.150. Ns g. BuAis ii. In Friſchiini verſione pro came (quod Ty- 
POgraphi incuria poſitum videtur) legendum arbitror cam, f 
; v. 157. Ea 1 
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Primus ibi ante alios hortantis amica ſecutus ” 
Verba Neoptolemus telis exultat ahenis. 6 
Qualis, ubi tetigit ſpatioſi roſcida campi, ( 
Emicat, &, phaleris oftroque ſuperbus & auro, 10 
Pullus it, & curſu longe volat ante citato, 6 
\ Quam det rector equis ſignum, increpitetque flagello 05 
Proximus inſequitur Tydides, incitus acri le 
Mente Neoptolemi ; quoniam tale ante parentis - 


Viderat ingenium, donec ſupereſſet, Achillis. 
Hinc ibat Cyanippus ovans; quem diva Comætho, 
Heu! brevia annoſi ſortita cubilia Tydei, 

Egialei peperit pugnaci, & perbrevis ævi. 
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v. 157. Earero Kudvr ms, ov tb get K fas 

TFS, i lum dle f, 

Qx us p vi xt rasch onxioruhay AIAN.) Ko) Todes, Cumeibo Ty- 
dei filia; ita enim legenda hæc & vertenda arbitror, puncto ſcilicet poſt Tu: 
- poſito; non, ut plerique Inter : 

05 Ne. UL qe . 
Tydei brevem ſortiza thalamum. | 
Confer quz dixi in Annotationibus Anglicis, 
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V. 160. Epy- 


157 


ello. 


2, Eer- 
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Aſtitit hic etiam Menelaus, ab impete pulſus <3 


Ita accenſi animi: Nam raptæ uxoris amantem 
Deiphobum ſubit ulciſci, vetitoſque hymenæos. 
Huic & Oilides Locrus ſucceſſerat Ajax, 

Vir prudens, necdum Caſſandræ captus amore 


— ——_— 
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v. 160. Ernxs Mi-] Lege ion g Miniazcs pro aſtitit, vel pro avigy, ſia'- 
tri: Nam infra etiam hoc verbo fic utitur. FRISCHL. 

v. 161. — 1 dear ammii 8 9445.1] — iſtud . Malui 
ita legere, ſi liceret: AniÞo20r o|' 534 anmit elgire of. Is jamdin querebas 
bell; enim Deiphobum. FR1sCHL. Forſan le — eſt, 

Anis mn Jhear tropii I{uro You. 
ang. moni Jhear dre, ſicut aliquem in certamina poſcere, & in prelia poſcere; 
dixerunt Virgiluu & Statins. 

v. 162. T«pex.] Tae hic accipitur pro conjuge, ſicut & zapy: in Feracliti Ale 
legoriis Flumericis. p. 434. Ed. ſecundz Galei. Toy 30 pin Tm de D F Aids - 
lu a & fuipus üEαν h, 6 rv ohio") xghatopipey. : 

v. 163. Oi ls .] Cel. Davifſiu in Annotationibus in Meximi Tris 
Diſſert. 7. $. 5. locis aliquot ex Homeri Iliade congeſtis, ubi Ajar Locrenſis 
rocatur Oi mrxbs Alias, Maximum iniquum eſſe cenſet, qui Am iſtum 
fred imds fuifle ſtatuat. Maximi verba hac ſunt. Ei I ns e 5720 N , md 
Fred, ai gie 5 F Oięei rx, wxporip®r 5 & Toles, gend une rd Ai &c. 


Hæc vero non de Ajace Locrenſs accipienda ſunt, ſed de altero illo, Telamo= 


nn ſilio; cujus deſcriptionem vide in egregiis Pepi Obſervationibus ſuæ He- 
mer; Verſioni ſubjunctis. Iliad. lib. 7. v. 227. 
5. 164. Eiotn Jo pg en regler, del im Ape 
Mapyaiyuy d Sicut animus pudicu hic dicitur opys vues, 
©umur prudens, ita vocem agi ores) apud Xenophomem (Cyroped. 
lid, 3.) interpretantur Ports & inſonus per immodeſtiores, in V enerem pro- 
jores, Interpretationem ſuam viri doctiſſimiĩ Ewripidis auctoritate confiry 
mant, qui Veneris nomen Apgodimn dan + «Ppoowns, 1, e. & dementia, deducit. 
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 Mapyoney ci qr urs odvignew q N ame, 167 
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\ / e ec / » + ms . 
Ef eter bs Toi 
Toi c in Adunroo mi AUT e Avicn 
"Ein; HG I 9 Yongomy toxure KGN, 170 
Inſano; Quin & ductor Cretenſibus uni 
It comes Idomeneus, albenti vertice canus : 
Quis ſocium addiderat Thraſymedes, Neſtore cretus, 


Et Telamone ſatus, jaculis inſignis & arcu 
Teucer, & Eumelus; poſt quem ſubit ordine Calchas 


Non alienum erit cum his alium Zwipidis locum conferre, ubi Impudicitia vo- 
catur page, ſtultitia. | 
Trapy gesviꝶ wekas Df 
Hippol. v. 644 


Scholiaſtes : Maęias «Pnpi}n] Tvmm, A d amgepyM, ng 795 maprevcy' Mu- 
e. 8 Thy wopreiew, warp & omgpuopes (f. andiuwye) © miges. Th ge in eãdem 
Tragœdia (v. 966.) per u interpretatur Barneſius, In codem ſenſu vox 
Stalttia in ſacris Scripturis uſurpatur. Exeinet a@poorwny cs tjoig Ie c 
widow Toy eln v e ad, Demeron. Cap. 22. v. 21. Mi aun enwens (is — jo 
wouoys Thu dh Teurlo. Key i T's dmniow To ble pau ri oy toy ws bis F 
&Qparor co Ie 2 Sam. cap. 13. v. 12, 13. Dunew in Prælectionibus ad H- 
fam, p. 49. cum iſa ſacrorum Scriptorum locutione confert ſimilem Arifte- 
phanis, apud quem age dicuntur mw rome. | 
Oh Y amd, x; wpradiuy, © F amen , 
Ariſtoph. Nep. v.416. | 
Confer Ariſtophanis Scholiaſtem & XKuſterum, quorum hic Philoſtrarwn citat; 
Dunews eandem loquendi formam ex Plauti Bacchidibus profert. 
- Huic etati non conducit, mulier, latebroſus locus. 
Bacch. Egomet, apud me fi quid {tulte facere cupias, prohibeam. 
* . 5 Act. I. Sc. Laos 5 
otat idem Dunæus (quod cum Tryphioderi verbis 9 ix armvyey optime 
convenit) Prudentiam & Pudicitiam a Græcis uno eodemque vocabulo (Zuyp- 
own) delignari. | 1 
V. 169. Tei e ir Adwinue mis mAvinms ,.] Hic verſus, in Editis 
deſideratus, in MS. Reim. conſervatur; ſed in codice illo pro a legitut 
vic. Eumeli Equos & equitandi peritiam celebrat Homeruns, Iliad. 40. 2. v. 
763. & lib. 23. v. 289. | 
: | 5. 173. H 
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Jam demum advertens, quod, fine inſtante laborumz 
Ultima veniſſent capiendæ tempora Trojæ. 


—ByLB "_ —— 


v. 172. Hy Tete, av xghrrmigon Ayavci.] Friſchlings legit nga ovon, 
anc vocem variè * ran Interpretes : Neander & Portus vertunt, Equo ex- 
prgnang't eſſent; nec aliter Xylander, 
Ipſe adeo vates Calchas, qui Pergama tandem 
Fraude ſciebat equi poſt tot capienda labore: 
L en itaque (ſi horum interpretationem ſequamur) idem eſt quod i 
zeregpem mir, qui phraſi utitur Pohæmu, lib. 3. prope finem. i Ame da- 
Aw Ae, 77thAuv ir & per. Apud Diomſium Halicarn. (Ant. Rom. 
lib, 3. cap. 26.) & Herodianum (lib. 4. cap.15. lib. 6. cap. 5. & alibi.) vox z«« 
Ixx0ewv ſignificat, obequitare; & hanc quidem verbi notionem obſervavit 
Friſchlinus, So Tryphiodorj verba ita interpretatus eſt : Trojenam urbem jam ob- 
equitaturi eſſent Achivi. Quæ verſio ſi vera fit, eodem modo de 2 lo- 
quitur Tryphiodorus, quo Horatius (Epod. 16. v. 11.) de Roma in Hoſtium po- 
teſtatem mox ventutã. a 
U 


Eques ſonante verberabit ungul2. "0 

Quibus ſimillima vaticinatur Exekie! de Tyro ab Hoſtibus mox expugnand2; 
Ev Tails d d (TIO) CUTE XATRCTECTT OE '8 ,¶ g YA. cap. 26. v. Il. 
Hoc verd de Troja dici non potuit; quum conſtet Grecorum equos urbem non 
intraſſe. Exquirenda eſt igitur alia verbi a ſignificatio, que Poetæ 
menti magis conveniat. Eruditiſſimus Carolus Daub in commentario ad 
Apacalypſin. cap. 6. v. 2. loca quædam è veteribus protulit, unde conſtat E- 

uum & Imperii & Victoriæ fuiſſe Symbolum. Vox Hebraica 257, equizare, 
{ quod notavit idem vir doctus) in ſacrà Scriptura interdum ſignificat, do- 
minari, interdum Y ifforum more triumphare. Idem etiam ſimilem locutionem 
ex Arnobio citat, Sed fruſtra, any inequitas nobis. Arnob. adv. Gent. lib. 7, 
Satis erit, ſi è multis hujuſmodi exemplis, quæ ſacri codices —_— 
unum protulero. Inequitare fecifti filium hominis ſuper caput noſtrum. Pſalm. 66. 
v. 12. cui ſinule eſt illud Swetonii; Non temperævit quin paucos poft dies freguenti 
curiã jactaret, invitis & gementibus adverſariis adeptum ſe que concupiſſet: proinde ex 
eo inſultaturum omnium capitibus. Jul. Cæſ. cap, 22. Metaphora his non multum 
abſimili utuntur cum ſacri tum profani etiam Scriptores, quum n- 
1 calcare aliquem, pro de aliquo triumphare dicant. Ii If ic, Tarun 100 
itHav. Luce cap. 21. v. 24. Key Tf ijps Auf oi mary o N ehe, 1% 
e ag dels. Iſaiæ cap. 10. v. 6. Hæc Iſaiæ verba citat modo Jauda- 
tus Car. Daubux in Apocalypſ. cap. 1 . v. 2. qui inter alia, è Scriptoribus 
Ethnicis petita, notat Tin moixporw ogy! in eadem notione adhiberi 
in Oraculo veteri apud Herodotum lib, 1. f. 66. Quæ cum ita ſint, non ab- 
ſurdum fore arbitror, ſi Tryphiodorum voces Tgeio «5v u in ſenſu me- 

| D taphorico 
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Tilwinzws 16, Min; Te, & Anne dοοτ, 
Auqidbihαν re, C Eipudtzpuog, IND Miba, 
Te&w c AU be ce” Usde wg aur 
Sed neque Demophoon Acamaſque hic defuit; ambo 
Theſeidæ, auxiliumque viris atque arma tulere. 
Anticlus it ſimul Ortygides, quem funere merſum 
Lugentes in equo tumularunt poſtea Graii. 

Una Peneleus ruit, Antiphateſque, Megeſque, 


Amphidamaſque alacer, Peliæ genus, Eurydamaſque 
Vir præſtans arcu Amphidamas. Tandem ultimus adſtat, 


— —— — 


taphorico adhibuiſſe exiſtimavero; præſertim quum vocem xa 8ita 
ab E(ebyla uſurpari animadvertam. f , 7 
Eumen. v. 150. 

Quæ Stanleius ita vertit. Juvenis autem vetulas Deas deviciſti. Scholiaſtes : Ka- 
gr utie] Kerri, Locutio iſta in eadem Tragoedia iterum occurrit, 
v. 734. v. 78 2. & v. 812. K v , dixit Diogenes Laertius (lib 
4. in Bione.) ſicut & inequitare Philoſophiæ dixit Macrobius, Saturnal. bb, 7, cap. ij. 
Ker in ſenſu quidem metaphorico, ſed ab his quos recenſui diverſo, 


occurrit in Oppian. Hal. 2. 515, 
V. 173. Are apoy4s.] Ita legunt Friſchlinus & Danſqueins ; Cæteri 
Ang. Poli 


Nees. Pro a legitur in MS. Reim. S. 
v. 72 — Aae ——— edidit Oprwyilys Y Arnxacs, 

tam (qui hunc verſum cum ſequenti citat in Miſcellaneis, cap. 75.) legit 
9, et i cap. 75.) legit or- 
V. 176. Emongiias.) Ei xntgiizew. Ed. Steph. Politianus & Leopardus (Emend. 
lab. 19. cap. i.) legunt c. Sequor editiones Adj, Famotii & Neandri. 
V. 178, & v. 179. Alp] Its. MS. Reim. Eadem codicum diſ- 
crepantia in aliis Scriptoribus reperigur, Vide ſchenbachi notas in Orpbai Ar- 


gonaniica, V. 148. | 


„ -- 


1. 189. E. 


* —_— . * e 
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| Tae pee ene! Yuan Mus. 185 


Inque ſuum conſcendit opus fabricator Epeus. 
Tum, poſtquam Divæ ſolviſſent vota Minervæ, 
Ad navim properant, ductu monitoris, equinam. 
Ipſa cibos infert ligno Tritonia Pallas, 

Ambroſiæ ſucco tinctos, ſua fercula clauſis; 

Ne, totà dum luce dolos meditantur in hoſtem, 
Genua labent, oppreſſa fame, vireſque remittant. 


v. 180. Ex.] In Annotationibus Angiicis mention em feci proverbii E- 
rei Iuaerep@-. Epei timiditatem memorat Nerzes in incdita Iladis Metaphra- 
15 cujus tria exemplaria in Bibliotheca Bodleland ſerrantur. Ejus verba hes 
unt. 

25 Ex gs d Tis i @ Tis Tha Has, 
AGs, wgatos, dine, feige dg , 
Nis, Ae, Sede, Mad, Ci he.. 

v. 183. Aju2peciy xipioncors av o en id.] In Annotationibus Anglics 
dixi Ambroſtiam hic liquorem deſignare, eo quod Deorum cibo videtur- opponi. 
— 1 Reim. legitur ai, quæ lectio ſi vera fit, Ambroſia eſt ipſa 

v. 135. Tepee A.] Homerus, Odyſſ. 4.369. Er 5 ee Me. Nequg- 
quam igitur rejicienda eſt vul aris lectio Tepoppo: ; Legitur tamen in MS. 


Reim. reeht, 1. e. G (tranfixi) qua voce utitur ©. Calaber, lib. 8. v. 


177. 
g Ox mim M pes e in. 0 
Similis locutio occurrit in Threnis Feremie mw 4. v. 9. Kai zue ei Twp gin 
das fefa pda, & ei ag e¹ Mya. B. Aids Mus, ſaginas Famis dixit Re- 
liel, cap. 5. v.16. Quæ verba guibuſdam Interpretibus cruciatus famis deſigna: 
re videntur, ab aliis vero aliter explicgntur. 
v. 185. T] ] Te. MS, Rem, 


y. 189. Ob 


* 
as. TOES IS IN 
i; — 2 
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Ac veluti, hiberno denſatum frigore, quondam 
Aera nix tranſit, terraſque aſpergine complet; 
Poſt liqnefacta alte magna vi fertur aquarum: 
Cum ſaltu pernice feræ, de vertice ſaxi, 

Quas procul excivit montano flumine torrens, 
Diffugiunt, notaſque petunt ſua fea cavernas : 
Atque intra latera occultæ trepidantque latentque : 
Et miſerz expectant, pluvius dum deſinat imber : 
Haud ſecus in lignum, manus indefeſſa, Pelaſgi 


— 


v. 189. Of a οννον xvormag xudtius.] In MS. Reim. & Editionibus 
Aldi & Famotii male legitur x«@Jpwoxons xv3nrige. Dauſqueius legi vult a 
$pamerre : Idem cum Neandro recte legit xv2i5nrhea xvdupun. Similiter dixit 
Nonnus xvo:prnTipe xvd ou. Dimyſ. lib 36. v. 173. 

v. 192. Mens. ] Meer. Edd. Aldi, Neandri, & Jamotii, & MS. Reim. 
v. 193. Exd\;umy ] Exdizry MS. Reim. Sed in margine legitur exdY;am 
ficat in Editis. In eodem verſu pro π]·iꝛm legi mallem nworrmy. 

7. 194. Ns oi 34 yAuPupoie A/g BUR Fopormss.] Ita legitur, v 524. 

Oi e «ger yAuPugoio aſs 2 TAO XOIO in &c. 
u qe, inquit Neander, proprie locum arboribus conſitum ſegnificat. Foc loco pro E- 
dificio ſeu Equo ſumitur, ex Ignis compacto. Mihi legendum videtur Z TA 010, 
ſicut in Anthologia Græca dicitur {aro xaxgy ZyAcr. lib. 1. cap 70. Ep. 7. I- 
dem Equus ab Homer vocatur Gr dips. Ody/ſ.8.507., Ita & — 
9 ut 


55 
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Irrumpunt, prompti immenſos adiiſſe labores. 
Tum demum prægnantis equi nota oſtia clauſit 
Portitor occultæ fidiſſimus artis Ulyſles, 

Et ſummo inſedit ſpeculator vertice ligni. 

At gemini Atridæ Graiis juſſere miniſtris, 
Diruerent ſeptum lapideſque ligonibus actis, 


Aut hoc incluſi ligno occultantur Achivi. . 
Fic etiam in Sapienti2 Solomonis (cap. 10. v. 4.) Nee Arca vocatur 4A. A. 
a „An, u 7TRAv £0708 op ia, & soreAgs Zug Toy — xv oH. Cui 
ſententiæ ſimillima eſt illa Arai, Phenom. p. 39. Ed. Oxon. 

; 72. Oi e tm p 

Kutorrey, 324931 5 Alg Zune aid) ip 
Scholiaſtes: — 5 Al $1209] n F zi, ZU xay trie dle I Nu, 
ow 5 1895, Fatcor ſyllabam penultimam in voce t plerumque corripi (un- 
de forſan ortus eſt Librariorum error, E TAO TOI O pro ZYAOIO ſcri- 
bentium) ſed interdum produci _ ex hoc verſu, quem ex Oraculis Sybil= 
lnis citat Senn, Hiſt. Eccleſ. lib. 2. cap. l. 

N ZuXov pgingeartr, i * un. 3 
Plura exempla vide apud Dinnerum in Farr, Epith. in v. Suh. Emendationi, 
quam propoſui, favet Xylandri verſio, | 

| Haud ſecus incluſis ligno ceciſque latebris &c. —_ 

v. 197. Hias m ue Aixu TvAzugis O.] Od ge irg in 
n To] Oder e; 1 de xAG ay 8 a del, Tois dE ore xaupes. 
ceoit q eres uch, a 3%; Od vordls, m3 rei igas in, dur T9 Su 
d oy To Iupein i. Euſtath. in Hom. Odyſſ. p. 43. Ed. Baſil. | 
v. 198. Ts 3 6 «Qw &c.] Lege rh, ut fit articulus dualis conveniens cum 
auge. NEAND. R 

v. 200. XTozy Aziver ies] In MS, Reim. & Editionibus Aldi, Jamotii, & 
Neangri Jegitur aaizav, & deeſt i. In ceteris Jegytur Aaier i. 

v. 201. In- 
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Quos intra latitabat equus. Nam linquere nudum 
Ut ſe conſpicuum daret omnibus æqua voluntas. 
Nec mora, cum regum ſervi mandata faceſſunt. 
Vertitur interea coelum ; tenebraſque reducit 
Phoebus, & Auroram nocturnis implicat umbris. 


7— — 


» 


v. 201, Irres z mp xingavamr.] Male legitur irw©- omp in MS, Reim. & in E- 
ditionibus omnibus, quas vidi, præterquam Friſchlini, ubi legitur ms ir- 
Sequor Femotii & Neandri emendationem, cui nihil obſtat quod xingavrre 
proprie fit paſſive ſignificationis: Præterita enim paſſiva vim activam ſæpe 
induunt. Confer Joh. Jenſium in Lectionibus Lucianeis, p. 246. Michaelen 
Maittaire de Græcæ Linguæ Dialectis. p. 85. Ed. Ritzi. & J. Chr. Molſium in 
Curis Philol. ad 2 Epiſt. Petri, cap. I. v. 

v. 201. Oi. ] Jamotius legi wh MA : 

v. 203. Keaj mo ,s] Etindyany Neander & Mylander vertunt perficits 
bant, Sed vertendum erat effodiebant (ſcilicet xai tpxgs) ea enim eſt ſignifica- 
tio verbi exazz;anw. Dionyſ. v. 1115. 

$appgy i ndurtyo Auxeamorres Ni Aen. ; 
Euſtathius: Thy 2gvorm ke iN A,, 0 b diger, cu TOTS 
its v To axe. | i 

v. 205. Es duden a\Avemger ingookcr imganw 46.) In Annotationibus Ambut 
probare conatns ſum Auroram ſatis frequenter pro toto die uſurpari. Scu- 
ptoribus ibi citatis addi poſſunt Theocritia, Idyll. 7. v.35. (confer v. 21.) Mi 
netho, Apoteleſm. lib. 2. v. 39. 

A, Fooy apps TT W1wy 
low bia TH 14 wer” epc2porey H Q. 
Johannes Gazens, v. 180. 1 
Heis Juderr - in in HPITENEIHZE. 
Idem, v. 310. 
O/Þ:&- HPITENEIA JoudWnguce; aivicyy 
Heir MaprorrO» c.. 
Exemplis, quibus probavi Deam Awroram aliquando _ 
quz ſequuntur. Tu Hftgws ijpigſbau dre tu. Heracliti Alleg. Hom. pag. 417; 
2 Galei. T 8 Hyigas xi O . ip &c. Idem, pag. 492. Leh 


appellari, adde 


Tug 
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Da ν lo eg Ide A Deu id og EDM. 


Diditur hic rumor præconum voce Pelaſgis, 

Ut naves ſolvantque citi, tollantque rudentes: 
Ocius illi inſtant, & propugnacula flammis 
Caſtrorum incendunt, ſublatiſque ignibus urunt. 
Ip Rhœteo tendunt de littore vela, 

Cæruleum mare ſulcantes Athamantidos Helles. 


— A. . 


v daD, Huiggy T4 xc Ahνον g. Idem, p. 433. Hias yos. Euftath, in 
Hom, Odyſ3. p. — Baſil. T. S d tron Scholiaſtes in lad: 
11.1. Vide Calliftrati 65. cap. 9. 

1.207. Nia tun.] In Editionibus Stephani & Neandrj male legitur i- 
natd, nec meliùs in aliis ixpriges. Places, inquit Friſchlinus, Rhodomanni 
ta (Nas wngaipss) quam etiam in conte xtu recepi. Nam xpoieg, imerprete Heſy- 
chio, eriam axgo53Ar, ſummitatem navis fignificat : ut fit mis b ν , nevie 
bas & affabre factas habens ſummitates, five cornua navis pulchrè cornuta. 
Apud m Heſych. ſunt 6pÞ-xpaupos, dig D, p Mihi quoque, non- 
dum visa Friſchlins Editione, legendum videbatur ,s: quæ vox, licet in 
Lexicis Stephani & Conſtantini nulla ejus fiat mentio, extat tamen in Oppiani Ha- 
bes, lib. 2. v. 516. 

Hex, 3 e510 ddp, M. 
Sholiaſtes : Euxpaiges] xaAts xgaiges xai N N aenegs a, xe 
Eixpaigs ge dixit Æſchylus in Swpplicibus, v. 306. Voces a ce e compolitzy 
quas ex Heſychio protert Friſchlimu, in aliis Scriptoribus occutrunt: 7 f 
faſſim apud Homerum; d\xpapes in Anbol. Gr. lib. 6, cap. 24. Ep. 1. rern 
(& in Oppiani Oneg. lib. 1 v. 191. & Anthol. Gr. lib. 6. cap.5. Ep 3. Rt 

v. 208. Nelxywr@r en Daniel Heinſius in notis ad Silium [talicum, lib. 5. 
1.179. hunc Tryphiodors verlum citat, & elegantiam iſtam vudgd ignotam (ipſius 


verbis utor) & Sophocle & Virgilio illuſtrat, quorum ille x{xgw3 Ha dix 
(mig. v. 125.) kic autem Pinens ardar. Eneid.11, 786 


V. 215. Qs 
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Unus caſtrorum tuta in ſtatione manebat, 
Membra lacer, Sino; qui ſemet violaverat ultro: 
Ut fraudem ſtrueret, Trojamque aperiret Achivis. 
Ceu cum rete feris montano in vertice tendunt 
Erectum varis paſtores, nectere fraudem 


2 


v. 215. Ns o| amore 5raMixtont Aivor ataxuvxagoawrss &c. ] Sicut Gree Troja 
inſidiantes venatoribus retia tendentibus confert Poeta, ita in ſactis Scriptu- 
ris Hoſtium inſidiæ retibus ſæpe comparantur; quod notat vir præſtantiſſ- 
mus Gulielmus Lowth in Commentario ad hæc Feremie verba. Id% izu hn 
ric Mis Tus w, Abyes Kupios, N ado wwTgs' *%; I) THOTE DING rin 
re , g Nu u autre; ime maurres opus, C imiu Tasres bers, x, On 
F agvpginiar THY mTgar. cap. 16. v.16. Appolite ad hæc & ad Tryphiodori verba 
Greci Trojanos invaſuri ab Zſchylo vocantur xvr«93i ( Agam. v. 703.) & apud 
eundem Agemenmon de inſidiis quibus Trojam ceperunt ita loquitur : 

—— Key e Ur 
ETpgidpucda, — . $31. 
Scholiaſtes : Negzas] Aixma, mex;. Key rr Ty A, Tois tavry 1. 
gets Mime, xcy Cho,rHis mis 7H yas; ts d Uh, Th ON & ropes dx inn 
_ Hac ipſa fere verba in ſacris Codicibus reperiuntur, Evmiymone 9 c A 
gps ff imoinnuy* eb maid Tewry 1 ixhD· Las ownnigh © rg ewrav. Pſalm. 9. 
v. 15. | 

v. 217. Avizts ag,, 6 5 Abr oiog an” wr &c.] Neſcio an , ab ul- 

lo veterum uſurpetur; Neander & Friſchlinus vertunt, ſeorſim, quaſi idem ell*t 
uod , de qua voce hzc notat Euſtathins in Ziad. p. 850. Ed. Baſl. 
warip n & mggxAiven To , lr d F Age mh „. f 
u 5 1r⁴ã⁰Gσ 79 verb on F vorigen. Sicut vero à verbo dag forma- 
tur Aſgzpdbv, ab im autem de (Apollon, ar. 2. 302.) & ab dag 
yer pb (Oppian. Hal. 1.5 48.) ita a verbo e forſan deriyari poteſt 440l. 
Alioquin hic Tphiodori verſus, ſententia nihil mutatà, ita poſſet emendatt 3 

Avigis agg, 6 AMI, ele a d &c. 
v. 218. Aa. 


Err. 


215 


8. 
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Edocti; latitat denſis ſub frondibus unus, 
Retiaque obſervat: fic ſaucius ora manuſque, 
Exitium Trojæ Sino triſte parabat: at ipſi 

Per tergum è crudo manabat vulnere ſanguis. 
Nec minus interea flammæ atque incendia vires 


v. 218. AzHids.] Ita MS. Reim. Editi, aapdias & u,, 
v. 218. — Ilvxaroion n ev Noe 

AixToa, mar ra azzry mgorer © arp] Ita legitur in Edd. Sz 

ni & Porti; In priori verſu Aldus, Famotius, & Neanter exhibent dib, MS. 


Reim. Norv. In altero verſu Adu, amotius, Neander & MS, Reim omittunt 


vocem «2pm, & Danſqueius poſt ꝓufemimes inſerit oungey. Friſchiinus utrumque 
yerſum ita edidit & Latine convertir, | 
Aahillus Tuxniow an νο d 
AixTva, TT TA) &,200 Tnper tg T0; arp. 
Occult denſis ſub ramis ligevit 
Retia, circumſpeFians predam wir venator. 
Idem in notis ita ſcribit : © Legendum die dime, ligavit, tetendit retia. E. 
tc merns, 71TH 342 ot Del 54Pave; 7044960 NI id eſt, <&ox/xawon, » io u- 
a.” Verſus Homeri, quem citat Friſchlinus, extat, lad. 13.736. verum ibi A. 
qu ab aliis rectiùs explicatur E lagrat; in quo ſenſu ſæpe ab Homero adhi- 
betur. Quod ſi Thiodori verba rectè interpretatus {it Friſchlinus, admitti po- 
teſt Stephani lectio , a dle lige. Forſan vero uterque verſus ita poteſt 
emendari. | 
Aaqxiddes roxacion vn TTrghos NFvxs, 
- AixToz TUTT au) #216, ug 8 ; 
HD rox, ramis ſe occultat. verbum wadve, five de, cum dati- 
vo caſu occurrit apud Oppianum (Hal. 1. 452.) & Herodianum (lib. 2. cap) 
ſicut & verbum ſubeo cum eodem caſu ſæpe ad ibent Yirgilius, Propertius, alii- 
ne.” Alma dggne, retia venatica; Aires agg & Aer Nins paſſim reperiuntur in 
logia, & in Nonni Dionyſiacs ; ubi etiam legitur (lib. 5. v. 234.) 
L MA AN S Z di Than. > 
. v. 236.— 
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Aijioy deter Oc bel N, 
Exercent totà ſub noe, Argivaque caſtra 

Igne abolent, rapidumq; vomunt magno impete fumum; 
Vulcano præbente facem, variaſque procellas 
Attollente procul; cui Juno afflabat & ipſa, 

Eternæ Juno mater dans lumina flammæ. 


Et jam Trojanis nova, Troadibuſque timorem 
Fama loquax indit; ſubque ipſa crepuſcula fumi 


— 


—— — 
— 


v. 226. — Eee I a et | 
Mime aFzdT4 Tops Qarriogor; Hen ] In Editionibus antiquiſſimis 
legitur ia" {mos g a. Varias emendationes propoſnerunt viri docti, quas 
omnes recenſere non neceſſe eſt. LZeopardas (Emend. 6b. 20. cap 25.) ita kr. 
bit : Pro in" im g ar, quod Neander vertit, afflauit etiam ipſa, Mylander, 
cc afflæuit &. inſuper ipſa, nimirum iim legentes; ego irvinww ds a], id 
ce eſt ſatagebat, canpy, dinge · Utitur Homerns eã voce de Vulcano loquens”. 
Interpretatio Xlandri, quam citat Leopardus, è priori ejus verſione deſumpta 
eſt: nam in poſteriori (quam ſolam vidi) ita legitur; 
— Flemmis vires fimnd addidit pſa 
Alma Deum Regina. 
Erol IN x«j adm legit etiam Rhodomannus ; & Friſchlinus (cui aſſentiot) vel 
ita legi poſſe exiſtimat, vel i 5 33 quod verto, vemoſque aſpirat; 
quæ verba de Junone uſurpat Yirgilins, id. 5. 607. In MS. Reim. legitur 
zimt 34 © hiTh. 
v. 229. Alien 42/iAivors poder e .] In pleriſque Editionibus legi- 
tur c Neander vertit, Hoſtile quid anmecians cum timore fignificatore 
Pro Pow, inquit Leopard (Emend. ib. 20. cap. 26.) legendum eſt c i. e. 
© pur.” Poe etiam ediderunt Famorins & Friſchlinus, quorum hic vertit aii 
&yſinizors O, Hoſtilem demuncians pg Mihi placet hæc lectio, fed i- 
Peony yerto heft fugam, vel (quod ad Greca verba propiùs accedit) fg m ho» 
flew, 0 (pro fugam Hloſtium obſervare) dixit Sn 
C eb. 10. 10. | ; 


v. 233. A 


IATOT AANEIZE, 35 
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Indicio obſeſſis dilapſum nunciat hoſtem. 

Haud mora ; panduntur commoto cardine port! 
Una equites pediteſque ruunt, campumque per omnem 
Effuſi late veſtigant, ne quis Achivæ 

Gentis ab igne dolus; tum junctis curribus omnes 
Erampunt proceres, Priamo cum Rege, novaque 
Letitia exultant ; quod nec gravis alea Martis | 
Relliquias belli urgeret, ſua pignora, cives, 

Nec tardam indueret galeis teloque ſenectam. 

At non ad longum fuerant ea gaudia tempus 
Duratura: Jovis contraria fata negabant. 


1525 


. 233. AA. N. ] MS. Reim. «Mes . Friſchlinus edidit &. 
. 234. Odpnas.} Alus, & alii quidam, 2½. MS. Reim. ide, quod ex con- 
ectura repoſuerunt viri docti. Vide Apallon. Avg. 3. 5. 40. + 
V. 239. Exe Aus 9 on De hac locutione dixi in Annotationibus 
Ali. Eadem occurrit apud Valerium Flaccum. lib. 4. v. 479. 
Fata loquax mentemque evi, quæque abdita ſolus 
cunſilia, & terris ſubitd ventura parabat, 
Prodideram. — 
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Ut verd pictum Teucr: videre ſuperbi 

Corpus equi; molemque operis mirantur & artem, 
Circumfuſi omnes: ceu cum Jovis alite viſo 
Graculi ab aërio circumſtant vertice lapſi. 
Scinditur hic dubium ſtudia in contraria vulgus: 
Namque alii bello fracti, molemque peroſi 

Graiæ gentis opus, celſo de vertice montis 
Præcipitare jubent, validàve aperire ſecuri. 

Pars, operi confiſa novo dextræque fabrili, 
Sacrari hortatur Divis, atque arce locari: 


— 
* 


2 
23 


Sicut autem (quod obiter notare liceat) terris denim dixit Flaccus, ita in S.S, 
dicitur, * Th j ox p0þy. Luce cap. 21. v. 26. 

v. 243. Teſen 5 g⁰ỹ¹a&c. ] Idem erit ſenſus, five ita cum Stephano & Pare 
go legamus, five cum aliis mia; 3 xda, ſiquidem ©2904 N (Lad. 7. 
346.) ab Homeri Scholiaſte exponitur per Tegxa« xaj gaE S, » Trr;«xyp}" 
x27 T8 fogoey, Vide en, una cum Ewfathio, in Jigd, 2. 95. & Im. li. 
in v. nrgini. 


y. 251. Ha: 


240 


245 


X Porn. Idem, 66. 37. v. 715, 
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Eternum ut belli ſignum ſupereſſet Achivis. 
Atque hæc dum campis vulgo variante geruntur, 
Ecce manus atque ora lacer deformia Graius 
Promicat in campo, nuduſque & ſaucius artus. 
Multa illi vibex, multoque referta cruore, 

Diri oſtendebat veſtigia crebra flagelli. 


Is, Priami genua amplexus, genibuſque volutus, 


Procumbit ; ſupplexque ſenem ficto ore precatur. 


8 


v. 251. Hasadeàa v7, Membra loris variata. Plaut. Mil. Glor. Act. I. Sc. 3. 
v. 61. i 
| Niſi quidem hie agiteri mavis varius virgis. -- : 
Ubi hæc notat B. Lambinus. © VYarius virgis] cruentus virgis, ita ut corium 
«tuum non fit unius coloris, ſed varii, propter ſanguinem ſcilicet, quo va- 
*riabitur. Sic in Pſeudolo, Ita ego veftra laters loris — us valide varia 
©Idem in Panulo, Domun abeant : vitent ancipiti infortunio, ne & hic varienztur 
tc uirgu, & Loris domi. | | 
v. 255. Eavedeis.] Al. Ee. quibus favet MS. Reim. ö ON 
v. 256. Inioiaus mruAdaye: e i Vm 7e] Vocem Tear, in Editis 
deſideratam, reſtitui è MS. Reim. Dauſqueius, quo metro laboranti ſuccurre- 
ret, legendum conjecit Nedwpxics (quod nomen fuit Priami) Alii 12 ⁊ | 
v. 257. Aνν ie woﬀur.] Ita Friſchlimu, & MS. Rin. Cæteri omnes 
quos vidi ger. Heriay ien Seni. Num, Dionyl. ib. 3. v. 318. L i. 


v. 258. as 
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v. 2 


Me comitem quondam Græcis miſerabere certè, 10 

. * * * — WEL 
Cum primum & patrii veſtris adnavimus oris : cenſer 
Servabiſque itidem, qui te ſervabit, & urbem, 401 


O rex Dardanide, nunc hoſtem gentis Achivæ; 
Quem læſere illi, contemto numine Divùm, 
Immanes durique homines, nil tale merentem. 
Sic etiam acidæ rapuerunt munus Achilli; 
Sic læſum à colubro, & vitiatum tabe veneni, 
Deſeruere Philocteten in littore Lemni; 

Sic Palamedem ipſum letho necuere cruento: 
Et nunc immites mihi vim fecere nefandam; 


— — — 


— 


v. 258. Ave & Apyeeurn aN 64 , LASHFERS 

Tego d ge % JO · d jus ee Ac. te Famorius, * Stepha⸗ 
vm, leg e bees. i. e. we cent ſerveveris.” Ita etiam hæc e dit & ver- | 
Ut 2 & in priori verſu 1% lautes, me certù miſeraberis. Mihi vero hæc nay 


emendatio minus videtur neceſſaria. Fateor equidem quod, ſi vulgarem le- xi 


ctionem « , i & d h e legerimus, abrupta erit oratio ; ſed for- lux 
ſan id conſultd egit Poeta, ut abrupto ſermonis exordio ſunulatam Sinoms 


trepidationem exprimeret. 


V. 268. ot 
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Quod comes ire fugæ nollem, ſocioſque juberem 
Hoc manſiſſe loco. At juvenum manus improba, plagis 
Multatum miſerè, & ſpoliatum veſte, flagriſque 

* Indigne cæſum, peregrino in littore liquit. 


_——— —_ 


v. 268. Oi d, nav TAnyjov amdanino qui, 

Eiger” u- dtenAii%,⁶f i D &e)] Hos verſus non uno 
mendo inquinatos ita edidit Stephanus, qui refert Jamotio legendum videri is 
„G., & Eluam mier amif voy, & id ... Dauſqueius ita legendum 
cenſet, Oi 5 wv wzpgAnpe: ( juniores inter, deſipientes) , e (le- 
tate impulſi, icti) Eiger emnIveners, canine I i i © Emendo, in- 
te quit Friſch/inus, E notis Khodymanni, Oi 5 voorAnzaon amd aniye: mvairres, Ei- 
"er" ifi N ee. Mihi etiam, antequam Friſchlini Editionem videram, 
legendum videbatur rorAyeany and anno: TvRErTes, 2 vertit Khodomannus, 
it inſanã mentis improbitate. Hanc conjecturam mihi ſuggeſſerat MS. Reim. in 
quo legitur 1owr rAyyjon. Neſcio, fateor, an vox — uſquam apud vete- 
res occurrat, ſed voces huic ſimiles in plurimis Scriptoribus reperi. Nis g- 
dh dixit Q. Calaber lib. 13. v. 423. ei muggzoriay Alanetho Aporeleſm. 
lid. 6 v. 560. T &0gmT Any Wipes Ariſtoph. Lyfifir. v.831. ra Idem. Pla. 
1.242. ubi vide Spanhemium, qui inter alios citat Sephoclem, in Ajace, v. 229. 
& Sophoclis Scholiaſtem. Reperi etiam @pwera4Z ( quod & aliunde citant Ze- 
we) in Anthologia Greca, . cap. 45. Eadem analogia dici yours n 
quod in hoc Tryphiodori loco in aftiva notione accipio, ut fit idem qu 
Vip v. 402. ita enim apprant, amor, & BxrAN; in activo ſenſu ad- 
lidentur, & (quod ad rem noſtram propiùs pertinet) noranr@>, 

Tei 72 N, F Metyeh gar fn | 
 Ambol. Gr. lib, 6. cap.8. Ep. 7. 
Leopardus = lib. 20. cap. 26.) ſecundum Tryphiodori verſum ita — 
Luar am bort d, iugo3Ans. L e. inpuria wulnerum. Sed vulgarem 2 
dionem acuxsaizes confirmare videntur illa Hameri. (Odyſ]. 4. 244.) 
8 Abu lu TAN It ast. f . 

Haryaj deri inquit Euflanhins, N @v T0 024tg eme omuas Tis © ay vn 
Fr Ad ſummum, totus iſte Poerz noſtri Jocus ita forſan integritati 


luz reſtituendus eſt. | | : 
O. &, er hινν,x math anno e, 
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Tu verd reverere Jovem, qui ſupplicis audit 
Cujuſcunque preces: Græcis hæc ſumma voluptas, 
Si peream manibus Trojanis cernuus hoſpes. 
Hoc tamen & de me vobis ſpondere licebit : 
Nulla quòd à Græcis mecuenda fit alea belli. 
Dixerat. At Priamus ſermone affatur amico: 
Hoſpes, ait, quia cum Teucris hoc tempore vivis, 
Solvere corde metum decet, & ſecludere curas; 
Namque effugiſti Graiæ diſcrimina gentis: 
Noſter eris: patrium nunc obliviſcere tectum, 
Nec deſiderium _ te dulce Penatum. 


In MS. Reim away dc o| 6 GM 
v. 271. Ix:oio.] Ita rectè, ut opinor, legunt Friſchlinu & Dauſqueins, Ct: 
Teri Ixioine. 


3 5 1 1 (quod 
v. 274. TN .. vel ifi ve 
— — — 1 
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AN diE, 2) 00 fit Ems T1 a dE M⁰ U.), 
rde d&pueiNinGi tes TEegKs* eim J cio 

O i C Yen, ono dk or Wis Se. 

Toy ol Mid veponodec aegrÞn mMvwnrg Cy ige, 
gi & bm h Hier Kas, 25 
Ap) 0g (40s mM Bei, TH S (49 SU Aci rc 
Aimuoy A Noi £uav TARy Yuerpee. 

Jamque age ſis, mihique hæc ediſſere vera roganti; 
Qud molem hanc immanis equi ſtatuere? quis autor? 
Ny Quodnam portentum ? tu qui? quodnam tibi nomen? 


Quodve genus? quz te naves, aut unde, tulerunt 2 
Ille hæc depoſità contra formidine fatur, 


fy Eloquar hæc etiam: nam præcipis iſta volenti. 
Sum patria ex Argo, pater Zſimus, iſque Sinonis 
Nomen habere dedit primùm mihi, quamque videtis 
Hic, immanis equi molem fabricavit Epeus, 

5, of 


v. 281. Ti mu n Paouge Trey.) f. mn mods Tug v ; DAUSQUEIUS. 
Dauſquejo diſplicuiſſe videtur eadem litera toties repetita. Similes vero itera- 
tiones ex optimis Scriptoribus congeſſerunt Voſius, Inſt. Orat. ib. 4 cap. 2. 
9. 2. & 3. & Barneſius in Notis ad Euripidis Medeam. v. 476. Soph. OEl. By. 


Y, . 
99 Tops r wn, Toy T4 voy, TT 5ujrctr” d. 
v. 233. To | imfugojons eeyriÞn Kc. ] Virgiliu, de Sinone, Æneid. 2.76, 
Ille hæc, depoſita tandem formidine, fatur. 
v. 286. Af f. mz i &c.] Sinon apud Virgilium, AEneid, 2, 95. 
Si patrios unquam remeafſem victor ad Argo. 
v. 286. Lie ON e Bre * .] Hergen & eie Opanper ogtTeper i rd 
. Cr. ON OM ATN KEISOAI A rad}, T Acud I T Exppagirdpuer 3 Plato 
in Cratylo, p. 392. Ed. Steph. , 
v. 287. Ain ,h] Tryphiodorus (quod & Dauſqueins notavit) ſecun- 
| (quod dam ſyllabam in Ainidys corripuit, v. 213. Inde, opinor, Friſchlinus hie 
mi ſcripſit, Alorugy av . | bi 
181. : F J. 2 92. . 
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Divorum monitis excitus, & arte Minerve. 
Hanc ſi linquetis vacuo marceſcere campo, 
Promittunt Græcis captivam oracula Trojam ; 
Sin vero Dive ſtatuatis in æde Minerve, , 
Infecta, aufugient, © ſi certamina, Graii. 

Quare agite, & duris circumdate colla catenis ; 


Et magnum deducite equum, temploque locate, 
Conſpicuum fræno, phaleriſque auroque ſuperbum. 


8 


v. 292. GolLorrry atypugorms.] Similis repetitio infra occurrit, v. 324. hi 
ziehe Similiter in Addis Apoſtolorum (cap. 7. v.34.) dicitur i td, quam 
locutionem, licet in Luciano etiam reperiatur, Hebtaiſmum eſſe contendunt 
Gatakerns, VorFlius, aliique. Plurima vero ejuſdem Pleonaſmi exempla ex 
clegantiſſimis Scriptoribus protulerunt viri docti, Antonius Blackwall in Sacr. 
Claſ]. Def. Rephelius in Lection bus Aenophonteis, & Sigiſm. Georgius ; quorum no- 
viſſimus, inter alia, affert ex Herodoto ad, ptr PH ixPLryes, & bs tv xam- 
@& zen 1g@99394 Georgii Vindiciæ N. T. ab Hebraiſmis. lib. 3. cap. I. $. 9. Vide 
Eurip. Hel. v. 724. | 

v. 292. Anus. | Arkwusris. Rhod. & Ed. Friſchl. 

v. 292, Otomy atspuorms akevrus ix ar3 Ae.) Verſum, quo hxc verba 
Latine reddidit Friſchlinus, ita edidi ſicut in ipſius editione legitur. Sic ta- 
men potius diſtiaguendum arbitror : | 

| Inſecta aufugient (O $i!) certamina Graii. 

v. 294, Ext" is axgema &c.] Minerve zdem (quo Equum ducendum eſ- 
ſe antea dixit Sinon) in Arce conſtructam eſſe ex Homero conſtat. Id)vrry 5 © 
Tay axpomonos ging, Cornu de Nat, Deor. cap, 20. de Minerv4. 
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die alt; at Priamus juyenem rex veſte recenti, 

Et tunica, & lana decorari mandat equeſtri. 

Iph autem loriſque ligant duriſque catenis, 
Impofitumque rotis, & Greco milite onuſtum, 

Per campi ſpatia ampla trahunt; ſonat ante canora 
Barbitus, & ſacrum modulatur tibia Carmen. 

Ah genus infelix hominum; quos cæca futuri 

Caligo premit; &, dum ſpe lætantur inani, 


— 


v. 296. Toi & Bocias &c.] Hunc locum ita edidit & Latine vertic 
Friſchlinus. > . re Bern ; 4 
6 9%, 
Anon pu rapien, tor AixTu5 , 


EjAxor &c, 
Il; verd lora illigamtes catenis, & bene connexis ſunibus, trahebam & c. © Malim, in- 
“ quit idem in Notis, Sede, a g., quod eſt lorum. Home [Odyil.2.426.] 
te pro rudeme poſuit”, Mihi ita potius legendum videtur. 
Toi of, Becias 

Anoupo region, tor ινẽẽlNn xgihormr K | 
Ill; autem, bubulis vinftum funibus, &. Equum trahebant. pro rudemibus u- 
ſurpatur in Hymno Homerico ad Adoll. v. 487. & 0 Nidęa Bec dixit 
Homerus Tliad. 4. 12 2. conf. lad. 23. 324. & Theocr. Idyll. zz. v. 89. 

v. 299. Bia e.] Rhodomannus legit Shen, replet um, qua voce uſos 


elle Homerum, Nonnum, & Photium notat Danſqueins. 
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Ignari incurrunt quz prima pericula vitant. 1 
Qualis & hzc tacito Iliacam pede ſerpſit in urbem 

Ultrò accita lues, damnum irreparabile Teucris. D 
Quid quod & irriguo Simoentis ab amne corollas A 


a Su 


v. 303. NeearrTworre; dig.] Voce rale (cujus nullum exemplum in 


Lexicis prolatum reperio) utitur Manetho, Aporeleſm. lib. 2. v. 377. T 
arise e a>yemeios DEAT TUET Eu-. 0 

Simplex etiam vox TT&«y, pro in calamitatem incidere plus ſemel uſurpatur in | 

Menandr; Reliquiis. In eodem ſenſu bis adhibetur in verſibus iſtis, quos (ex E: 

Tuciani Epigrammate deſumptos, Ambhol. Gr. lib. x. cap. 80.) ſuppreſſo Au- 

ctoris nomine citat Fohn/on; Scholiaſtes in Sophoclis Electr. v.1152. F 
My TT&«wv, Ci As 11 Iyrois, Oi Ti et- 4 


Ar Traoys, sdlis in ei S —— 
v. 304. Oin  Tpaten &c. ] In prioribus Editionibus ita legitur. 
Oin xy Tpwiorn PHnioper @- a 
Eg v. eugxindNs* efron pp Zi 
Ees pen eueniss A ννm ut, E Dννẽjůe Soros. 
Inſignem hanc lacunam ope MSti Reim. ſupplevi, & pro ixapuerr (quod in co- 
dice illo reperitur) ſcribendum exiſtimavi ixauger: verbum enim xeyg(s 
cum præpoſitione s occurrit in Anthol. Gr. lib. 1. cap. 59. Ep. 4. apud Mo- 
num, Dionyſ. 5. 557. & 47. 266. & apud Suidam in v. K Philoſiram 
dixit, 80% ip, i ad gs ixapely. Vit. Apollon. lib. 6. cap. 3. ubi 2% 
er idem eſt quod zag ,p apud Oppianum. 
©1455 tp; cre Aunper e ©p103 XG Hr deu. 
| Hal. lib. 1. v. 501. 
uidam verbum x#gge, ſimpliciter pro venire aliquando uſurpari aſſerunt; 
al11s videtur ſemper aliquid amplius ſignificare, ſcil. cum laſcivi venire: & in hoc 
etiam ſenſu huic Typhiodori loco optimè convenit, quum conſtet Troj aui fix 
talem Equum (ut Diftyos Cretenſis verbis utar) cum joco laſeiviãque induxiſſe. 
v. 306. u Ayaar.] f. Ms. Ns r hic adhiberi poteſt, ſicus 
av, pa dixit Pindarus, Pyth. 2. 166. 5 


v. 308. Eg- 
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1 
Decerpunt, peſtiſque jubas & colla coronant ? 
At canthis preſſum, ſtridentique ære rotarum 
bub pedibus mugire ſolum; ſimul æreus axis 
n Attrito gemebunda dabat ſuſpiria lapſu; 


Totaque compages ſtridebat, & acta catena 
Omnem turbabat, ſublato pulvere, terram. 
s (ex W Exoritur clamorque virùm, ſtrepituſque trahentum : 


— — 
— 


v. 308. Esten ade e puri geg Hordes. ] Q. Calaber, lib. 12. v.426. 
N;z 0134 o4io1 Thuu i EY 
Hasevdin ,, avcipuey* #jaÞi e ag aur 
Head ad cpi ig x90 pgs i- 
deb ee — | 
Miror Dauſqueium dubitare potuiſſe an Equum an Sinonem a Trojans corona- 
tum dixerit Tryphiodorus. 

v. 309. Tau IN zal ipelbppy ati xixnes &c.] In MS. Reim. & Ed. 
Neend, legitur ifi, potius vero legendum videtur ipcngypy a4 ie, 
fe rotis, Iicut ipecrgipes att Ives dixit Homerne, Iliad. 13.441. Huic emen- 

tioni fayet Hlandri verſio, 

—— &i pondere terra gemebat, 
Ferro armatarum vertigine ſciſſa rotarum, N 
Hæc poſtquam adnotaveram, acceptã Friſchlini Editione, vidi hanc lectionem 
(nun] Rhodomanno etiam in mentem veniſſe, & Friſchlinum (licet vulga- 
rem lectionem in contextu retinuerit) vertiſſe, ereis proſciſia rotis. : 

v. 312, Te78534 = xgiAwr Zuvoyi.} Neander, Portut, Cerda (in — Eneid. 2. 
242.) & Friſchlinus vertunt, gemebat etiam lignorum compages, quaſi v eſſet 
. caſus genitivus pluralis vocis Y lignum, quod fieri non poteſt, quum in 
ſicu hac voce prior ſyllaba ſemper producitur. Lau hic eſt, 3 à e ru- 

Aen. Recte igitur vertit Xylander, Siridebam reſtes valida, 
| v. 315. Nei- 


Tyron rum,; 1, 8 medio often-: 320 


4 
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e LSE . * II 
Einem ol ci (rTQ- p n Gs, 8 
KudNowy umzgonAc Ein l km get. Ablwn, bs 

— / 3 / D = - du 
Xepots Gnepiontor 20% N p Y when. Don 
Et latè reboat ſacris cum quercubus Ida: Ard 
Actaque vorticibus Xanthi inſonuere fluenta : Ipla 
Oſtia clangoremque altè Simoiſia tollunt. Mot 


Tunc etiam auditi ſonitus ex arce tubarum — 


Cceleſti, ceu ſigna novi prænuntia belli. 

Sed pergunt illi, peſtemque ad mœnia ducunt ; 
Quamvis longa via, & fluviis diſrupta, nec æqua, 
Nec campo ſat plana ſuo. Fatalis ad aras 
Palladias protendit equus, varia arte ſuperbus. 
Ipſa manus Pallas coſtis ſupponit, equumque 


— 


v. 315. Neapaigem axg Jv3.] Hoc epithetum quercubus dedit Poeta pro- 
pter 38 = in 11s habitare — wa inde FHamadryades ap- 
pellatz ſunt; de quibus præcipuè conſulendus eſt Ill. R. Spanhemius ad Cat- 
lim. Hymn. in Del. v.8r & 83. | 

v. 316. KuxAgppry be.] Kerne, Edd. Aid. & Friſchl. KA hen Edd. 
Steph. Port & MS. Reim. Neander rectè cenſet legendum eſſe xvzaugJpe, ſed ma- 
le vertit, rownda, quum vertendum fit vorticibus circumact᷑a, ſicut Xambus ab 
Homero dicitur dies & Beod\rys. Gi, Kr dixit Æſchylus. Agam. v. 
1006. Et J. G, vA e 2s v. 269. i 

v. 317. Obgavin 5 — e hr car y k] Clandian, Gigantom. v. 60: 105 

am Tube nimborum ſonuit.— Wel 
v. 321. ApniPiazs.] Alii ApripiA®». 
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Finxe dh m tntcnour A αοονονναQ] . 
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log ey cer Mr: Loced hin el. Now m | 


Incitat ; it jaculo velocior ille per arva, 
Subſequiturque viros, greſſu pernice ruentes, 
Donec Dardaniæ tetigerunt limina portæ. 
Ara ſed ingreſſum venienti porta negabat; 
lpſa viam donec facilem dedit inclyta Juno, 
Motaque laxavit turri Neptunus ab alta 


1.324. Qs di.] f. 3 N, ille autem. vide Barnes in Eurip. Troad. v. 699. 


honi 


„ Jos. T pac ivoxcpl ugion etuumegine: der] Verbum das hic nihil aliud 
cat quam #m2Ke ſequor, quam ſimplicem iſtius vocis notionem defendit 


ir ornatiſſimus Carelus Boyle in Phalaridis Epiſtolarum Vindiciis, p. 64. Ed. 


2de, Scriptoribus ibi citatis addi poteſt Bion in Epitaph. Adon. v. 52. 
Ze, % Wes ih, & & Nu, ge os M. 
1.323. A Hen & td vor, imidyeugy pug eli 


neige ve —— ] Neander hæc ita vertit : Ceterim Tune 


acceſiir, facilem acceſium vie pris preperans, Pro idem Jegitur in MS. Reim. 


Friſchlinus legit ia, & integram ſententiam ita interpretatur : Hague Juno 
laxevit, facilem acceſſum vie ame ſe explicans, Sed retineri poteſt vulgaris lectio 


phrafti auctoritate defendit. Idem Barneſius in notis ad Ewripidi 


nevigium : Confer, {1 tanti fit, quæ ſcripli in Annotationibus ad 


s Amigone, v. ol z. reperitur. 
Nen & n g. ens GIVE AH 


a Hen & idee, 1. e. At Juno fecit ur ingrederetur. Verbum enim qu interdum 
ſignificat ſubire facio. vid. Eurip. Here. fur. v. 335. ubi Barneſſus hanc verbi vim 
7 . 
1596. alia hujuſmodi exempla cx ZEwripide & è ſacris Scriptoribus — 
Quod autem inidþopugr vαν eddie Neander & Friſchlinms vertunt, facilem acceſſum 
vie, fateor me vocem gags in hoc ſenſu uſurpatam nuſquam reperiſſe. Si ſa- 
na ſit vulgaris lectio, 2% hic idem eſſe videtur quod Ayey, portus, qui vo- 
ce Equus, itinere confecto, mœnia Trojene ingrediens, navi portum ſubeun- 
t comparatur; ſicut & idem Equus a Poeta noſtro, v 182. dictus eſt dae, 


licam 


Typhiodori verſionem, v. 88. ab hoc loco non alienum videtur quod in Se- 


Obi 


48 TPYSIOAQNPOT 


Emu cr) , dH De. 330 
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Limina portarum, ſævo diſſecta tridente. 

At lætæ Iliades cunctis è partibus urbis 


Collectæ, matreſque piæ, innuptæque puellæ 
Carminibus comitantur equum, feſtiſque choreis. 


vn 
. 


Ubi 244459 a Scholiaſte dicitur 2 ice iT mane N opree extyorpparray. Alia 
etiam voces, quz ad navigationem proprie pertinent, ad iter pedeſtre non- 
nunquam transferri infra oſtendam in notis ad v. 605. Si hæc explicatio, 
quam dubius propoſui, minus placeat, pro 5g» i legi poteſt ih tre 
mitem vie; quandoquidem «0's «rear dixit Ariſtophanes (Nub. v. 75.) & vie 
rum tramites Prudentins, Cathem. 7. 48. Facilem mihi LeRoris veniam polli- 
ceor, dum, hic occaſione data, ſimilem locutionem in Novo Teſtamento 
uſurpatam vindicare aggredior : Dicitur nempe in Epiſt. ad Zpheſ. cap. 1. . 
19. & cap. 6. v.10. xe#Ts i9,v@-, quam phraſim Hebraiſmis annumerant Ber, 
Paſor, aliique: At his ipſis verbis utitur Sophocles in Philoct. v. 611. Q.,00- 
tius dixit virturem virium, qua, fi rectè judicet Johanne: Clericus, nulla du 
aoxe minus tolerabilis eſt. Curtius alibi dixit robur virium, (lib. 7. cap. 3.) quod 
© Livio etiam (lib, 24. cap. 48. & lib. 28. cap. 34.) citat Herr. Sna in no- 
tis ad Q. Curt. lib. 9. cap. 7. Addi poteſt è Virgilio, ſolid que ſuo ſtant robore vi 
ret. Eneid. 2. 639. Similiter dixit Philo, » oxwixeom Quois aumy ay ven; ia 
TR IEXTOZE PQ MHN. Lib. de Mundo. p.897. Ed. Colon. Allobr. Pleo- 
naſmo his non abſimili utitur Virgilius, Aneid. 6. 579. | 
xs Quantus ad æthereum cæli ſuſpectus Olympum. | 
In Iſocratis Exhortatione ad Demonicum dicitur F gg in. p. 5. Ed. Bui 
Alios hujuſmodi pleonaſmos, quibus uſi ſunt veteres Tragici, conſultd mi 
ſos facio: ex his, quos protuli, ſatis liquet non neceſſe = cum quibuſdan 
Amnacreontis Interpretibus, pro s rxA#ms 634 2£ves ( Anacr. Ode 2.3.) reponere 
> TAgT@- $124 Kei: Illi autem Critici, a quibus Platonem deriſum fuilt 
ſcribit Longinus (cap. 29.) eo quod «pzopiy rA&my & pevorr v dixerit, non 
tam pleonaſmum 1mprobafſe videntur, quam adjectiva illa quæ cum T9 
conjunguntur; licet enim rectè dici poſſit 7Asr@- agyurs 22098, Argeni & 
auri abumdamia, non tamen ade rectè dici videtur rA&r®- 2gzupis xay 249% 
Abundantia argentea & aurea, Hanc autem fuiſſe Criticorum illorum mentem 
ex ĩpſis Longini verbis poteſt colligi: Ow Y aura Ai, ws In Al. 
TTPOTN M HAOTTON n XPTZO TN N id)igdper igs d 
alex Au 6g & ceñ d, One, 15 g xanuve xaxThoN, M in Ho 
TEION H BOEIONHAOTTON u. | 
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Hic aliæ, dono pluviarum, pulvere palmis 
Deterſo, roſeos ligno inſtravere tapetas: 

Aſt aliæ mitram ſolvunt, & pectoris alta 
Ornamenta, ferumque innexo flore coronant. 
Atque aliqua immenſæ lignum execrabile molis 
Perfundit flayoque croco vinoque rubenti, 


— 


v. 334. Xroctoraw #p4>25ppay zcea if] Ita in omnibus quas vidi Editioni- 
bus legitur, excepto qudd pro xroceras in quibuſdam (ſicut in MS. Reim) le- 
gatur xy0etoraw Sed xyoeroras veram eſſe lectionem exiſtimat Leopardus, E- 
mend. Ab. 20. cap. 26. Proſa Friſchlini Interpretatio ita ſe habet: Alie vers 
pulverulemtam emulgentes gratiam imbris. Longe aliter vertit Neander, Alie verd 
averientes moleſtam copiam imbris, Cui conſentit Xylander, | 

AFR aliæ, tutus quo poſſet ab imbribus eſſe, &c. 
Mihi duplex mendum Greco textui ſubeſſe yidetur, quod ita forſan poteſt 
amoveri. 

A, 5 Beling dense xo oops A. , 
AT«p3910pay e lego, quoniam nulla mihi occurrit vocis «pus lucy 
notio, quæ huic loco convenire poſſit. Idem dici poteſt de voce n 
quam ideo in u verti, quoniam xs its dixerunt Nonnus — v. 196. 
lib. 14. v. 333. & alibi.) & Johannes Gag eu, v. 400. Quid fit illud zectoras 
adhuc dubito, quum vocem xy« nuſquam alibi legerim. Forſan verd ſic- 
ut a M formatur , a doors es,, & à APp@> Aopeess (quibus vocibus 
ita xyas deduci poteſt a es, quod eſt flrepuus. X- 
dvr, Wyopos, Sn. Heſych. mie J Hab, ard t i. Idem in v. K.. (unde 
forſan in hoc Tryphiodori loco retineri poſſet xroctoras.) -, V-, Ses. 


Scholiaſt. in Callim. Hymn. ad Apoll. v. 37. Spanhemins, in Notis ad Callima- 
chum, vocem vn in eodem ſenſu uſurpatam eſſe probat ex Aſchylo & He.. 
chio. Itaque zpoctoras xvouo opeeps (11 vera fit lectio) vertendum arbitror per 

imbrem, Begunyas oj65pes & Jos OCcurrunt apud Q. Calabria. Iib. 1. 
v. 154. & lib. 2. v. 350. 


G v. 340. Tai 
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Et madidam terram Bacchi conſpergit odore. 


— 


v. 340. Tdh uινανε ] Emenda exricrwer, ab araxrordw ; eſt enim au 
r odore perfundere, ſuffire. Hom. xl*ihriſds. FRISCHLIN. Auer 
odorem fecit: vel «nxAugioxs, perfudit. RHOD. MS. Reim. habet & «nxm{wor & 
amm ot, neutrum rectè; ytramvis vero Rhodomanns lectionem ſatis commo- 
de admitti poſſe exiſtimo: Arxaugroxs extat apud Apollonium, Argon. 2. 553. 
altera autem lectio, exxriorwm, & Tzerze (quem in ſequenti nota citaturus 
ſam) nonnihil confirmatur. Nolfi &yy4«; apud Homerum quidem (quem 
citat Friſchlinus ) fruſtrà quæſivi, ſed in Ariſtophanis Equitibus (v. 1317.) hac 
reperio. 

: ri Ive Pins Ggadhis dess, ic beg Safes yg 3 
Vide quæ in eum locum ſcripſit Zudolpius Kuſterus. Obiter notandus eſt 
Friſchlini error, qui nu ab aexyorew deducit, quum manifeſte dedu- 
cendum fit ab araxuorew. Krorow ex Arifforele aliiſque citatur in Theſauro 
Henr, Stephani, * conſulas. | 

v. 340. Eb .] In MS. Reim. voci mas ſuperſcripta eſt ei, quæ eſt 
ſubjetts vocis explicatio : Md enim, quod plerumque lutum ſignificat, inter- 
dum fignificat vinum. InAs, olives, long: tv 3 e-, © F ee a. Hes 
bb. Hanc yocis ſignificationem è Sophocle citant Suidas & Auctor Em. M. 
quorum utrumque emendat Gatakerus in Adverſariis Miſcell, cap. 3. ubi etiam 
eorum opinionem diligenter examinat, qui vocem wn (quod vini eſt Epi- 
thetum, Pſalm. 75. v. :) deducendam putant a hm, quod luum ſignificat; 
necnon illorum, qui uinum Hebræis 3 dictum cenſent a , quod fecem aut 
luuum liquidum & turbidum ſignificat. Gatakerus Caſauboni ſententiam probat, 
qui in Animadv. ad Aihenæum, (lib. 9. cap. 8.) zyaw dictum veteribus fuiſſe 
vinum putat, non merum & ſincerum, ſed mixtum aut mangonizatum ; quæ opinio 
ſi vera fit, in promptu eſt ratio cur vinum adulteratum vocatum fit ans, quali 
ſcilicet laro turbatum ſit & inquinatum, Huic affine videtur qudd v & luto in- 
quinare ſignificat, & vinum adulterare, & quod ſcribit Euftathins dd oivey 
vinum vitiare deduci forſan poſſe ab %, fercus: Ejus verba hæc ſunt. E- 
ad 5 o & d 1u)Vew On Ts whos mpg art ri Ag The Ta! 
err ia Sg q Tuaurys Ag 1 mapy Ti eien ws wwrd0ers mW 
eder rde ung ew rey c. Euſtath. in Iliad. p. 1453. Ed. Baſel. Confer 
Ruſteri Notas in Scholiaſtem Ariſtophanis, Plut. v. 1064. & Viri doctiſſimi R. 
Ellis Fortuita ſacra. p. 125. Ks. en & m para; iel of e¼'tö O N- 
OSTAETO TZI F cis, vp nures aw] oe. Oi N U © O AO r- 
'Z1 The. Suid. Poſtrema Suide verba ſumpta videntur ex Paraphraſi qua- 
dam in Eſaiam, cap. I. v. 22. ibi enim legitur (ſecundum 70 Interpretum 
verſionem) i ee gieανν eine ven. Non abs re eſſe opinor verſus 
aliquot e Tei Chiliadibus huc adferre, in quibus illa, de qua jam egimus, 
vocis ds notio ex hoc Tyyphiodori loco aſſeritur. 

O eEITmAexT s, Sad mris on Fane TwT, 
Eignrr4 0% & peitoX m1\> Uns. 
Tęiręte #5 oins Aigy ) 7H) TETM i õ ,-. 
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K £70 pudeow ANNE; ö geo, 345 
Ingeminant unà vocem matreſque virique, 
Et pueri, canique ſenes, ac jubila miſcent. 
Quales oceani hyberna ſub luce fluenta 


Cum liquere grues, cœtu lætum aëra cingunt 
Ignaræ volucres choreæ; agricolæque labori 


tͤ—ö¼ 


Hyde T oivev 3 On, & HU d TETE, 
©1733 Ter «Ng, ovupgerpan TH Thin, 
Taue xgeTIXIOS Wor THY $099 54 TAG. 
Terz. Chil. 6, v. 861. 
V. 343- Olay el aPrecio purmmnudss ö u- 
Kux3aer ir. &c.] Virgil. Aneid. 6. 311. 
Quam multz glomerantur aves, ubi frigidus annus 
Irans pontum fugat. ——— 

v. 345. LIAN emgudsra.] Quid ſi legas iroxadigew? Nam ixAdear eft 
etiam frequentare, oberrare. Non placet. Quid ergo? Utrumne ireypols- 
en, ſulcant orbem in are, vel ſulcando azrem efficiunt orbem? Certe Poetæ etiam 
dicunt mare ſulcari a navibus. Quomodo non dicamus igitur, aerem ſulcars 
4 gruibus2 Nam e propriè eſt ſulcus, ut apud Iheocritum in Ears: 

Oure T e d 9 Nude, ws T9 tin A8. 
Hom. [LTliad. 1 8.5 46. ] « 5 qpiipacme & s. Hinc iywudlw verbum, ſulcum du- 
co, quo utitur etiam Sophocles in Philoct. FRISCHLIN. KV imvypudluom le- 
git etiam Rhodomannus, quam lectionem & mihi ſuggeſſerant ſequentes Op- 
Ria verſus, qui cum hac Tryphiodori comparatione mire congruunt. 

Ns e r un" Al Te e Ah e n 

Y\lumims ge ges iN ü 

ATAaaTy 10oiwvTe TH) *% ings ονανi, 

Tic: el ap ie! 17 = bh 874g] 

Higgs Tt 0Xid87%4, % «vurey ODT MON ty800. 

Hal. lib. 1. v. 620. 
Verbum yew occurrit apud Xenophontem Cyrop. lib. 2. xaj 35 ries F N 
% Tay ii ay dl air. ubi doctiſſimi Xenephontis Interpretes Sudæ & He- 
Hchũ teſtimoniis probant hoc vocabulum proprie de meſſoribus uſurpari, 
qui Jonga ſerie, ordine procedentes, in aryis ſegetibuſque metunt. —— 
Te 
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Clangorem infenſum ſublimi ex æthere tollunt: 
Sic illi ante urbem, magno clangente tumultu, 


2 I 


Interpretes Sophoclem & ScholiaFlem ejus citant, quorum verba hic etiam pro- 
lerrxe non alienum erit. 
Ar tugey , ds Popons ageig 
Tu cor oy pole Tr) TAG I x. 
Soph, Philo. v. 162. 
Ubi Schol. Oe. 1 im 6 Quree, * „ ig d 3 arn mo s godly, 
Neſcio an hinc corrigendum fit vetus Lexicon, cujus excerpta dedit Cl. 
Montefalconius in Biboth, Coiſlin. p. 237. ubi hæc leguntur. Oπά , i ay⸗ 
iges Tar e * %. Srehar 6 Tope As, innoypdls Par. Porro autem 
ſcut ab %s formatur imvywes (vid. Enſtath. & Lexicon jam citatum) ita 
ab &yzuw formari poſſe ixoyudlw nemo, opinor, inficias ibit. Satis verd 
apte dici poſſe xuxAo ix u, ex Arato apparet, qui vocem % de circuls 
uſurpavit. Ejus verba hæc ſunt. 
Hre: 8 rs uy det eig cιανν 
Ht2u65 ptigzerr O T M ON iAauway. —— 
Scholiaſtes : 5 #A:@» cy rh , ,νẽRa ered s digi. T. Collangy KT KAON, 13 
enz Gig iy tngirey r Sd wrreane ds OF MON Tiw wopeicn ard dit. 
pag. 93. Ed. Oxon. p | 
v. 345. Au opprbpecte.] Friſchlinus & Rhodomannus elegantins legunt GA 
u oppub uote, erratice ſaltationis. Gruum autem volatus bie op ags dicitur 
propter juſtam ordinum diſpoſitionem, quam avium iſtarum agmina (vam 
ds, ut in verſibus ſupra citatis Joquitur Oppianus) inter volandum obſer- 
vant; unde & veteres nomen 342g fecere ſaltationis generi, quod Theſeus 
rimus inſtituit, quum è Labyrintho Cretenſi effugerat. Saltationem iſtam 
ita deſcribit Julius Pollux lib. 4. cap. 14 f. 101. T 5 Tigaser r wpyer- 
ve, ists i (Al. d.) ie & vi, . ür. ixgripsJer 7 1 4poares i irren, THY 
D Onote ameproy oth FT Anker Bupeor dnpuppnoreply v D F Metevehr3s thodw. 
Huic deſcriptioni, qua & i faltaſſe dicuntur, optime reſpondet Tryphiode- 
ri vox ice, quum oy pgs ſit 1 six ipodbs, & d idem quod in- 
Sas , em 9720 weed. Sicut autem xvxAo ogyn0puoio dixit Poeta noſter, ita 
Theſei comites, quum 74s ige ſaltarent, in orbem tripudiaſſe (Ku op» 
gong a) reſert Calimachur, Hymn. in Del. v. 313. ubi vide que notavit Ill. 
E Spanhemius. | | 
v. 346. Temes wporynr.] Aporucy, MS, Reim. Edd. Mid. & Neand. 
v. 346. Decomavu egoryri amiybin ia] Grues Ruſticis inviſas ſuiſſe in 
uuit ©. Calaber. ib. 11. v. 110. 
Ns e n ms 342910474 marPÞt ſur Au%is 
Ove arp mow pry ag 677pso 1 KC, 


v. 349. Ks- 
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Militibus gravidum duxere in Pergama lignum. 
At vates virgo & templi veneranda ſacerdos 
Excita è thalamis cœleſti voce, nec ultra 

Se cohibere valens, effracto cardine, in auras 
Erupit: ceu cum ſtimulanti percita aſilo | 


—____ 


—_— _— 


— 


v. 349. Ken | ox Fre)adpgio YnnarO» xin ui ue 
Has eb fxadugios.] Ineptam hanc repetitionem non Poetæ no- 
tro, ſed Librariis, imputandam cenſeo; neque placet vox x ſola poſita, 
quum nulla Caſiendre præceſſerit mentio. Quamobrem ita legendum con- 
pcto : 
Kupy 5 ITeadpygio YrAnTYS Exim priperemw 
HYJAv cs JuAdptgios. 
V. 351. Echt nome ns anrveO», wn uA 
Kirrgoy uU reiner Boojpaugae .] In Edd, Ald. Jamot, & Neand. 
ita legitur: 


u n viene dνε e, hve d 

Keirrgor e ay ii Beep ves Ades. 
Nihil ab his diſcrepat MS. Reim niſi quod ibi pro a iu una voce legatur 
rein. In Edd. Stephani & Porti legitur in d. Sed ien Tore x 
ine reite legendum eſſe conjecerunt, præter Friſchlinum & Rhodomannum, Leo- 
pardus, Emend. lib. 20. cap. 24. & Stanleim (qui etiam explicat vocem ayouges) 
in Notis ad Æſchyli Prom. Vinct. v. 45 r. — emendationem magis pro- 
bo, quam quæ viro magno Sam. Bocharto in mentem venit, qui legi vult . 
nd xi e & imipror, & utroſque verſus ita interpretatur; Currebas ut ju- 
venca levis, que percuſia eſt, quamque transfixit aculeus boves ve xantis tabani. Vide 
ejus Hierozoicon, part. 2. 1.4. c. 14. Sicut yero pro | as i viri docti legunt 
aum xoi ve, ita Q Calaber de Bubus aſilo percuſſis verbum irreinr4 adhiber. 40. 
II. v. zo. Ojggs eniTTOUno ex Oppiano profert Dan. Pareus al Muſeum, v. 168. 
Eodem verbo de homine amoris ceſtro percito infra utitur Tryphiodorus, v.466. 
in quo etiam ſenſu occurrit iz roxo in Sapphus fragmento apud Longinum, 
rendes in Callimachi Hymno ad Dianem, v. 191. & anzrunro apud Mu- 
ſeum, v. 168. ubi hos Tryphiodori verſus ſecundum Leopard: emendationem ci- 
tat Pareus, Quod autem pro ge repoſui Boojpargree (quomodo & legit 
Dinners in Farr, Epith. in v. Muay.) id de Dauſqueũ ſententia feci, qui no- 
tat eadem analogia formatum eſſe Aungjjavens in Anibol. Gr. lib. 3. cap. — . 

; P- 


— — — re _—_—_ —— 
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Bucula, quam duri percuſſit aculeus ceſtri, 

Fertur in arva furens, gregis immemor, immemor herbæ, 
Paſtoriſque oblita ſui, vocemque peroſa, 

Omnia tranſiliit, jaculo male ſaucia, ſepta. 

Sic virgo, ſtimulos animo dum vertit Apollo, 


Errans mente ſacræ quatiebat germina lauri, 


n 


Ep. 31. cui addi poſſunt ex Aheneo, Lycophrone, & Oppiano, avJpwrojyairn, 
Txyopo us, yigg ,, worviierns, & alia id genus quamplurima, quorum 
nonnulla collegit Bochartut, Hieroz. part. 2. lib, 4. cap. 15. 

v. 353. Hel Er a4 mma.) Ita citantur hac verba a Bocharto, fic» 
ut & leguntur in Edd. amor. Steph. & Porti. in cæteris legitur wonduismy- 
Friſchlinus & Rhodomannus reponendum cenſent wondVpxrrry, reſpicit. Legi mal- 
lem Tormiovimry, accedit, quo verbo utitur Sophocles in Antigone, & FHomerw, 
Iliad. 9.381. Ni — welch, apud Apollonium cæteroſque Poetas fre- 
quentiſſime occurrit, ex quo emmieorim apud Callimachum, Hymn. in Fov. v.13. 
quod vocabulum nuſquam ſe legiſſe meminit Cel. Bentleius, ideoque legit in- 
po ger: fed imwmiorerey citat Lamb. Bos (in Animady. ad Heſychium in v. im- 
rior.) ex Theocrito, Idyll. 8. v. 43. Addo inmniorimry alas © ©, Calabro (lib. 2. 
v. 561.) & im, (quod idem eſt) ex Apollonio, lib. 4. v. 281. & v. 817. 

v. 353. Hel r eig a24ax womarry, IN ge 

eig. ] liſdem fere verbis, de eadem re locuti, ntuntur 
Apollonizs, lib. 1. v. 1266. & Oppianus, Hal. 2. F23. Sicut verò Caſiandra, que 
(ut infra dicitur) , mxx4wv h p , et, hic juvencæ ceſtro percitæ com- 
paratur, quæ cuſtodi parere renuit, ita in S. S. (ſecundum 70 Interpretes) gen- 
tis Iſraeliticæ inobedientia eadem ſimilitudine notatur. Awn as 9 pguAs ö. 
odo mapoiggners Ieh Hoſeæ cap. 4. v. 16. Ad quem locum ea ſcribit The- 

doretus, quæ Tiyphiedori verbis germaniſſima ſunt. Oigpes dg aid ms. Tavis us 
ien, 1, nend d en iure rei My, ws This b ce ved fine 
* F g¹νD uν,rãꝝ ends, fi ανi Ae een Gu, Ai Ne TAGS XC. 

Vide Bochartum. a 
1. 358. Naw 


355 
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dum 5 (ever x7) e S Toxyan, 
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Implebatque omnem magnis mugitibus urbem: 

Nec patrem, aut dalces quicquam curabat amicos ; 
Namque omnem vates ſemoverat ore pudorem. 

Non fic Threiciam, nemora inter devia, matrem 
Excivit quondam montani tibia Bacchi : 

Cum, mentem ſtimulante Deo, vaga lumina torquet 
Huc illuc, quaſſatque caput nigricante corymbo: 


nnn... 


1.358. Harn 5 Brozere.] Virgil. Georg. 3. 150. de Armentis aſilo percitis. 
— Furit mug itibus æther. Oppianus, Hal. 2. 5 30. 

Harn 5 &pryn (Al. Bpoxes) merry i, (Al. ixpic) x 
EAA ti ] 

1.359. Ai ; maghiver aide. ] Friſchlinus & Rhodomennus legendum arbi- 
trantur uιε 9 ads, virgineus pudor, pro mg%n@r, quæ emendatio & mihi 
in mentem venerat. Similiter apud © Culabrum. lib 12. v. 546. quidam E 
Trejanis Caſiandram furore correptam ita alloquitur : 

Odd n ATOBENIKH » eres «ping A AN. 
ſta & yetus Poeta apud Ciceronem de Divinat. lib. 1. cap. 3 1. de eãdem vatici- 
nante loquitur: | | 

Ubi illa paulo ante ſapiens, virginali modeſtia 2 
Neque innfitata eſt — enallage, qua m=gw@- pro mg» ponĩtur: Ita 
enim dicitur mzghwss x54, Emwrip. Jon. v. 270. Tuvding ug. Hom. Iliad. 
24.58. (ubi vide Euſtath.) V irgines papillas. 1 Veneris. v.20. Hinc con- 
irmatur viri docti ſententia (vid. Obſerv. Miſcell. in Auc tore veteres & recentes, 
Vol. 2. p. 337.) qui in explicatione Inſcriptionis veteris, a Whelero & Sponio 
1— verba aq us amiAvor pirgy ita vertit: Cxjus virgineam gonam 


v. 362. Tete] Ita legunt Friſchlinus, Stephanus, &, in margine, Porms, 


eri, d. 
v. 363 . T'vpriy beni gore Hen xvcdutux; ag.] EMareiuom. Ed. Friſchlin. Dau- 
ſpeius rectè, ut opinor, legi mayult imoxiazor. 
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Ut Caſſandra, furens animi, totà urbe vagatur, 
Tecto egreſſa recens, & paſſos ſciſſa capillos, 
Et pectus lanians; cœlum dehinc queſtibus implet. 
Quis furor, 6 miſeri, quæ vos amentia cives 
Infandum deducere equum compellit in urbem ? 
Quid noctem extremam properatis, & ultima belli, 
Ac non ceſſandi acceleratis tempora ſomni ? 
Martius hic equus eſt ſuſpecto munus ab hoſte: 
Et nunc tempus adeſt Hecubæ ſua ſomnia partus 
Explendi; patriæ excidium qui diſtulit annus 
Deſinit elapſo diuturni tempore belli: 

Hoc dirus latet hoſtis equo, procereſque Pelaſgi; 


A; 


8 
— 


En quibus indicas, ut crinem frondea Phœbi 
Succingant, hedereve comas auguſtiùs wmbrens. 
a Fulgentii 2 9. * 
v. 373. Teſes pie, Ao @> i.] Ed. Stephani aliæque, & MS. Reim. ha- 
bent rclen, Aldina reis. Sequor Friſchlini 5 ; 0 
v. 377. 


wo, ic ms wp wn rn se © 3» = ws me, , ads Ks A, 4 4 wa 
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Quos ille obſcura pariet ſub noe coruſcos 
Enſibus; exilientque inſtructi ad prælia Martis 
Deſuper ingentes animis & fortibus armis. 
Non illum partus cum forte doloribus ægrum 


— — 


v. 377. Ob 8 ur” adinon ſosν i ji &c. ] Lycophron, v. 342, de 
Amenore Equum Trojanum aperiente, 
Os, F QAINONTA jwopprony Aoger 
A ννt - TAETPOE u (vga. 
Equum hunc iyx54gre, gravidum, ſupra vocavit Tryphiodorus, v. 196. &, ante 
illum, Zwripides, Troad. v. 11. 
Eyxuug! (T9 n Luvap gore. 
Ad hæc Ewripidis verba alludit, adeoque ex his reſtituendus eſt, Servim ad - 
neid 2 20. Sam & in ragadid de hoc equo *wpoiugre legitur, hinc ergo hic uterum di- 
vit Virgilius, Eyz6pgre hic pro capoipgre certiſſimã conjecturã repoſuit Vir do- 
ctus in Annotationibus Anglici ad ſecundum ZEneidos libram. Vocabula 
iſta, quibus proprie ſignificantur feminarum graviditas vel parturientium do- 
lores, de rebus inanimatis ſæpiſſime uſurpantur; cujus rei exempla licet ubi- 
ue obvia ſint, pauca tamen ex ĩis ſeligere, que aut ſacras Scripturas illu- 
. aut inde lucem mutuati poſſint, nec abs re fore ſpero, nec Lectori in- 
jucundum. Gravidam ſagittis pharetram dixit Horatius, lib. 1. O. 22. quemad- 
modum in Feremie Threnis ſagitæ vocantur filii pharetræ. cap. 3. v.13. que 
alibi etiam dicuntur ii arcili. Job. cap. 41. v. 28. Italiam gravidam imperiis 
apud Virgilium (Aneid. 4. 229.) Rueus _— interpretantur, wariis regnis re- 
ibuſque diſlinctam ac plenam. Eadem forma dixit Chryſoſtomus, Ta, IO AEN 
> Thy is xp x10) % MAHTHP ic 4 T3245 i i Homil 3. ad 
Pop. Antioch. p. 36. Ed. Monifaucon. Ita & Romam Mues mee, mM wn ap- 
c Dieny ws, v. 356. Huc pertinet quod urbs aliarum princeps Græcè 
dicitur MyTgomas, & Latine Matrix, necnon quod in veteri Teſtamento ur- 
bes majores vocantur Mares (2 Sam. 20.19.) minora autem oppida & ville 
Filie. Jud. 11.26, Aliud metaphorz de qua agitur exemplum exhibet Calli> 
machus, Hymn. in Fov. v.29. ubi Mea Terram aquas mox prolaturam ita al- 


loquitur : 


Taia Qian TEKE Su. Trad) INE iA. 
Dionyſus, v. 45. % drei axes TIKTEI Idem (v. 165.) ſcribit paludem 
Aſæoticam à Scythis yocatam eſſe Mere Nore, quod aſſerit etiam FHercdim, 


lib. 4. cap. 86. Alæotin Scythe Temerinda 9 quod ſignificat matrem maris, 
| Plin, 
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Ardban mxroppom vie 91080 Yunines: 

Aum | EinaFya Won?) I ure. 

F SEER 3 d avaxniveou Hoi 380 
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Kaj dh p U D⁰ν⁰) £10201 mp, 
Alua me enyplpor mea, 1 xhun vor 
Enixumque viros, relevabit femina nutrix : 

Ipſa fero Lucina aderit, quæ condidit ipſum ; 
Excutietque uterum ligni przgnantis apertum, 
Vaſtatrix Dea murorum, partuſque levatrix 


Infauſti : video manantia ſanguine fuſo 
Limina, purpureæ video fera flumina cædis, 


Plin. N. H. lib. 6. cap. 7. Hæc eo attuli quòd ſimilia ſunt iis quæ in Libro 
Jobi leguntur; ubi Oceanus dicitur ex Matris utero prodiiſſe. Eppaie 5 © A- 
AAEZAN Tuan, ont Hh cx KOIAIAE MHTPOE n, cm- 
g cap. 38. v. 8. Mater verd, qua mare enatum efle refert divinus Scri- 

tor, Terra eſt, quam hu ur yocat Auctor EccleſsaFtici, cap. 40. v. 1. 
| 2s & Hymnus Homericus in Tellurem inſcribitur tis Ming ur- Liceat in 
tranſitu adjicere quod ſicut in verbis jam citatis dicitur ie ÞAuoras Tv 
u, ita dixit Pindarus c mymuo ð U Nem. 10. v. 50 

v. 378. Arche t vien 455: yuarxss.] Hunc verſum cum præce- 
dente, ita interpretatur Neander: Non enim equum conflictamtem cum partus dolori- 
bus relevantes Editis viris (per) noctem juvabunt mulieres. Friſchlinus vin 9408 yv- 
rats vertit tenebras ſuſtinebunt muliebres. Mihi quidem contextus Græcu emen- 
dationis indigere videtur, ſed quznam adhibenda fit omnino incertus ſum, 
Canterus (Nov. Lett. kb. 6. cap. 21.) legi vult gi gycuc:. 

v. 380. Pa5cp J e dau 80]; In Editionibus vetuſtiſſimis & 
in MS. Reim. legitur F. J. æA. Ev d,. que Neander vertit, Ventrem 

werd prægnantem aperiens exclamabit ; Famotins, referente Stephano, legi vult «1a- 
Rt Boxiog vel Beancy. Forte legendum, inquit Dauſqueius, a1axAwhic tra 
dice, Pallas, equo acclinata, tranſminet, tranſire faciet. Friſchlinus edidit T.. x. 
#1axAlem Bojoes, & vertit, Uterum werd repletum laxans, percuties. Poſtremam 
banc lectionem in contextum recipere non dubitavi, ſed Soyre verto, clama- 
rem toller. Ita enim infra Tryphiodorus, v. 557. lays 5 yAewnams &c, 

v. 382. Nin. ] Ita recte edidit Friſchlinus, (quomodo legendum viderunt 
Canterus & 1. cæteri mzgewr, quam tanquam veram lectionem citat 

Rad, Vimomn= in Qbſggv. ag HA Op. &D, & * * 
a : FO 384. ar 


* 


& 
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Plurima femineis injectaque vincula dextris. 
Quicquid id eſt, latet ignis equo (mihi credite) teas, 
Heu dolor, heu curæ triſtes, heu patria tellus, 
Mox cinis exiguus: ruit alto à culmine Troja, 
Divum extructa manu; pereunt fundamina priſci 


Laomedontis avi; te te, pater, & mea mater, 
Lugeo: nam quantos tolerabitis ambo dolores? 


v. 384. Aiwug ν Aiwug A. Ed. Friſchl. 

v. 385. Ang.] i. e. lignir, ex quibus conſtructus eſt Equus Trojamu, unde 
idem a Tryphiodoro (v. 335, & v. 449.) aliiſque paſſim vocatur Avα , Agges 
& A, & a Lucretio Durateus. Ab. . v. 477. Quapropter Euripidem reprehen - 
dunt viri docti, quod vocis Jus originem aliunde deducat, Troad. v. 13. 

Oh atss ara voupar πνννανεαα“' 

AOTPEIOZ i, ue u awniger Or. 
Avegrtios wipggiony. Apollon. Arg. 2.38 1. Avggrren 2336. Nonni Paraphr. Joann, 
cap. 13. Mecruves Iwggrtss. Dionyſ. v. 766. ubi Euſtath. Avggrizs, du So- 
Alves. 

v. 387. Airing gs u . ug be Xylander videtur legiſſe (elegantiùs 
mea quidem ſententia) Airy gs u G fovicy, ita enim hæc interpree 


tatur. 
O Patria, O quondam toto urbs celeberrima mundo, 
Jam jam pulvis eris: jam te Vulcanius ignis 
In tenues vertet cineres, 


_ —_— 


——— Ol ie | 
Adu eat3Yavpae, pci ne ws Ita hæc diſtinguenda eſ- 
ſe cenſeo, & oizery atHaupre verto ſunditus perit, ext9Haume (cilicet adverbia- 
liter accepto, ſicut ire v. 15, UniperAa. v. 322, & agg. v. 602, In cæte ; 
ris Editionibus ponitur dictinctio, non poſt ava, ſed poſt aJzrdror 

v. 389. Kay or, ming, ci n, pimp, ieee] In Editionibus omnibus, ex- 
cepta Friſchlini, legitur, 13 


v. 387. 


ö 
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Tu pater, Herceam miſere proſtratus ad aram, 
Triſte jacebis humi caput, & ſine nomine corpus; 
Tu mater, fœcunda parens, poſt ſæva tuorum 
Funera, priſca hominis ſenſim pereunte figura, 


In rabidam vertere canem : fic numina volvunt. 


Et te mactatam lugebo, Polyxena virgo, 

Pelidz ad tumulum, patriz ſub moenibus altis. 
O utinam comitem tam dirz me quoque cædi, 
Poſt luctus, germana, tuos, ferus addat Achivus. 
Nam quid opus vita mihi, ſi me fata reſervant 


* 


Key os marrap * ee &c. 

Stephanus deeſſe putat ixmeyaw aut tale quid ante Si. Sed cum in verſu 
ſequente legatur #perrpe,, conſtat Caſſandram utriuſque Parentis mentionem 
in hoc verſu feciſſe. Itaque Dauſqueius legit Kaj os mwemng i preg, Friſchlinus 
& Rhodomannus xc e ine E wi : quum vero vox oz of ambo Parentes re- 
ſerri nequeat, mihi ita omnino legendum videtur ſicut in contextu edidi. 
Han pro aug legitur in MS. Rim. 

v, 389. Oe age i & c.] Dativus acquiſitionis, cujuſmedi complures 
attuli alibi, e Launã conſuetudine loquendi. FRISCHLIN. Errat proculdu- 
bio Dayſqueius dum pro age legendum cenſet ugia', ſæpe enim redundat . 


apud optimos Grece Linguz auftores, Vide Ariſtoph. Nub. v.116. Zyfiſtr. v. 


125. & alibi. Confer ipſum Tryphiodorum, v. 387. & v. 406. 
v. 391. Epxcoe.] Alii, Egueive. Vide que fcripſi in Annotationibus ad v, 
$64, verſionis Anglice. | K 
| v. 400. AG 
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Oucrę gg v,, Senn S die pc ; 
[loice dt lu d tẽỹõM cu O avaxn 

An TO0Ww) 4g.140:TWY A3auefuor de va; 
ANN von war Degleoy, mage yWorte aur, 401 
Pejori exitio ; ſi me tegat extera tellus ? 

Nam quz dona mihi domina, & quz dona marito, 


Proque tot ærumnis, jamdudum texit Atridz ? 
Nunc ergo hæc omnes cognoſcite mentibus æquis, 


v. 400. A vpaires.] Jamotius, teſte Stephano, reponit eu dpa. Friſchu- 
mu edidit Jyper ua diu jam texit, 

v. 401. A % . PpailrcX, maids proce wurres, 3 
Kay reiam 2vheds &c.] Pro mids forſan diviſim legendum i. 
hec autem. Rhodomannus legi vult, A «doi Qpaixchn, mid” ib eee arr : 
ubi «doi Typographi errore poſitum videtur pro «dh, ipſe enim Khodomannus 
yertit frequentes. Friſchlinus verſum integrum ita edidit & interpretatus eſt : 
A ndy Peg guar, Td” d HaIWOKETE urg, ſed jam cegitate, quam bene ſcitis omnes. 
Idem verò in Annotationibus hæc ſcribit : © Locus manifeſte depravatus. 
Henricus Stephanus ita teſtituit: A i Ppalachs, income d n ui, ut 
te ſit ſententia; Fam ver? cogitate & deliberate, poſt autem cognoſcetis omnes. Mihi 
4 Rhodomanni arridet ſententia, ad quam etiam metrica mea acceſſerat inter- 
© pretatio.” Eam lectionem in contextu retinui, quæ in MS. Reim. & in om- 
nibus Editionibus, præter Friſchlinianam, reperitur; quam cur immutare vo- 
luerint Interpretes neſcio, niſi forte iis diſplicuerit hæc diverſorum modo- 
rum (Infinitivi ſcilicet & Imperativi) conjunctio; quam Stephans aliiſque vi- 
ris doctis inſolentem viſam eſſe in Annotationibus Anglicis obſervay1 : Scri- 
ptoribus vero, quorum auctoritate hanc licentiam jam vindicavi, addi poteſt 
Philoſtratus, p. 869. Ed. Olear. 13's IN a, l, nd) xc cor is e H 1 
Axe, Fs v. % Agger re de- N. ubi conjunguntur de & ee, 
ſicut eie & ah in Ambel, Gr. lib. 1. cap. 37. Ep. 11. & h apud A- 
pollon, Arg. 4. 763, 764. in & mes in Æſchyli Emmen. v.1009, 1011. - 
are & iinay, Flom, Odyſſ. 10. 400, 401. „are, iche, o & inmijpanes, 
Theocr. Idyll. 2.4. v. 92, & ſeq. Licentia huic non abſimili utuntur Scriptores 
IAN quum modum Indicativum cum Infinitivo conjungant. Val. Flac. 

J. v. 212. 

uoreos vocat ecce Deos Neptunus, & ingen 
— : fremere, & legem defendere — 

x Fortantur. 
Vir quidam doctus (in Obſerv, Miſcel. in Auores veteres & recentes. Vol. 2. p. 
25 A, ita hæc conſtruenda cenſet : Cunt; fremere (i. e. fremunt, fremere in- 


cipiunt) e hortamur (Neptunum) legem defendere, Idem notat in Sii ** 


* 
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Kaj v5 den de d xguny . d ms. 
Pr NE. NU moMuguog ian, 

H el x αο di aware KeuYwy 

Et quæ oculos hebetat veſtros abſtergite nubem. 
Rumpite corpus equi, ſubjectiſque urite flammis. 


Ut, qui tot latis compagibus occulit hoſtes, 


— 


(lib. 7. v. 65. & ſeq.) conjungi meme & mugire, necnon ſpumare & diſiiluere 
eandemque 8 — 2 apud Jul. Capitolinum (Gordian. c. 12.) 
reperiri. Addo quæ viri docti ſententiam confirment, è Sai Theb. lib. g, 


is. 


Ipſe nec ire retro, nec in obvia concitus arma 
Exilit. — 
E Virgilio, Eneid. 11. 142. | 
Arcades ad portas ruere, & de more vetuſto 
Funereas rapuere faces. 
Ex ipſo denique Val. Flacco, lib. 3. v. 62. 
Auffuit, &, triplici pulſans faſtigia criſta, 


Inde ciere virum. 


Videor mihi eandem prorſus conſtructionem in duobus Scriptoribus Grecs 
obſervaſſe. Muyuriontrry a2 1h Þ gel, x f cw) TH ei- 
reien, 3 m5 ovpeprpes © . Parthenii Erotica. cap. 9. p.362. Ed. Galej, K 
z ur MY, xo Tar cv Aizus tw food en Affen. Xenophon Epheſius, lib. 5. 

78. quæ ita vertit Linus Interpres : Et quis fit, & in AEgypto acciderant 
—— Hæc vero incerta eſſe — — 5 in — pro — legi 
forſan debeat , & in Xenophonte pro Aiyen, Ai. 

v. 402. K igian dini ur Bane 4] In Sephani cæteriſque 
omnibus quas vidi Editionibus, exceptã Friſchlini, deeſt vox aliqua poſt d. 
.. Editio Friſchlini habet in, errore typographico, ut videtur, pro . is, quod 
inſerit Rhodomannus : Dauſqueius legi vult rau. Mihi cum Jamotio potius inſe- 
rendum videtur «x», quod Epithetum cum am conjunxerant Sophocles in 
Ajace, v. 123. Nicander, Alexiph. v. 35. Oppianus, Hal. 2. 493. & Q.,Calaber, 
5. 469. 

v. 404. A q x6). ] To pro toto homine interdum poni pro- 
bant Spanhemjus in Ariſtoph. Plut. v. 6. J. Chr. Wolfus in Curis Philol. in Epiſt. 
ad Rom. cap. 12. v. 1. & in Notis ad Libanii Epiſtolas. Ep. 730. n. 9. Eadem 
loquendi forma in Lingua Latin (ſicut & in Anglica) — uſurpatur, 
Vide Jo. Clerici Annot. in Dev. Clerici Qua, ſacras. Qu. 21. Exemplis Gre- 
cis quæ a viris doctis jam prolata ſunt addo unum è Sophocle, apud quem Et 
fra Oreſtem ita alloquitur. | 

Ia , 251% c 

Tov i ο¹, DraTtT wr, 

ESt 2pTws. + 2 

| 1 9h, Electr. v. 1247. In 
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Intereat, Græcis rogus & commune ſepulchrum. 
Tum choreas agite, & lætis convivia tectis, 

Ac libertati pateras libate cupitz. 

Dixit, at obſequium vati præſtare monenti 

Haud voluit quiſquam : dederat hoc augur Apollo, 
Eſſe bonam vatem, ſed non credenda profari. 


Increpuit Priamus verbis atque ore minaci: 
Greci 3 


4 * In tranſitu notandum eſt per π/ hic non intelligi utrumque Zlefire pa- 
ib. 5. rentem, ſed (ut monuit vetus Scholiaſtes) ſolum Agamemnona; quemadmo- 
1 dum in N. T. Chriſto conviciati dicuntur ei Angzyj 6 overupa/irrs af ( Matth, 
27. 44.) quum alibi hoc feciſſe dicatur tis rd xppacirray. Luc. 23. 39. Ita 


"ny Matth. 26. 8. dicitur, i warm avrs 1zanaxmoy, quum Fohannes (cap.12. v. 4.) 
iſque dicat, tis 0% F put yr iy awry. 
LYN v. 408. H pb ip, Th Ing iron, The 10 Anita 
quod Alp. gra r 4 22:321 e ame) ονj,ẽjjm Orph, ae Nov, carm. ult. v. 7. 
inſe- Nhe AH. 
e in Kaorwd)y CAiAGTD αννννjνẽ.,u HNTES 
laber ©taml en Tas, inmrvag af Prwizens. 
; In ſecundo verſu pro ara legendum videtur , quemadmodum Caſſan- 
pro- 4h a Tryphiodero dicitur , & a Virgilio non unquam credita. 
IJ v. 409. Appenps wg Y u &c.] Pind, Olymp. O. 6. v.26. 
dem — 9 
atur, Marry T ae, 
Gre- Key Nei e · — | 


Bl Verſus quibus Tryphiodori verba Latinè vertit Friſchlinus ita citantur (ſuppreſſo 
Priſchlis nomine) a Taubmanno & Cerda in Virg. Eneid. 2. 246. & a Cm. Re- 
terſouſio in Phædrum, lib. 3 Fab. 10. v. 4. 

Dederat hwic augur Apollo 

Eſſe bonam vatem &c. 


In Y. 410. T © g c,. Th . MS. Rim. pro comary * 


" 


64 TPYOIOANPOTY 
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Quis te, animi fidens cimex, Caſſandra, ſiniſter 
Impellit Genius canere eventura furentem ? 


Fruſtra namque canis quicquid canis improba vates. 
An nondum defeſſa labant tibi corda furore, 


& Friſchlinus legi volunt cxymmy. Confer Barneſii & Clarkii Notas in Hon, 
Tliad. 15. 552. | 
v. 412. Mam d 2g16 amy ige. ] Ita Edd. Steph. & Port. Aliæ pro i, ha- 
bent i. © Corrige me authore, inquit Dauſqueius, el ions, amy ige. 
ve Enallage temporis. Ou vaticinaris, fruſtrd wvaticinaris.” Rhodomannu 
legi vult π e «yon5e mf ile, i. e. (ipſo Modomanno interprete) far in- 
utilia ſonas : Rhodomanni lectionem r Friſchlinus, vertens, fruſtr4 enim 
bec crepas, quamlibet futilia, Lectionem ab his longe diverſam exhibet MS. 
Reim. in codice illo legitur ugimn oadvos” 4mguxes. Si admittendum fit dn 
x«5, ſubaudiendum erit i (nos dehortaris, abſterres 4 propoſito.) quod & jam 
omiſſum vidimus poſt z«aivor, v. 132. ita deeſt args Lay jan 2h. apud A- 
Pollonium, lib. 2. v. 287. & poſt «megvxy, apud eundem, lib.z, v.384. & lib. g. 
v. 510. Si cui diſplicuerit vox empux«s, viderit an legendum fit «29g, qua 
voce utitur ©. Calaber, lib. 12. v. 537. ubi Caſſandra, Trojanos ita alloquitur; 
AN . weigh, £0) & pane mn ADTOPETER. 
Quam ita mox objurgat quidam e Trojanis, v. 544. 
N xvpn Ileacugs, mn vd. py @ aw 
TAgere xaxgPexdln 7 aiuane mr ADTOPEYEIN. 
Quicquid de hic voce ſtatuendum ſit, illud quidem π m i (ita enim cum 
ſumplici / ſcribendum eſt) tuto admitti poſſe arbitror, neque ulla alia voce 
aptius exprimi potuiſſe inſanam & effrænem Caſſandre vociferationem. TM 
enim ab Feſychio exponitur , & vauxrar, Y ugvics g. In hic notio- 
ne adhibetur vox iſta in Sophoclis Electra, v. 301. 
| Tu49Y vAuxTHA. | 
ubi Schol. vet. vAazr&] iEEGZp ss x rac; Bog, ws xywr. & Schol. Fohmſon. Uhr- 
T6] xm pnpopear D, F xv1ar arm & axon Beg, Ita & Aſchylus, Agam. u 
1640. | 


Zo e it elne yrios d A, & c. 
Idem, v. 168 1. | 

Ma cesnu⁰ie,ns HATH Ay T1] VARY GT Wy, mm 
His adde quod è quodam Sapphus fragmento profert Plutarchus ei Aegi 
Eve 0N ozperomepey #0\v g as 1 EaxQa Fagan, oudreplyng & ci of 76 
« mPvacytcy yhaoras αẽ,ẽ“sMWu T AA KT AN. ubi peayaexr®> idem eſt quod H. 
m uh in hoc Tryphiodori loco, & quod UA, (Al. l).) apud 
Pindarum, Nem. O. 7. v. 155. ubi a Scholiaſte exponitur ? n. . 

; „ 


Al 


cap. 6. v. 12. cap. 7. v. 2. & cap. 16. v. 10. 


IAIOT AANEIE 6 
OUS mz) yu Onpuoy cope w AE goa), 
AD 55 HUgTEeNY em vuppn eU 415 
Hawes, 67707 mow £\d Yeeov Uwe ines 
Nec turpi rabie ſaturaſti pectus anhelum ? 


Noftra ſed hic etiam vanis convivia dictis 
Turbatum adyentas, quando hujus feſta diei 


v. 416, —— EXdJiger de 4. 
Hu, Zu Kporidys. 
8. cap. 77. 


] Oraculum vetus apud ZZerodotwm, lib. 


—— Tor EAEYOEPON ENA HMAP 

Ebęelenm KPONIAHE ina. 
Hinc Z De, cujus mentionem jam fect in Annotationibus Anglicis 
ad v. 553. Eleganter vero dixit Tryphiodorus EAGU g 1 «rw, Diem Liber- 
zatis accendit : Cui phraſi convenire videntur que ſcribit Srides in v. Hiss. 
Haivs, inquit, & r 1zroxgptopper Ou oi e. HAION E EAET- 
OEPIAN Sn. Hic omnia deſcripſit Suidas ex Artemidori Oneirocriticis 
(lib. 2. cap. 36.) ubi plura in eandem rem leguntur. Hue dan s avis 
x Nude Y bee g Fveg3pes cis d bn Thom eats: mis N 8 gf - 
a/ aig 2 it ins, x aCe9Ttmerre mt ale ois dd ra vm As 3 nee 
Te aprving. v of a U % vA AOTAOTE MEAETEE- 
POYE mis HAION 3 xai kw EAETOE IAN A whuru, EO- 
dem pertinet qudd in Anthologia Grecd (lib.6. c. l.) memoratur Liberzatis lux, 

Az - r OETTOE EAETYQEPIHE. 

Lux etiam & Dies pio liberatione 2 malis ſæpe ponuntur & in Sacris & Profanis 
Scriptoribus. G I mige, tuxer. Hom, Iliad. 6. 6. ubi Schol. Pas, zen, 
ue. quæ Scholiaſtis interpretatio cum his quæ in Hiſtoria ſacra legimus 
optime congruit, Teig 5 lade ig, ON E TrOZT XH of mids 
be, d as nn 79 ae pes A Gor theri v dE,e- X APA ETO o- 
EYNH mis Ide. Eſther. cap. 8. v. 16, 17. K d i i © O 
tudes 1d dm d % E T HPIAN. — 5 OarIS AI zA due, 
xy Nu, Cosi ne wixegy v du, iι⁰ . Eſdr. cap. 9. v. 8. Sicut autem 
Salus & Letitia lux & dies appellantur, ita res adyerſæ nox & tenebræ dicuntur. 
Aiſchyl. Perl. v.300. 

Eis & timzs dE Sies fig, 

Kay A nay e the prarary hes 
Aſdrubal 
Devictus, & pulcher fugatis 

Ille dies Latio zenebrzs. 
Hor. lib, 4. O. 4. 


Alia hujus generis omitto, quorum affatim collegit Car. Daubux in Apoca'ypſ. 
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Jupiter indulget nobis, atque otia præſtat, 
Disjecitque rates Danatim: non jam amplius haſtæ 
Vibrantur longæ, nec concita cornua nervo 
Truduntur; nunc arma ſilent, celereſque ſagittæ. 
Sed choreæ cantuſque ſonant, partoque triumpho 
Non luget natum genetrix, non flenda maritum 
Uxor, ceu vidua, ad pugnas deplorat iturum. 
Ipſaque Pallas equum tutela ſuſcipit æquà 

Bellatrix virgo: Tu verò limine in ipſo 


| 5 


— 


v. 419. Eryac el isi] Statii Theb. lib. 8. v. 440. 
— Et certi nondum tacet arcus Amyntæ. 
cap. 47. v. 6. Heu gladie Domini quouſque non quieſces? Collige te 
in vaginam tuam, quieſce, & file. 1 
v. 420. AM el v Te ft % & c.] In Editionibus vetuſtiſſimis & in 
MS. Keim. legitur Ame e Hb, H utra harum fit vera lectio aliis 
dijudicandum relinquo. I/. Caſaubonus in Lectionibus Theocriteis, cap. 18. & Cl. 
Salmaſius ad Aram Doſiade, p. 242. 6 & u diphthongos corripi poſſe ſequente 
conſonante contendunt: quod negat Bentleius in Animady. ad Calli 
Hymn. in Jeu v. 87. Hujus tamen licentiz exempla nonnulla profert Fac. 
Gronovius ad Manethonis Apoteleſmatica, p. 274. Bentleizm etiam a Joh. Jenſio 
0 Lectionibus Lucianeis, lib. 2. cap. 6. p. 166. ſ. M argumentis non infician- 
is refelli cenſet 7. Alb. Fabricius in Bibliath, Gr. 3. Cap.19. S.5. . 
v. 423. 17 my expe , rods AN, Ge] In Ed. Friſch, ponitur 
periodus poſt Akin, & verba Lad mAwitore, ov d &c. novam 9 
0 | enten- 
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ſimilis Ellipſis in N. T. occurrit. El ladies, ig a . Heb. 10. 30. 
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Ode] in porno Tei xen e Own, 
Ng &mwy CMN dt e Tee geo uyenv 430 
NSU tow . jun); e axtgom TOM 
Debacchata canis patriz mendacia terrz, 
Et vanis lætam turbas clamoribus urbem. 


Diſpereas, chorez nobis & carmina curæ, 


Feſtivæque placent epulæ, & convivia menſæ. 
Nullus in urbe metus Trojæ ſub moenibus altis ; 
Nec jam fatidicæ Trojani vocis egemus. 

Sic fatus ſtolidam juſſit abducere vatem, 

Tecta intra thalami: vix atque invita parenti 


ſententiam, quo verborum ordine ſæpe utitur Tryphiodorus. Vid. v. 392. 394. 
65m. 

* 427. Ha & yogel, MA, OA v.] Ita Edd. Steph. & Port. Aldus & 
Neander (quibus conſentit MS. Reim.) ediderunt xopei, ,, mr, n Tr, 
Jamotiut 2,0get, d,] mr, prgAmey me. H. Stephanus, inquit Danſqueins, demit 
« particulam priorem: idem tamen pluribus locis in Anacreomem adſerit 
te U & fi e primas breviate, quod nonnemini videtur inconceſſum.“ 
— & Friſchlinus reponendum cenſent v e, Cantuſque flo- 


ridi, ec Sic, inquit Friſchlinus, apud Homerum, 3. Odyſ]. [v.420.] Ha Js in 
© Jabra JrbAciew, pro —_—_ | 
v. 427. Hai N xe ,, , m.] i. e. noſtrum eſt choreis &. indulgere. 


& in Æſchyli Eumenidibus, v. 749. 3 
Ns &y 390% 496 Tiguar', » Se BAT er 
Huy 90 ihn, » c TUSS View. . 

v. 431. KA tow. ] Edd. vetuſtæ & MS. Reim. habent Ah cow. Zen- 
pardus (Emend. 4b. 20. cap. 26.) legit A is, Danſqueius e, tow. Edd, 
Stephani & Friſchlini habent 4 tow, ita tamen in notis ſcribit Friſchlinss : 
«© KI ih fxg.) Sicut apud Callimach. Hymn. 1. LV. 34. ] zx6<&vfw = 


8 TPYSIOANQPOT 
IIe z w- a Jiu 7 PLY Num TEGBOR, 
Kates, Hus L tov oro). teAgme Ho 
TIargiong d Sone ban Tagen pci por Top. 
Oi 5, e, Jen; umn wiv Ahlen 435 


Inmy avacnodures #Z:5w0 & A Q phy, 


EÞM+100 12% XGA% mvryiormy bon G . 


Obſequitur virgo ; notumque cubile ſubintrat 
Virgineo prolapſa toro, lacrymiſque pigendz 
Deplorat vitæ non eluCtablle fatum : | 
Namque videbat, uti mediis in moenibus ignis 
Accenſus totam flammis conſumeret urbem. 
Trojani interea Divz ſub Palladis ædem 
Conſtituunt molem, firmo munimine fultam, 
Atque aris ſacros adolebant thuris odores : 


cc aN, a nominativo . Sane & in quibuſdam Callimachi editio- 
nibus legitur Y tow, in aliis 0p tow, ſed ibi aut legendum eſſe & 
Nh is aut 2 p90 ie monet Stephanus in notis ad Callimacſus w. Malo au- 
« tem, inquit idem, e tow, tum quod lenius fluat verſus, tum etiam 
* quod magis uſitatum fit . 
v. 431. —— Miss el ani, Toxyi ö 
INe%m. —] Aix. Rhodom, & MS, Reim. Maas l aingoma Ju- 
faq meme. Apollon. Arg. 2. 490. 

v. 433. EM .] E2airs e z. Ed. Friſchl. Quod autem ſuturam Tro- 
janorum cladem jam videre dicitur Cæßandra, plura quidem loca ex Ewripide, 
Hcophrone, aliiſque profert Car. Daubuz (in Apocalypſe cap. 1. v. 11.) in qui- 
bus futura dicuntur Prophetarum oculis jam obverlari. Notat idem è veter! 
Teſtamento in I c Cade © Acts inge Dν. + BAEII QN. 1 Sam. Cap. 9. 
v. 9. Idem etiam Txerzis Scholia in Zycophronem (v. 223.) citat, ubi mpsge; ex- 
e 3 ens, © m jun Ov oparr, In © 79 gain 343306 H Conf. Ex, Span- 

. ad Callim. Hymn. in Del. y.181. | g 
v. 434. ered; al im reist,] Tis que in Annotationibus Anglicis 
collegi ad hanc phraſem vindicandam, addi poteſt e Virgilio, Æneid. 3. 325. 

Nos, patriã incens2, djverſa per æquora vectæ &c. 
Et Æneid. 5, 62.4. 
1 5 J Traxerit ad lethum parrie ſub manibus, — 


„* 


v. 433. s- 
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Sed male grata ſibi renuerunt munera Divi. 

Tum ſolenne viris epulum, luxuſque, comeſque 
Ebrietas, vino vires abolente viriles. 

Namque urbs tota mero fuerat ſtrepituque ſepulta, 
ab Et paucis commiſſa adeo cuſtodia port. = 
Jamque ſub Heſperias Titan deſcenderat undas, 


135 


1a 
Exitiumque ferens ſecum nox incubat urbi: 

N. Cum Venus, incurvæ corpus mentita ſenectæ, 
"by Argivæ apparet Helenz mirabilis aſtu, 
wry E tectiſque vocans blando fic ore profatur. 
eri 8 | f ; * 
9. 
ex- v. 438. Arkourys.] Rhodomannus le gi mνUũ 
an- v. 439. Eiaanin v lte 7. E Friſchl. Eiaarirn e imidyugs in. = 

: * 3 arp Hanes peu mpgovry me 1 fein,] Pro puhupgovry m & fuim Da. 
ici legi vult pHgorwy m4 x axoin, Jamotius, teſte Stephano, puMnpugorey T1 5 
Fo ſpe w* annus wimugouy Te x ow, Stephanns, Friſchlinus, & Leopardus (E- 


mend. {ib, 20. cap. 26.) reponunt jpuMgoruwy Te felge 
82 1 Hoy 270 = drm] Stephanus rectè, ut opinor, legi mavult, H 
% ps &c. 


5. 451. Mir 
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Nympha mihi dilecta, vocat de robore pollens 
Vir tuus Atrides, ligno hoc abſconditus alto: 
Hic ubi Græcorum proceres latitantque, doloſque 
Inſidiaſque parant, ſumptis te propter in armis. 

I modo, nec Priami tibi cura fit ulla parentis, 
Nec tibi Deiphobus, nec curæ ſint tibi Troes: 
Nam Menelaæo reddam te rurſus amori. 

Hæc effata abiit, tenueſque receſſit in auras. 

His ſed capta dolis Helene nova gaudia læto 


n 8 
hd 


v. 451. Madl m ro prniro &c.] 2. Mnd 2 on ι,jjudu. DAUSQ. . 

v. 453. H 28 dum .] Ita Edd. Steph. Friſchl. & Port. quibus conſentit 
Dauſqueius : Editiones antiquiſſimæ & MS Reim. male habent Hd zap di. 
154, pro quo Rhodomannus reponit Hoy 75 ot : rectiùs, ni fallor, Leopardus 
(Emend. 4b. 20. cap, 26.) Hd zap or did. 

v. 454. Qs ge Jabs adn; enid)aper.] Voce dg tam Deam quam Deum ſig- 
nificari notant Cel. Alexander Popius in Obſerv. ad Hom. Iliad. lib. 5. Cerda 
in Comm. ad Virg. Æneid. 2. 632. aliique viri docti. In feminino nan Ubi 
nere uſurpatur hæc vox in Epigrammate Greco, quod, in Anthologia inedt- 
ta repertum, viſum eſt hic proferre. 


Ane, I iv in Avery 1 Kojigec, bac: 
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Iii, Sharon, S opens iAurri 31.) 

Redliùs in MyTors * ururions $60 id d v. ' Mar 
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n verſu ſecundo pro Avonpury legendum forſan ,, ſicut in Cellim. Lav. 
Mad. v. 33. v. 416.— 
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pectore mox cepit, thalamumque reliquit odorum. 
Pone ſequebatur Paridis ſucceſſor euntem, 
Trojanzque nurus, accinctæ veſtibus albis, 
Suſpiciunt omnes divæ veſtigia Nymphæ. 

lpſa ſed ad templum ut venit ſublime Minervæ, 
Conſtitit, & molem ſecum miratur equinam: 
Terque hic circumiens proceres compellat Achivos. 
Et ſimul uxores Græcorum nominat omnes 
—ubmiſsà voce. Hi lacrymas cohibentque ſilentque 


1— Eg 


3 


v. 456. = Ty d Ae 
* Turbaque miratur matrum, & pcoſpectat euntem 


15 Attonitis inhians animis. — 
46. Tel A & ogy Stinger] Hom, Iliad. 1. 243. 
. Za 4 8 5,6, re 

ind Ubi Schol. 20 & i mh uy h, h. Hanc locutionem opti- 

me illuſtrat Zamb. Bos in Obſerv. Crit. cap. 36. ubi inter alia citat è ſacris li- 
teris Asien me nagdes it, nay job i- ite Joel. cap. 3. v. 13. Ab 
bac autem phraſi, qua animus dolore laceræri vel ſauciazi dicitur (ea enim vis 
eſt vocis @peveren) non abludere videntur quæ in Luce — (cap. 2. v. 
35.) vaticinatur Symeon de dolore quem ob Chrifti necem lubitura eſſet B. 


Maria. Key os ON uns Thw νον Ty fefa. quibus pemina ſunt 
to creome, Filium morti deſtinatum vidente, ſcribit — Thebaid. 
. Lav. 0, 16. 5 Th. 


Stabat 
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Meeſti animis, altoque premunt ſub corde dolorem. 
Flebat, ubi audivit Menelaus verba loquentis; 
Flebat Tydides charæ memor #gialez : 
Penelopes vero nomen turbabat Ulyſſem. 

At miſer Anticlus, nimio ſtimulatus amore, 
Laodamia, tui, ſolus tum reddere vocem 
Promptior, os aperit, jam reſpondere paratus: 


— 


—— — . 


Stabat fatidici prope ſæva altaria vatis 
Meeſtus adhuc, patriæ tantum communia lugens 
Fata Creon : grandem ſubiti cum fulminis ictum, 
Non ſecus ac torta trajectus cuſpide pectus, 
1 Accipit exanimis, ſentitque Menacea poſci. i 

v. 463. Axyeoy.] MS. Reim. AA. In eodem verſu #2gþs repoſui ex 
conjecturà Rhodomanni & Friſchlini. In aliis Editionibus legitur #2ay pe. 

v. 464. Eine M,? . &c.] Reponendum puto Aa & Muiae@,, ut 
ſequitur xaa7+ Todes, vel inn ui, aut aliud fynonymum. STEPH. Kaaw 
ur edidit Friſchlinus ; ſed igen # legitle videtur Xylander, qui tamen nec yul- 
gatam lectionem penitus deſeruit : vertit enim, 

Tyndaride audi gemuit Menelaus Atrides, 

Et vix ſe tenuit quin muua verba referrer. 
Mihi quidem utraque Stephani lectio longè ei anteferenda videtur, quam pro- 
poſuit Rhodomannus, ſcil. Eim N «i Mi,, 79 
v. 466. Obvopy el im Ofvcia Nminoweing.] In Editionibus omnibus, 
quas vidi, excepta Friſchlini, legitur O el iin &c. pro imvinew Jams 
n, teſte Stephane, legi vult caroinor. Stephanus verd, Friſchlinus, Leopard, 

mend, Ab. 20. cap. 24.) & Dauſqueius, reponendum cenſent imminen, quam 
ectionem in contextum admittere non dubitavi. De voce e qu 

jam notavi ad v. 352. 

v. 468. M- aS un, S yhpuy det“. Colmthus, v. 270. 
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Comprimit hunc manibus ſapiens ambabus Ulyſſes, 
Verberibuſque domat, laxaſque adducit habenas, 
Oris & adſtructis immittit vincula labris, 

Ille reluctando palmis inſurgere contra, 

Lethiferi ut vitet crudelia vincla filenti : 

Aſt ipſum vitz ſpirabilis aura reliquit. 


* — n „* 
_— 


(i, n acid) bi: — apud Homerum, Odyſſ. lib. 1. v. 155. & lib. 
8. v. 266. quod ſequitur (ſcil. 


tum eſt ex Aphthonii Progymnaſm. pag.1. Ed. Ald, Tertium autem exemplum 
los Ape; Pas os i ner) ex Grecd veteris Teſtamenti verſione deſcriptum 


eſt. Vid. Pſalm 104. v. 2. unde conjicere licet Scholia iſta a Chriſtiano quodam 
ſcripta eſſe: quod neſcio an ab aliis notatum ſit. 

v. 469. AN Od⁰i,, xe. Hanc lectionem exhibet Ang. Politianue 
(Miſcell. cap. 75.) Leopardus (Emend. lib. 19. cap. 1. & lib. 20. cap. 26) & MS. 
Keim. Stephani Editio cæteræque omnes quas vidi (præterquam 3 
ubi legitur zarimws) habent x«Timwre, pro quo Stephanus legi maluit xeri- 
MA. 


v. 470. Eren 4g Abo] Pro ze (quam lectionem exhibent 
arr —— & Ed. Nean tri) Stephani Editio habet irepgsþes, cæteræ 
spe. 


K v. 475. Ads 
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Injiciunt veſtes concretis frigore membris, 

Inque cavà tumulant ſacri coxendice ligni. 

Sed plures etiam mulier molliſſet Achivos, 

Si non horribili tunc obvia fronte Minerva 


Templo eduxiſſet charo, poenamque minata 
Has illi duras rupiſſet pectore voces: 


v. 475. Auxpun Nele Aa ,.] Ita Edd. Steph. Friſchl & Port. 
teræ habent A«zpu AN A , MS. Reim. Auhpiduc: Xa h 

v. 479. Ei gui oi Baooupanrs &c.] Ita MS. Reim. & Edd. vet. Stephanus, Friſchli» 
nus, & Portus ediderunt Ei wy 4 Brcovpamns &c. ; 

v. 480. Oi el iS .] Ding Friſchlinus vertit charo, Neander & Portw 
diletto: meliùs forſan Xander, ſuo, Oiàs enim eſt mens, tuus, ſuus; cujus rei 
rationem reddit ex Plauo (reſpiciens, ni fallor, ad ejuſdem Captivos, AR. 2. 

Sc. 3. v. 40.) Cl. Am. Blackwall in Theognid. v. 113. Quoniam ſcilicet quod 
ſum eft ple charum eſt, Cæterum m @iaes idem eſſe quod id Heinſum 
primum animadvertiſſe (in Lecrion. Theocrit. cap. 5.) ſcribunt Viri doctiſſimi 
bainius & Pearcius in Longimum, Cap. 10. idemque innuunt Ant. Blackwal 
I. c. & J. Benedictus in Pind. p. 4. Hi omnes Feinſs ſententiam veriſſimam eſ- 
ſe judicant : nec aliter ſentiunt Auna Dacieria in notis ad Callim, H. in Dian. 
v. 25. & Theod. Grævuius ad ejuſdem Hymn. in Del. v. 226. Quibus etiam ad- 
ſtipulari videtur Euſtathius in Comm. ad Iliad. 2. 26 1. ubi pi ab Ho- 
mero dici notat «s ay 77s cine ei. Quin & Scholiaſtes vetus in Thad. 1. 569. 
pid de exp. Thu ewris q,. Vide tamen quæ huic yocis Piaes interpreta- 
tioni objecit Helxlinus in Apollon. Arg. 3. 492. 
v. 481. Muy Gann.) Editiones priores habent u ga, , ſole ap- 
parens; quam lectionem omnes, quos vidi, interpretes ſecuti ſunt, Mihi ye- 
| 10 
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Improba, qui te fert huc uſque libidinis zftus ? 
Quod defiderium 2 Veneris quz noxa nefandæ? 

An verd nondum primi miſerere mariti? 

Nec natam Hermionem curas? Phrygibuſve ſubinde 
Addis opem ? diſcede retro, thalamumque reviſens 
Igni Graiorum venientes excipe naves. 

Dixerat, atque Helenæ fraudem ſubmovit inanem: 
Illa intra thalami ſeſe penetrale recepit. 

At feſſi choreis Trojani, epuliſque referti, 

Alto ſe dederant ſomno; requierat & omnis 


7 — 
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v. 481. —— 2 of ih Donn) Exepiny. RHODOM. 

v. 489. Oi 5 xc. ] Oi, i. e. Trojans, Ita ſapra v. 126. Hai M aty+ 
Oipigapey rig ixeizers, Ubi ixcwes ſunt Trojeni, quorum tamen nulla anteceſſit 
mentio. Simile exemplum vide apud Homernm, Iliad. 1. 191. * 

. 490. Hearn — Angi they tell alleep, Ita Pindaw, Ifthm. * 
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Jam cithara: hic alius juxta cratera jacebat 
Ebrius, & fuſo dilabi pocula vino 

Sponte ſua è manibus, dum ſterteret ipſe, ſinebat. 
Omnes tunc homines, noctem comitata ſilentem, 


v. 38. d mow. & Sophocles, Philoct. v. 851. ws a &s dm men. Paulo ali- 
ter Seneca, Herc. fur. v. 1043. wultus in ſomnum cadit. Eſt & alia hujuſmodi 
phraſis, ab Anglis familiariter uſurpata, nec Grecis prorſus incognita: quem- 
admodum enim Anglice dicitur to go to fleep, ita dixit Xenophon Epheſius 
Gs ü e i,. Exe &; vive jos, OO «pow 71 rue Tf Jens, Xenophontis Ephe- 
faca. lib, 1. pag. 5. ubi & de ia nihil aliud ſignificat quam ſomnwn inire 
apud Virgilum (Eclog. 1. v. 56.) & & vmw xgn«PipoX apud Virgilii præcepto- 
rem Parthenium in Eroticis. cap. 10. | 

v. 494. Hovyin d mn xgnreware were train &c.] In MS. Reim. & omni- 
bus, quibus uſus ſum, Editionibus legitur Hπ¹,u Is ann vgnowmtre &c, 
= leftio quantum totius loci ſenſum perturbaverit, ex diverlis virorum 

octorum 1nterpretationibus percipere eſt. Neander & Hortus hunc verſum una 

cum ſequentibus ita reddiderunt : Owies verd Nofis comes iterum occupabat (ho- 
mines) neque latratus catulorum audiebatur ; omnis vero ſteterat (Troja) advocans 
ec. Longe aliter, nihilo tamen meliùs, vertit Fiſchlinus. Que verd, Notlis 
comes, iterum de paſcebat (vinum effuſum) neque canum latratus audiebatur . omni(c 
filentio ſtetit, advocans c. Spero me veram lectionem ex conjettura reſtituiſſe, 
idque unius tantùm literæ mutatione; 7A (cilicet in raw convetſo In- 
tegram ſententiam fic interpretor ; Quiet verò per Urbem paſcebatur Noftis co- 
wes, nec auditus eft conum latratus ; Tota ver) (Urbs) /ilentio 2 vocant c. 

v. 494. Houygn 5 m ngrtowoxite wares iraινfε , Ka ,a (quod notat 
cel. Benileius in Animady. in Callimachi Hymnum in Dian. v. 125.) eſt 
ni ma nn, paſci per ſylvat, per valles. Homerus, 1liad. 5. 162. 

5 Nen i Bods Zvnozgr a So 


Itaque Hovyin d moan xgmrowoxtre verto 17 55 verd per urbem paſceþatur, Simi- 
000 


lem locutionem de ſomniis uſurpavit M in Emropd. 

Ein % gr I OIMAINET AI 90 oveipan, 
Eadem fere metaphora occurrit in carmine Tograi, quod Latine vertit & no- 
tis illuſtravit Cl. Edv. Pocochiui. Quanquam autem ipſe Linguæ illius omni- 
go rudis ſim, viſum tamen eſt, in eorum gratiam qui Arabice ſciant, ipſa 
Aucto is verba proferre : quæ quid accurate excuſa ſint acceptum refero Re- 


yerenda 


mi- 
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preſſerat alta quies, pecudeſque tacere, nec ulli 
Latratus ſub nocte canum; tacita omnis ubique 
Troja, vocans ultrd ſpirantia pectora cædem. 
Et jam Trojanos trutina ſuſpenderat atra 


* 
2 — 


rerendo Viro Thome Hun, Linguæ Arabice in hac Academia Profeſſori ce- 
leberrimo. Verſus vero hi ſunt. 


i Oy e py Wop 


& Nias yall gee 92) Jas 
Quos ita interpretatur Pocockzus : 

Afrcui gregem ſomni ab acceſiu ad oculum ejus, 

Cum Nox immitteret greges ſomni in oculos. 
Pocockius in Notis ad verſum priorem ita ſcribit: © 6 532) 8 Gre- 
© gem, ſeu Armenia ſommi.] . enim denotat ta) Ol, id eſt, Pe- 
© cara paſcemia, ſeu Greges paſcemes. Idem ad verſum poſteriorem hæc adno- 
tat: © 494) * 3 Greges paſcentes ſomni.] U, Al" Sawamo enim, & 
<<), mo, notant Pa, JU), id eſt, Pecus paſcens ; à ver- 
bo U y Sime, Fut. A, Lane, Infinit. —, , Siwmen, paſcere: 
te & NEW » Aſama in quarta conjugatione, in paſcua deducere. Idem ergo 
© valet oF | $4 quod pw præcedens. 


v. 495. asm d u 
ure. ] Dauſqueius legi vult miors 3 a9 dri. 1, e. omne 
fetit filengium, mihi quidem T ne referendum videtur ad mT» 77as, quod in 
v. 494 repoſui. Ziyy dr jam yerti filentio ſtetis. Ita Ennius apud Macrob. 
Sa, lib. 6. cap. 2. | 
Mundus cœli vaſtus conſtitit ſilentio. 
v. 497. H ] MS, Reim. & Edd. vetuſtiſſimæ habent a9. Mihi cum 
Rodomanno & Friſchlino legendum videtur «jaxe, vel Hi. Vid. Lia. 8. _ 
V. 2 
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Jupiter armorum promus, Græcoſque remòrat 
Lance ſua: Ipſe etiam Lyciæ delubra reviſens 
Ingemuit Phoebus deſertæ ob moenia Trojæ. 
Tum vero ad tumulum Pelidæ aſtutus Achivis 
Oſtendit lucente Sinon face funebre ſignum. 

Nec minus ipſa Helene, per amica ſilentia noctis, 
Extulerat flammas ſociis, curſuſque regebat. 


pr Ig 


v. 499. Xa{re Io. ] Edd. Jamot. & Friſchl, & Dauſq. Xa{sro e IA | 
v. 500. O Anon] Notum eſt quam ſæpe apud Grecos Poetas una 
conjungantur duplicia Deorum Deorumque nomina z qualia ſunt @eie@- A- 
mne, Thames Alu, ZU Keoridys &c. Ad Græcorum exemplum dixit Hora- 
tus, Cytherea Venus. Zib.r. O. 4. v. 5. udi hac adnotat Cel. Beneleius, © No- 
ve ta illud VENus plane otioſe poſitum. Neque enim ipſe alibi, nec ullus 
Poetarum Latinorum Cytherea Venus dixit, ſed ſimpliciter Cytherea, — Ita 
© omnes ubique, niſi me memoria fallit : e quiſquam ex Grecis Kuppe 
© Aępedim, non ipſe Homerus qui toties inculcat o. A quod ſolus 
e & ſemel imitatus eſt Yirgilins, Æneid. 3. 251.” Locutio iſta, cujus nullum 
= Grecos exemplum reperiri meminit vir doctiſſimus, extat apud A 
eum. v. 38. 

l A ares KuYigeuty Ar, Ape. ; 

Eadem ſormã utitur Poeta antiquus, cujus carmen de Viribus Herbarum edi- 
dit Cl. J. Alb. Fabricius in Biblioth. Gr. lib, 3. cap. 26. f. 9. Ita nempe ile, 
* Jy». 
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Ky ny 5 Appediry occurrit in Hymno Hemerice in Yenerem. v. 1. 


v. E Qs 
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oy 


Ac veluti, nitidum cum luna oppleverit orbem, 
Illuftrat coelum facie, mundumque ſerenat, 
Oppoſiti radiis jam plena & lucida fratris : 


bn — 


v. 505. Q ome 1X43 vor Tupis yhewngio nin.) Nupis yAengio Friſchli- 
mu vertit cæruleo igne, quum potius vertendum erat igne lucido: Eam enim vim 
interdum obtinet vox yaawngs, a yAwor, five ut alii malunt, yAavors, luceo, 
cui ſono & ſenſu affinis eſt vox Anglica Gloſg. Cyrillw in Lexico inedito, 
Dawgs — 5 Tvpwly Tel 04 gemm 11:90" HOG Th *Y NOWOE) n Np (NEG, bs M 
Ms. Confer Heſych. & Hymol. A. Hen. Stephanus in Indice ad Theſaur. Gr. 
Lingue in v. yAwworw, ita ſcribit. © Erymol. habet yawn pro ,B,çs: fed 
«pro illo Lexicum meuni vetus ſcribit yawwoyn, afferens hunc verſum, 

cc Ex img avon Agynavour of ang.” 
Verſus iſte, quem in vetere Lexico citatum reperit Stephanus (cujus & pars ci- 
tatur in Etymol. . ſumptus eſt ex Apollonis Argonamicis, lib. 1. v. 1281. 
ubi hæc notat Scholiaſtes : To yAawngr xc aper ono Agarty* jpporipe 
3 im TS Anuumgs. n & inloryxr Algyrevoven, wn rd , » MN u- 
om. ov xy Am yAGwxams, xc Y e Th eOnApE* mTrph T9 Aeon, 
n Mijprrecw. xcy Erie in N LN ze, YA g me i Mlun. 
Hanc Scholiaſtis notam exſcripſit Phavorinus in v. Aſgyaawoers, led Enripidis 
verba ita citat : yaawnxams atgpipiry Min. Luna etiam yawxams dicitur 
in yerſu quodam quem ex Enpedocle profert Plutarchus in Libello De Facie in 


orbe Lune. 
T0309 d r tp Or yAoramdY; irt Mins. 

Hos antiquiores Poetas imitatur None in — lib. 5. v. 70. 
OY i Tuan yAawnxumd: Mn. 


Idem Epithetum Lunæ attribuit Dionyſſus ille cujus Hymni, notis antiquis 
Mauſicis inſtructi (quæ notæ ſingulis lineis ſuperimpoſitæ ſunt, licet in An- 
notationibus ad meam Tryphioderi verſionem, v. 701. neſcio quo caſu aliter 


oe, n Me Mp. 

TAATKA 5 mga ZSEAANA 

Xgover d « apgrdUn. 
Vir doctiſſimus Eumundus Chilmead (qui Annotationes in Diomſu Hymnos 
ſcripſit) in quinto verſu pro azpere omnino disjunctim, aug ei, legendum 
eſſe cenſet; forſan vero rectiùs legerimus 7p. Obiter quoque noto ver- 
bis dvi avaxls, in ſecundo verſu, hand parum confirmari vulgarem le- 
ctionem omniporentis Olympi apud V irgilium, neid. 12. 791. & 10. 1. ubi qui- 
dam legunt onniparentis, alii autem omnipazentis, Wy 

. 508. 
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Non ubi contorto ſinuans nova cornua vultu 

Orta recens primo ſub menſe reſuſcitat umbram : 


— * 


v. 508. Hampe w funds dige , ] Hunc verſum cum præce- 

dente citat Gwellizs in Notis ad neid. 6. 453. 
. —— Qualem primo qui — menſe 
Aut videt, aut ridiſle putat, per nubila Lunam. 
Ubi Yirgilius (quod viderunt ejus interpretes) hos Apollonũ verſus imitatus 
eſt, vel potiùs Laine vertit. 
— Qs . T1 vie in hn alu 
H id n i iu id 
Asen. lib. 4. v. 1479. 

v. $09. INegargoyor en any.) Vulgo legitur i ,e%⁰ν, pro quo at 
ge repoſui, Rhodomanni, Friſchlini, & MSti Reim. auctoritate fretus. Flome- 
rus, Iliad. 23.45. aire wore wity. & Apolionins, Argon. 3.1228. 

| Anproglpm diem keine i j,Eẽ Prg{®- 
© Parum abeſt, inquit Falz ima in Notis ad Apolonizm, quin ſuſpicer (cribi 
ce debere MEN · Sed vulgarem leftionem re if ſatis confirmat 
Tryphiodori aD ew, &, quod proſert ipſe Halziinus, aging Pry 0 
apud Ewripidem, Phœniſſ. v. 18 t. quibus accedit & Nonni, qualiſcunque fit, au- 
ctoritas; qui in — — (lib. 38. v. 123.) Lunæ ſplendorem vocat wgpua- 


p ,]. uo autem Zune oculum memorat Tryphiodorws, eodem perti- 
net doctiſſimi Alb. Schulten: obſervatio, qui in Commentario in Fobum, cap. 


v. 9. notat oculum Solis apud Arabes eſſe Solis corpus & orbem viſibilem, prout 
Jauss ommis rei, apud Grecos, eſt adſpectus ejuidem, & preſentia. Oculum qui- 
dem fellæ reperio in Carmine Tograz, ex interpretatione Pocockji. v. 15. 

ormis me neglecto, cum oculus ftelle vigilet. 
Neque vero ſolus & Grecis Tryphiodorus hanc figuram uſurpayit. Ita enim Au- 
ctor Hymni Orphici in Solem. v. 1. 
i, e &6 1240) ae HN 
Et Nonnus, Dionyſ. ib. 9. v. 67. 
Hanes Sts, b iv 300 H Enabling. 
Quemadmodum vero Poeta noſter Lunæ oupas avym, ita Stellæ d auzas 
memorat Ewripides, Hecub. v. 1 104. Idem alibi, phraſi paulùm immurata, dixit 
a iche isghr if a d. 
Ewrip. Iphig. in Taur. v. 193. 


7. 513. Ho- 


516 


itatus 


, Nv» 
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IAIOY AANEIE. 8x 
Toi MALE LLOUPETEL Ocegmiun TOTE wn 
Olvome Tryuv avance, ing veg; Moyie. 
Ol 5, 0Ags Tugonio eie clp, | 
Nals aysapsoduto TAIT E 
Agyciot q Dν ' dg o| meters vaumn;, yrs 
Ae mtu TEAGy Nnpipos even. 
Oi e aw; nAwTIps; £028 Kegmee ds i LYNTEY, 
& dg vis 
MxvToe gs Kparnva ehh mAuna) purñ 
Sic radiis nymphe fulgebat amoena Therapnes, 
Purpureum attollens cubitum, flammæque miniſtrum. 
At Danai, accenſæ conſpecto lumine tædæ, 
Protrudunt naves obliquà ambage viarum, 
Et nautæ ardentes inſtant, urgentque labori 
Optatum toties vel tandem imponere finem; 
Namque 1idem & nautz bellatoreſque periti : 


Inque vicem addebant animos fibi fortibus orſis. 
Cum rapido impulſz ventorum flamine puppes, 


—— — — 


v. 512. Hebe woyae.] Iiſdem verbis utitor J. G eu. v. 271. 
K Tugis 114014 u Bax wn 
Hi 


Neque ſane inſolens eſt hæc metaphora. Ita enim Minerva dicitur Aizids mis- 
x. Arifloph. Nub. v. 602. Timotheus Mileſins Knee Nie ieee in Epi- 
grammate yetere quod extat apud Sephanum Byz, & Euſtathium in Dionyſium, 
v. $23. Sic & pugil agilis dicitur Xi i ie, apud Pind. Nem. 6. 
in Anthol. Gr. lib. 1. cap. f. Ep. 7. ubt 
ſoſtomus de Elia, Tom. 2. p- 
H= i whogges F opuopen 3 

L v. 520, L 


— 


110, & Nie pagorwes iis 3 N 
vide quz notavit Brodews. Ita denique 7. 


739. Ed. Anf n. d m 3g n Gooiper 3 
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Ad avagnowow eve, Sele Nx. 
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Auſpice Neptuno, ſuccedunt moenibus urbis, 

Unde prius digreſſæ ierant: ſed pone relicti 
Conſtiterant equites; populum ne forte cubantem 
Eripides fremitu excirent præſepibus altis. 

Tum procerum manus alma cavo ſe robore promunt, 


_ 


m 


v. 520. IMuer ci ie] Ita MS. Reim. Editi habent I g . 

*. 521. EYπ 5 M rawT N Rien 66 e AA 

Irans nm, i ph Teaio i 1. 

Aas d ie,, =I ee ft ne.] Hos quidem verſus, ut ſunt 
forſan emendatu difciles, ita ( ut liberè dicam quod ſentio) emendatione 
vix dignos efle arbitror, & fine ullo poematis 1 omitti potuiſſe. 
Exigit tamen inſtituti mei ratio ut in hoc etiam loco & Codicum diſcrepan- 
tiam & diverſas Interpretum ſententias ſtrictim referam. Deeſt vox rauny 
(quam exhibent Edd. — & Port.) in Edd. Ad. Jamet. Neand. & MS. Reim. 
Rhodomannus & Friſchlinus legunt (nec infeljciter, ut opinor) E, 5 N &c. 
IIlud E,) 5 M axt9mrgor xior Neander vertit unde priùs receſierant, nec aliter cæteti 
omnes quos vidi Interpretes; quaſi %% idem valeret quod vw : Rectiùs 
vertiſſent ibi verò; nec male forſan pro ex9mge nie legerimus atg77p® rien, w 
teriùs progreſs ſunt, quod ſatis uſitatum eſt : neſcio autem an at97g» unquam 
in hac notione adhibeatur, In ſequentibus verſiculis pro Te & iyepoppe 
Rbodomannus & Friſchlinus reponunt Tie, & tyepogper : vertit verd Khodoman- 
mu, ne equi (Græcorum) Trojamm populum expergefacerent, Friſchlinus (prout ex 
metrica ejus verſione colligi poteſt) hæc ita intellexit tanquam de Trojano- 
rum equis dicta ſint. MS. Reim. pro iy<popdpe: habet eyegeppe, unde erunt 
forſan qui legerint iy6gouÞ/s erwmmoys, excitaio hinnit, 

v. 524. A. ZvMp;00 Fagorres.], Vide qua notavi ad v. 194. Poſt hunc 
rerſum aliquid deeſſe notat Jamotiut, teſte Stephano, Sed integra forſan erit 
ſententia, ſi modo pro ene legamus %, vel etiam ſi lectionem vulga- 
rem retincamus, & participium ins pro verbo poſitum eſſe exiſtimemus: 
quam 1 enallagen optimorum Scriptorum auctoritate tuetur Au. 
Blackpvall in Notis ad Theognidem, v. 864. & in Sacr. Claſſ. Def part. 1. cap, 2. 
5.6 Eandemgne appd Poctarum Principem reperiri notat Plutarchus (an Dio- 
wur Halicarnaſſenſis?) in Vita Hemeri. p.310. 2 Gale. Key fs ) 10 70 


nn fa, Fo fu wn mt. XX» 3 
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Erumpuntque duces: quales ex arboris antro 
Exeſz penituſque cavis examina ſutis 

Erumpunt, alvo poſtquam finxere capaci 

Ceram, atque arte favos occulta, & dulcia mella; 
Mox etiam ad paſtum volitant, & littora circum 
Floribus infidunt ; non hic impune viator 

Carpet iter, ſtimulos acuunt, hominique venenum 
Morſibus inſpirant, & ſpicula cæca relinquunt. 
Haud aliter Danai, laxantes pinea clauſtra 

Fortis equi, ſomno preſſos magno impete Troas 
Invadunt; ſtratoſque toris & membra ſupinos 


— 


— 
—̃ mn — 


am ini rar, ds c . c xνε , Becks (Had, 8. 307. ubi vide Schol. & 
Euftath.) n r, gegr. xc, E i cinihany gin de (Odyſſ. 13. 113.) 
arn 28 ev & Tp : 

v. 526. IeAvzardtes i e.] Editiones omnes quibus utor, præterquam 
Friſchliniana,habent m\uzard\es du in: Rhodomanmus & Friſchlimus reponunt 
ind a, Dauſqueius iD avrge vel 9%: oiweas, quam poſtremam lectio- 
nem ed fidentiùs in contextum admiſi quod in MSto Reim. pro ic legitur 
hu, & in margine ejuſdem codicis 05as. | 

v. 528. Es El Neander legendum cenſet is yopuy aiaiacte, quem 
ſequitur Friſchlinus, vertens, in paſcua ſittoris. Rhodomannus, nimis forſan aus. 
dacter, meliùs tamen quod ad ſententiam attinet, pro sdge«Aus reponit lern. 
a, evolent; quam quidem vocem de Apibus uſurpant Apolleniun 2. 134. & 


Calaber „271 | N 
L. 3·22 1116 N. 
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Occidunt : ſævit mors ferrea, & obruta ſomno 
Undique in æternam clauduntur lumina noctem. 
Sanguine terra natat; ferit aurea ſidera clamor 
Troùm palantiim, & paſſim totà urbe cadentiim : 
Plurima nam latis ſternuntur inertia vicis 
Corpora, perque domos, & limina ſacra Penatum: lo 
Victoreſque ruunt Danai per cæſa virorum = 
Ora ; velut ſtratum denſante cadavere pontem. 

Non ſecus ac quando rabie ſtimulante leones 

Graſſantur, ſævique viris morientibus inſtant. 


Tum pavidæ tectis matres lugubribus errant; by 
Quarum aliz, vitam pro libertate paciſci 8 
Dum cupiunt, dant colla neci, mortemque maritos 7 
Exorant, natiſque ſuper, ceu Daulius ales, 
e | 5-5 E gl 
pe 
V. 536. EIN , yz 5 lin.] Pro U Dauſqueius legit EvCuv', expediti, Rho- te 
domannus & Friſchlinus, EZzov, fervebant. Reponi mallem, ni paulo lenge * le 
yulgari lectione recederet, Eooyir” i #5 i, quoqueverſiu ruebant. Vide Q. q 


Calab, lib 7. v. 465. 1 * 
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Cum gemit amiſſos frondosa è cortice foetus, 
Lugent, & mceſtis late loca queſtibus implent. 
Atque aliqua hic juvenem deplorat mœſta maritum, 
Luctantem cum morte, mori feſtinat & ipſa: 

Nam dum capta ſequi & Danao ſervire recuſat, 
Invitum in ſemet miſeri prece concitat hoſtem, 
Conjuge cumque ſuo tumulum ſortitur eundem. 


v. 543. Hi.] Quem amabat, ac cui jam erat deſponſa a parentibus, pau- 
lo poſt domum ducenda. Atque huc pertinent quæ de Chorebs ſcribit 2. Æ- 
neid. Yirgilius, cum videret Caſſandram Priami filiam, {:bi deſponſam virginem, 
trahi e templo Minerve crinibus, | ; 

Non tulit hanc ſpeciem furiata mente Chorabus, 
Et ſeſe medium injecit moriturus in agmen. 


— 34 or 1 NR AN DER. 
v. 544. Ob 17407) 048 dro prgiony i 
HY ] 1,e. Neque und cum captivis vincula ferre volnit. 

Ne wgion may, ut imoX xgngis, mala ferre, Soph. Trachin, v.1082. Sin hæc mi- 
nus ſatisſecerint, ſcribas cum Rhodomanno & Friſchline, 

Odd) ,a Iwo i 

HHaw. 
In Editionibus vetuſtioribus pro c perperam legitur Nowgon. 

v. 546. Kay Zu Mx - i iPero le maggagiry-] Serò quidem video An- 
glicam meam verſionem in hoc loco a Poetæ ſententia aberrafle : Neque enim 
per dhe au deſignatur qui jam erat A arius (quod & ego, & an- 
te me Friſchlinus, parum animadyertentes vim vocis 6P«Aps, opinati ſumus) 
ied Sponſus qui virginem illam ducturus erat, ut rectè adnotat Neander, 


qui tamen ipſe (pas mzggagiry minus Accurate vertit proprio marito. 
7. 550. Har 
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Multæ immaturos effundunt corpore foetus, 


Ventris onus miſeri, & crudo moriuntur abortu. 


Sed tota ſub note choros ducebat Enyo 
Sanguinis immenſi gurges ; velut zquore turbo 
Cum fluctus agitat, motis furit æſtus arenis. 


— —— 


Bi 550. Namoyn I iv xc. ] Sicut Bellona hic dicitur per ur- 
em tripudidſſe, ita Mars Lycophronj dicitur 6 iges, ſaltator. v. 249. N 
Key I r- Ne y lic 1s Apns, 
Enipoos T aim ELa& pw! 10. 
Ubi . Oe, Apus.] i xcy Ojanpos, ma; vi on #6 
Oeynrus d AtzaTey A mie 3410 0 mis mAipgis ouggrits maſons ta & H 
Sc oliaſtes i in Zliad. 16, 617. i exponit per $0xivaryy 7 F mu 
v. 551. Ki mrfAagsom mAvPITes mNiptgie.] Lucretius, Mos, * v. 1288. 
— #reque belli 
Miſcebant flactfus. —— 
Simili tranſlatione dixit Jeremias, cap. 5I. v. 42. an i Be 1 TrAtore 


e iN KUL ran au,, xcy . Confer Car. Daubux in Apocalypſe cap. 


Iz. v. 15. Tryphiodorus hic loci, ut & ſæpe alibi, Homerum pulchre imitatus 
eſt. Ita enim ille, Hiad. 13. 798. 
Ki- dhe ornes rehον, ſẽuñu ,. 


v. 512. Alper; Angirus fi du bmi EU.] Vox . de mero pro- 
= uſurpatur, apte hic ad ſanguinem transfertur, ut vino ſe — 
riãſſe dicitur alen. Similia — quaſſeribit — 4 cap. 49. v. 26. i 6 


pives veow 75: d H= fue Propiùs adhuc ad Pryphiodori verba ac- 
cedir Chaidaica Eſaie Paraphraſis: tut inebriamur vino mer, ita beftie agri int> 
briabumtur ſanglains cram: Iſtud vero aipa xg a Sephoce fortaſſe arccpis 


Tryph.odorus, 


2 14%, ove 4. 
8 Soph. Elefir. v. 787. | 
; | 1 F5ſ. —= 
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It comes elato Diſcordia vertice, Graioſque 
Incitat; it Mavors, ſerò licet, ore cruento 
Horridus, & palmæ folia alternantia Græcis 
Fert ſecum, partique favet non ſemper eidem. 
Increpuit ſimul adverſus ſua Pergama Pallas 
Egida concutiens, ſcutum Jovis; intremit æther 
Junone approperante gradum; lateque remugit, 
Neptuni ferro quaſſata tricuſpide, tellus. 

Horruit & Pluto, ſedeſque reliquit Averni, 


7 
— 


V. $55. — Haig irn vie. ] Sic Edd. Steph. & Nn. In aliis & in 
MSto Reim. deeſt æeniun Vide v. 662. M ; brignAzia rixap dixit Homerns, 

v. 557. lays 3 Yi , i anf Alu.] Sic MS. Rim. Editi habent 
i5 argανο pro quibus Jametius, teſte Stephans, reponi voluit i vel aw - 
ue, quæ poſterior lectio Friſchling etiam & Dauſquaie placuit. 

v. 561. X e ifidp aps .] Friſchlinus, Neander, & Portus, Bude N 
vun minus rectè interpretantur ſedibus : Miu enimidem valet quod 
nam Foes, infernus, unde To — Y Z. Vid: Lamb. Boos in Ob- 
ſerv. Cru. cap. 1 1. Car. D „ cap. 5. v. 4. & Edm. Chiſbull in In- 
ſcripe. Sigeam. p. 12. Sic & 2 aus, ſobaw). — valet quod an@for@®*, 
apud Zycophy. 8 49. & v. 689. & yon vocatur S Kgeidys, apud Diomſ. v. 
759. Tagngy yes dixit Heſiodus, Theog. v. 841. 


v. 563. Fe- 
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Irati metuens animum Jovis, omne per orbem 
Ne genus hoc hominum Stygias detrudat ad undas 
Mercurii ductu: Namque omnia ſedibus imis 
Eruta miſcentur, ſurgitque miſerrima cædes. 
Dumque alii fugiunt ad Scææ limina portæ, 
Aſtantùm occurrunt manibus: Pars ſurgere lecto 


Dum properat, quæritque amens arma, incidit haſtz 


Argivæ, ſpiſsa noctis caligine tectæ. 
Atque aliquis, peregrè qui venerat advena, nomen 
Hoſpitis ingeminans, medium delapſus in hoſtem 


— 


v. 563. Tre Egpens.] Nonnus, Dionyſ. 44. 207. 
Auxpver $irioers Tees οοννν EpRαν 
Idem in Paraphraſi Evangelica cap. 12. v.4. & v. 77. vocem u in notio- 
ne longe diversa adhibet᷑. Neſcio equidem an uſquam alibi occurrat hæc 
vox: fumili verò forma Charon dicitur nxvezA@- in Anthologia Gr. lib. 3. ca. 
7; Bp. 4. & in Manethonis A poteleſimaticis (lib. 4. v. 405.) reperio ngvenad? 


v. 564. Harn a 6 0js 7 nexium] 3 kinn, vel xinuw%. DA uso ius. v 
Ed. Friſchl. xarcrro vel zexuunre, permixra. RHoDom. 

v. 369. Z tar exindom.] Jamotius, teſte Stephano, pro ci leg it Cade 
azerw (quod & exhibet Ed. Friſcht.) aliquid etiam deſiderari — Forte 
legendum, inquit Leopardus 2 lib. 20. cap. 26.) Zeuner $017 , 


v. 571. Sees 
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Sentit, & haud fido permiſſum agnoſcit amico; 
Donaque ab hoſte aufert, non munus ab hoſpite tutum. 
Infelix alius ſummi faſtigia tecti 

Aſcenſu ſuperat, necdum circumſpicit ignes; 

Cum jaculo fixus de culmine labitur alto. 

Hinc alii, noctis ſubito turbante tumultu, 

Membra mero victi, obſcuro deſcendere tecto 


—— 


* 


v. 571. Zee el ixies &c.] Quædam ſuper hãc locutione jam annotavi; 
quibus conſentanea è Poeta 1 ico & ejuſdem Scholiaſte protulit 
Vir in literis Orientalibus verſatiſſimus Alb. Schultens in Jobum, cap. 20. v. 24. 
fag. 537 1 ER 1 

v. 573. Kegdiny t00Anerrs J In Annotationibus Anglicis Scriptores quoſ- 
dam allegavi, qui, ut noſter, vino vulnerandi & percutiendi vim attribuerunt. 
Liceat nonnulla in eandem rem hic proferre, notatu forfan non indigna. 
Audaciſſimam hujus generis metaphoram conſervavit nobis Euſtathius in 1liad, 
p. 1367. Ed. Rom. » ds rem (inquit) xa m 65 pin olsen rig arg xapurge 
Tipe» Cy TH, a Oß ir apeminivess NH eden. In Athenei Deipnoſoph. lib. 
1. cap. 21. ehe dicitur TAzznxgs & TAie . Ubi hæc adnotat Caſaubomus: 
© Quod capiti nocet vinum, Cræci eleganter dicunt, TAyTiew Ty . 
4.— Baſiliu: ren, duriuſculè. ov 9 2 Tupg cs Tel 0619 xad' iN 11 1ptig uw Ty 
ce £:PrAy os vr en.“ His gemina prorſus habet Horatius, lib. 2. Sat. 2. 

— Ut ſemel io 

Acceſſit fervor capiti. 
Eodem pertinent voces compolitz civrant & peorant, quarum altera occur- 
rit in Anthol, Gr. lib. 1. cap. 3. Ep. 2. alteram e Callimacho profert Euſtathing, 
Quemadmodum verd in verſu illo, quem è Solomonis Proverbiis in Notis An- 
glieis citavi, vinum dicitur morgere, eadem omnino tranſlatione vinum lene 
dicitur 33»&; cox i in Fragmento quodam Alexidis apud Athenæum lib. io. 
cap. 11. quem imitatus, ut videtur, dixit Plamus in Pænulo, vinum vetuffare 
edentulum. Hinc nonnihil confirmatur eorum opinio quibus immorſu apud Ho- 

ratium lib. 2. Sat. 4. v. 61. idem valere yidetur quod vino ſaucius. 
| M v. 576. Exau- 
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Dum properant, graduum obliti labuntur ab alto, 
Præcipiteſque ruunt; vinclis franguntque ſolutis 
Cervicem, calidumque vomunt de pectore vinum. 
Agmine conferto multi cæduntur in armis 

Prælia miſcentes; multi de turribus acti 

Extremo ſaltu tecta in Plutonia ſaltant. 

Pauci adeo, ut turpi commiſſo crimine fures, 
Delituere arctis, patria labente, cavernis, 

Dum tempeſtatem fugiunt, bellique procellas. 


— 


v. 576. Exrawywics 5 auhirns &c.] Al. Ex awrics &c. 

v. 577. Ops A ibi ei] Rhodomannus legit pus el thipugar lor. Sed re- 
Ae forſan ſe habet vulgaris lectio iZypvan, verbo ſcilicet activo in notione pal- 
ſivã vel neutrali adhibito: qua quidem enallage ſæpiſſime utuntur utriuſque 
Linguz Scriptores. Vide Ex Spanbem. in Callim. H. in Jov. v. 55. Mich. Mait- 
taire de Gr. L. Dialectis. pag. 84. Ed Reitz. & Dan. Heinſium in Sil. Ital. 1. 5 39. 
Inique igitur Foannem Gazewn reprehendit Cl. Fanus Rutgerſins (Var. Lect. 4b, 
2. cap. 55 qudd * 4 Pomiozesr dixerit pro PoniorioX, præſertim quum ip- 
ſum hoc Seniares plus ſemel in eadem notione adhibeatur in Nicand' Theria· 
cis. v. 238, 303, 845. 

V.578. Hemd e 6s h b &c.] Ed. Friſchl. eis ta owpor, in unum acer vum. 

7. 580. Here d Aide n N d fogorms.] Callimaciuu, Epigr. 24. 

Haar ag d Teixeos eis Aldy. 


v. 583. Oi 
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At qui congreſſi miſcebant prælia pugnæ, 
Non dilabentùm ſimiles, ſed tabe natantùm, 
Se ſuper inque vicem prona cervice cadebant, 
Nec, viduata viris, fuſoque cadavere plena, 
Undique manantem capiebat Troja cruorem, 
Nulla hoſti pietas, clementia nulla furorum ; 
Omnia ſed cæcus miſcebat in urbe tumultus, 


— 


v. 533. Oi J's ml νινt 3; axAverrn widagy cc. ] Sic Edd. Steph. & Port. An- 
tiquiores habent 8]' c# 72) woatiuun xa 4xAvi nar 23264 ; Ita & MS. Reim. 
excepto quod pro v habeat « | & pro «9Aa% «Jas. Modem legit of 
d\ care; woniuugio 8 ex;Ave; aFadorres, idem vero verſum iſtum ſuppolititium eſ- 
ſe 1 Editio Friſchlini nihil a Steph. diſcrepat, nif1 quòd poſt ToAipe 
inſerat r. 

v. 584. Ard)«m rappers © & SY d 

Nixror K*. — ] Melits, ut opinor, Ed. Port. Alcham eiyoplpe. 
Similia de hominibus metu exanimatis habet ©. Calaber. lib. 14. v. 524. 
— Oi o| cs van mpeg 
Keio, xamÞ Rio tongs. 
Et S. Math, cap. 28. v. 4. An? A th bu rel icin oi m, g i Mur 
wars vingel. 
_— ers en Bu cas al & 
Emmy zopduers ue) Prdetggy mee u.] Malim cum otio & Fri. 
ſchlino legere — * ſublata plenæ Meiden notã poſt Js. Reſpe · 
xiſſe videtur Tri phiodorus ad iſta Oppiani, Hal. 2. 512. | 
— Emarigw» di 
dude pions ; 
v. 588. ETweuires uginy Giruztimu b.] J. Gare, v. 218. 
3 OA e N xypus © 
QuuTtgy) KANY e 
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Nec metus in rabie, aut reverentia Numinis ulla : 
Ipſas quin etiam maculabant ſanguine Diviim 


Sollennes aras. Miſeri genibuſque minores 
Procubuere ſenes, & cano vertice terram 


Pulſant, orantes demiſſo poplite pacem. 


Multi etiam infantes, genitricis ab ubere rapti, 
Inſontes quamvis, patrum delicta luebant; 
Dumque haud mulgendi præbet ſua pocula lactis 


— . .__—_— we - ä OP 


Rye: pẽð m- idem eſt quod Turbo inſomnis apud Val. Flac. 2. 266. 
Et inſomni laſſatas turbine tandem 
Conticuiſſe domos. | 
v. 590. Afzvarer el team &c.] Sic Khodom, & MS. Reim. c&teri ix . 
v. 592. Obel 0% & c. f. Our py 
v. 592. Xepucy e ixrryme tyre | 
ene de &c,] Oni ab aliis vertitur figentes, ab aliis abjicieme: : 
ſed FeincJoy eſt percuti, vel percuere, ( ©  Calab. 7, 33. Lg een Femegper, 
pectora manibus plangemem) quapropter vel legendum arbitror aN el in 
v x2neppcr, vel, ſi lectionem vulgarem retineamus, verti malim genua ter- 
re affiigentes, Lucan. 2 3 f. 
Hz lachrymis ſpargere Deos, hx pectora duro 
Adflixere Solo. 
Confer Rentleii Notas in Horat. Serm. 2. 2. 79. & Dralenborch. in Sil. Hal. 1.674. 
v. 596. Ampiaxry 5 e &c.] Statins, Thebaid. 5. 
Pleniſque adſtingere parvos 


Uberibus, 


v. 507. Xoxc 
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Infanti nutrix, fruſtra fert pocula ſecum. 

Deſuper aëriæ volucres catulique per urbem 

Hinc illinc acti, dominorum ſanguine poto, 
Horrendas carpſere dapes, convivia dira ; 
Commeſſatores diri, atque domeſtica turba : 

Tum volucrum clangor cædem ſpirare, caneſque 
Latratu lugere viros, truce morte peremptos. 

At Catuli immites dominos diſcerpere cæſos, 
Immemores veterum, quos non reverentur, herorum. 


1 


v. 597. eas inguvors n3lwy.] Perperam hæc vertit Friſchlimer, congios portabat 
murix; nam zesbs, congius, in quarto caſu plurali non us facit ſed v, quod 
notant Viri docti in Animadverſionibus ad Ariſtophanis Nubes, v. 12 40. Xeas 
vero formatur a recto 36, 3 uz fyerunt lactis libamenta in mortuo- 
rum parentalibus uſitata. Ad hæc Gets iſtic alludit Tryphiodorus, qui & x- 
Gu en, inferias ferre, dixit, ut Xenophon Epheſins yous imuPipen p. 79. & p. 80. 
ita & xo&s gien dicitur in nota Æſchyli Tragœdia, quæ ex iſto ritu inſcribitur 
Reni Confer Cerde Comm. in Ving. Eneid. 3. 66. | 

Inferimus tepido ſpumantia cymbia lade. 

v. 598. Olanci Tr xuoss we & c.] f. Oi dN &c. 

v. 602. Aggie xgFroplpoin i ard)cion aTyperre.] Pro Sg legendum arbi- 
tror @gyerre, quo verbo ſæpe deſignatur canum famelicorum vox. Vide Bo- 
chart, Hieroz. Tom. 1. 6b. 3. cap. 2. 

v. 603. NnAits, bl dνν ids ieder. dani] Pro igrnk, quod proculdu- 
bio mendoſum eſt, A_ videtur legiſſe dg, vertit enim Nec dominis 


parcebant forte repertis. R legit fene, f igyorres, ut fit v Mi- 
e iporng, nec verebantur — conj & mihi ſuggeſſerat, 


ante» 
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Inde Helenæ ad ſedes & limina clauſa mariti 
Deiphobi celerant Menelaus & acer Ulyſſes. 


** 


— — 


* 


antequam Stephani Annotationes inſpexiſſem, iſte Fomeri verſus ex 7liad. 15, 


351. 

And Kudie ipygri s aste i,ðjẽe s. 

v. 604. TY N &c.] Ita legunt Neander & Dauſqueius, quibus favet MS. Reim. 
Edd. Steph. Friſchl. & Port. habent rd , antiquiores Gy 
v. 605. Ereqzm Odvns m &c.] Pro cen, quod eſt in Edd. Steph. Friſchl, 

& Port. reliquæ habent 5sAiz4a : Rhodomannus reponit iam. Parum abfuit 
quin eam lectionem in contextum admitterem quam exhibet MS. Reim. ſci- 
licet : Ti quippe, quanquam in prima notione de navigatio- 
ne uſurpetur, interdum tamen ad iter pedeſtre transfertur, vide quæ in his 
Annotationibus ſupra obſervata ſunt, ad v. 328. Sophocles, Aj. v 328. 

— Tr, 0 un iothAny. 
ubi Triclin, Kængęg smd T9 i5Am ur rod impd0 Im eig xe ᷓ ig 
627 N οονν At347t4 oer, ic ci ms windy F mA%r. Confer Emuripidis Scholiaſtem 
ad Hecub. v.117. Quin & vox e de itinere pedeſtri aliquando uſurpatum 
reperimus. Soph, Antig. v. 195. 

—— Key, THU TIS £771 

Naierris 08 Ms, T&5 PASS ms ju, + 
— yero prætermittenda videntur quæ in hanc rem notavit Grecus 
Nicandri Interpres ad Theriac. v. 295. 

Miory oy Co 1auTs Bards I AW airy dN 

Tain S vn. 


Bad TA (inquit Scholiaſtes) vi» r a m1» 4711, v mipe ur 8 & A- 


* tile: | 

= Toics el av vauuwne Ale HLAOON 1e. 

Ns 5 e AganPas c TH Typ, Y mwmor; i CY wor xu, mags i 
Te iparg awrhs N ipebil. gore 123 ae9s ann), 

AINENAEILE mir i Fo ruton, S JAUB oy a1 (hier. 

Hinc fortaſſe emendari poterit Heſychins in v. Aru, quod ibi exponitur 
per «maJ&y. Quum verd iſtud Aren plane mendoſum lit, ita ejus emen- 
dationem aggreditur vir optime de Heſychio meritus, Joannes Alberti in Mi- 
ſcell. Cris. in Heſych. cap. 4. Quid ſi paulo audaciùs (inquit vir doctiſſimus) 
© legam Among h, quod per compendium ſcriptum tuerit, Avex ain. ut 
© {zpius fit, quando eadem vox repetitur ? Media enim intercedit hæc gloſſa 
© inter Amato & Amonted Poſles etiam ATor7e, aut ſimile quid repo- 
te nere; ut mox ATerren enagy. Et tamen prius præfero.“ Mihi quidem 
pro Are legendum videtur Avexacy, quod idem eſſe cum An patet 
ex Ariſtophanis Fragmento, quod ex Nicandri Scholiaſte modo protuli. He- 
. Celik ipſe in v. Days: Key Tay mn n Ap ug. 
7 U : f N 
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615 


Hyberna ceu nocte lupi graſſantur, oveſque 
Incuſtoditas rapiunt, pecoriſque magiſtros 
Optatà ſpoliant multorum fruge laborum. 

Hic verò ingenti coeunt certamine, bini 
Congreſſi innumeris; ſubitd pugna aſpera ſurgit : 
Namque alii denſis incurrunt cominus armis, 
Projectis alii tectorum è culmine telis 
Proturbant Danaos obſeſſo à limine; at illi, 
Armati ferro, & galeis capita alta coruſci, 
Irrumpunt aditus; primoſque trucidat Ulyſſes, 


8 


v. 606. Kafxabie A dens, 019 4200 n 
Xeeueghny &c. ] Statins, Achilleid. 2. 


—— Procedunt gemini ceu fœdere juncti 


Hyberna ſub nocte Lupi. 
v. 607. Denderms. ] i. e. Gore ie. Vide Heſych. & Suid. 


v. 610. Nin el rycgers vf. Sic Neander & Ed, Friſch, A. I i & N 
e v. 616, O- 


— — — — ͤ Eͤ—Üü m—f —, 
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dederunt Eruditi Li 
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Et reſciſſa domus ac victa repagula laxat. 
Deiphobum verd, divers a parte ruentem, 
Aſſequitur telo Menelaus, & excipit haſta, 
Tranſadigens medium ventrem : cadit ille ſupinus, 
Cumque inteſtinis jecur atro & vulnere fundit, 

Et jacet antique virtutis & immemor artis. 

Pone ſequebatur lento acquiſita duello 

Uxor, & ipſa tremens, interdum læta videndo 


Optatum toties finem properare labori, 


v. 616. Ovegs v Teughiss iite Ov.] Pro id, MS. Reim. & Edd. 
antiquiſſimæ habent id&iZ#». In Annotationibus Anglicis pro Wexs dau- 
aus legendum propoſui Oigias re Jeruaniss, ratus equidem (cum Grevio, Ba- 
neſio, aliiſque) ſyllabam brevem in fine vocis vel in voce monolyllaba, etiam- 
fi extra cæſuram poſita fat, poetica quadam licentia extendi poſſe: Nunc ve- 
ro aliter me ſentire cogunt quæ ex Cel. Dorvillii Vanno Critica excerpta 

5 in Novis Actis Menſis Feb. A. 1739. Quare æquum 
eſt ut, revocata mea, Rhodomanni conjecturam proferam, quam in contextum 
admiſit Friſchlinus. Ille verd ita legit : 

— Knee, u A0 
Avuughivs ů NL anc ig Od vord0g. 

v. 617. YmrpGarm ata] Leopardus (Emend. lib. 20. cap. 26.) & Rhode- 
mannus rectè, ut opinor, reponunt wvarrna@, trepidamem. 

v. 618. Mio Fl asi, Tres] f. Miem xa ates mas. Vide Iliad. 4.531. 


v. 620. Ng © , aur xtiro MAGUrpir ir Food, ] Hom, Iliad. 16. 776. 
v. 621, Aopoxmyres.] Sic recte Dauſq. Ed. Friſchl. Tojuxmim, cæteræ dern, 
v. 622, Au N v nguxan i TRUST! ae), 
An e vide. — In priore horum verſuum MS, pion ou 
| e 
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Triſtior interdum: ſed ſerd, ut ſomnia fi qua 
Somniat, heu ſerò gemitus meœeſto ore ciebat; 

Dum patriæ tandem, atque zgre, reminiſcitur oræ. 
Inde Neoptolemus grandævum ætate maliſque 
Confectum regem ſacras obtruncat ad aras 

Hercei Jovis, excuſſo genitoris amico 


—— * — 


bibet gur. pen: In altero Editi plerique habent a«pwor, pro quo 
Neander legi no Ego ade reponere non dubitavi ex auctotitate 
Zopard, 3 . Friſchlini, Porti, & MS. Reim. Hanc verb lectionem con- 
firmat Calaber, lib. 14. v. 17. 
gt bY Maia oi Hi & an 

Hao i e 340 I + 2 Se i 
_ paulo poſt iſtum Helene pudore fs appolitiſſima comparatione de- 
ſcribit. 
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Kats g i Bags ulior, ipelom h re. A.] Ita hos verſus exhi- 


bent Editiones Sephani & Porti. In Edition? —_— quam in plexiſque ſe- 
quuntur 
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EzXvsv, & TInninos egwpypos M. o0um 

H n, ) uv u . 5 5 Ie, 629 
Kal af twy aptly, ihr mew AU. 
ENTNGy, 1 Utes N aur mow; e 
Eo c (awe) ants ATINGIC, 


Pectore; qui Pelei non immemor ipſe parentis 
Canitiem erubuit Priami, tum vota fidemque 
Supplicis admiſit, atque, iræ nube remota, 
Quamlibet auſterus, Priamo tamen antè pepercit. 
Ah miſerum! ſimili cui quondam occumbere fato 
Decrerant Superi, ut Phoebi mactatus ad aras 


YC 


quuntur Neander, & Jamotiuu, fic 1 ol am] ο urtwin Bl N 
er it & Indioc d opcrning (Ed. Jamot. i) yoimy 49) & (Ed. Neand. 
HAS", Jamot. HAY) »s >a 9 auh, d gige &c. MS, Reim. in eo 
ab Editione Aldinã diſcrepat quod pro, ix, habeat, txxaw, pro, iN &, 
ich, & pro, «nixaauon, a. Locus eſt quidam apud Tryphiode- 
cc um (inquit Leopardus, Emend. lib. 20. cap. g.) ut alii multi, inſigniter men- 
ec doſus, nec ſcio an ad hunt modum reſtitui poſſit. 

Oix n A popes TRTewior, £0) A 

Exavir & INM oper & opting va 

Hd, >» * enixaaow h pigorres &c. 
te Oi autem #xvorigdp@- wargeion interpretor, repudians miſericordiam patrit 
cc Achillis erga Priamum, non necem ulciſcent paternam, ut Neander; nec wiciſcens 
cc patris interũum, ut Aylander.” Rhodomannus & Friſchlinus ita legendum eſſe 
cenſent. Oi amore pipes weTyaior, i An Za, ov, Neades 6. *. 
z x Hi z, xa; νν inrixanor, id z4por@, &c. hoc eſt, interprete 
Friſchlino, Miſericordiam excutiens paternam : neque preces audjuit: cujus ( ſcilicet 
Priami ) robur intuens Pelet, equevam canitiem reverium fuerat, e iram fregerat, 
ac ſeni &c. Mihi quidem locus iſte adeo corruptus videtur, ut ſine codicum 
MStorum ope emendari vix poffit : nolui tamen has virorum doctiſſimorum 
conjecturas ſilentio prætermittere. 

v. 631. Eu g a mr i, & c.] Sic hunc verſum reſtitue- 
runt Leepardus & Friſchlinus. Vulgo legitut aur , iges 
v. 632. Cericdef meg fn, HD -] Leoperdur legendum pro- 


ponit «@ynpes, quod ſi quis lectionem vulgarem retinere maluetit, ait ſe non 
repugnare. Confirmatur recepta lectio #a1985 (vel, quod malunt Friſchl. & 
Dauſg. «\1R6;) & Seneca OEdipo, v. 1042. ubi OEdpur Apollinem ita ** 

© 


&5 > > =! ry 


4 
— 
aj 


— > 


- 


IAIOT AAQEITE. 
Tse 67mTE ay, Lal duuνe— nd, 


Ard be og ns ieph 20s Worx ough, 


H 5 xw&gnocure. dnegiay Yor Mp 635 
Xagg; Odo d eng; o.Ypnoue 
Avdooun ny uu e Aguavarm. 
Ketoodhudony 00 Nous) OlAns ms Alas, 

Tl M\ecdes a Jeng uno Y arcs, 

H 3 Rim cv, vn 1 b onga 640 


Templa intra caderet, & ſacri liminis hoſtem 
Infenſum ſacro vir Delphicus enſe necaret. 

Atque hic, acriz delapſum à vertice turris, 
Aſtyanacta, manus quem præcipitàrat Ulyſlis, 
Conſpicit Andromache, & miſero dat pectore queſtus, 
Parte alia Caſſandram Ajax ſtuprabat Oilei, 

Pallada poſcentem precibus, genibuſque volutam: 
Sed tum mens averſa Dez, & Py ante fovebat 


— 


Te, — te præſidem veri Deum 
Compello. 
Adnmpes ARnes meminit Homerus, Iliad. 9. 404. 

v. 636. Ted Odi Abr pine; de.] Ohe, — alii reddunt miſerum 
wembrum, alii mien flium, &t uv Sun NG 22 — manu C- 
bis. Leopards — 20. cap. 36.) legit ined BiAQy. Mihi legendum videtur, 

Od veries iow pipes D, 
Mans * ſerale robur ae v vt hæc ſit verborum conſtructio: iM A. 
i pains ve. QIveziG>, cauxuct jy wee? Aguanrasme ei- 
rug. Xe tis eodem jure dici poteſt, quo w {46305 
Tad Ge 7. 124- & ved ze fir, ut N, x4ipts, Tiiad. 22.65. 
v. 638. Kae e 19,1949 Oiages axle _ ©. Calaber, 13. 422. 
KeorarJ)w j v O e Yos i 

Hunc uſum verbi abs notant __ in Comm. de Gr, T. & Dunews in 
Pr ælectionibus ad Lyſie Eratoſthenew. p. 

v. 640. H 5 im amd &c.] Ed. Ka Izioiw q i, quemadmodum 


legi yoluit Stephanus : ſed vide Annotationes Angices. 93 


— — 
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AvF ind; Agel tywouro mow Abluon. 

Aizian o SNN V Ayyony Abegdim, 
OixTeigzor C N ic, Mes de mTPNG 
Avovviny #nzvotore' Ye | & D,l&h (Bunn, 

Zluuds imaviodures, ive eg 0e d Ein 645 
TIau9 x9 d HD Ate dime. 

Tezya 5 #, Yuen Avlwopg; peil 

Argon; ? OM, ino yeporr©- 


Unius ob noxam nunc omnes odit Achivos. 

At Venus Rneam natum Anchiſemque parentem, 
Grandævum miſerata ſenem, miſerata nepotem, 
Suſtulit, & procul Auſonias avexit in oras: 

Nam fic fata Deum, Jove non renuente, ferebant, 
Ut domus Eneæ, Veneris genus ab Jove ſummo, 
Imperium fine fine habeat, terraſque gubernet, 

Et nati natörum, & qui naſcuntur ab illis. 

Sed genus & prolem divini Antenoris æquus, 

Ac veteris memor hoſpitii, ſervavit Atrides. 


* 


v. 642. Abeias I iN R Ayyiom App.] In Tabula Zhaect confpicitur 
Mercurius Æueam cum familia ſua e Troje Excidio abducens : Quod quidem 
officium non Mercurio ſed Veneri à ©. Calabro & iodoro aſſignari notant 
Viri doctiſſimi, qui Tabulam illam Commentariis illuſtraverunt, Rephael Fa- 
bretti, & Z. Begerus. Quoniam vero nec hi, nec eruditiſimus D. Bernardus de 
Monzjaucon, qui eandem Tabulam edidit, ſcriptorem ullum citaverunt qui 
LEneam Mercurii ductu evalifle retulerit, viſum eſt verſus quoſdam hic appo- 

nete, in quibus hoc diſerte narratur. e 
n Abmę 6 «52pourne e3t4 oPvog wad)! hd 
Aaxi yen, Ti A % Egugona Hod 
Huss (Al. zit) ir Altea wegs tiger Ad. 
Nuxm 2/4 Irafigyy. — 8 
Inſcriptio Regille Herodis. v. 23. 


- o *% R 


v. 649. — 
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Manns axegrepns del, ndt rs 
Kowng 1 uy tJxme aun Fenac Ocduw, — G50 
Aunn Au 0 ) mares 7 joins 

Tae wemvzam xenon HZaT) AT W 

Od o Onceidng AU, 8d) d AN, 
Hype Anidiny ? Oα⁴ au mureid) youin. 
Tarun G ay iywye u won acoupu, 655 
Kewapuo; me #xg5u, Y HAYER VRTOG e, 
Mori dc wy” ig ding inTo go 
Tipuu g dpuirnioruy Ari/averan dodby. 
Namque animo pietas atque hoſpita menſa ſubibat, 
Qua conjux illum fuerat dignata Theano. 

At te, Laodice, tellus ſuſcepit aperto 

Pectore, poſcentem tibi terra dehiſceret ima: 

Nec te Theſides Acamas, nec miles Achæus 
Captivam abduxit; ſed cum labente per ignes 
Collapſa es patria, & terra tumulata ſub una. 

Verùm ego non omnem belli recitavero Cladem ; 
Muſarum is labor eſt: Ergo hoc jam fine quieſcam, 


Et currentis equi retraham volitantia lora ; 
Ultima ſuſceptique erit hæc mihi meta laboris. 


— 


v. 649, — BI rognitas 
Kante.] Menſam Hoſpitalem Grecis vocatam eſſe nga eyeriZas 
notat J. Memrfius ad Zycophy, v. 1 37- fallads Hlellodori & Parthenii teſtimoniis. 
v. 65 5. Haus e Gr as i 360m d., 
Kewaplues m trag, 9 4 rde — Hunc poſteriorem ver- 
ſum, i in editis deſideratum, conſerravit MS. Reim. — Eneid. 2. 361. 
Quis cladem illius noctis, qa funera fan 0 


Expliect! —— 


7. N 
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Aęn & avmoinJsv Yamorumes Wxeduoto 

Hei N. ND ne mn, 660 
Nux 2/gþpnzaov proarovov, Has 
Oi f *mta oppor mts Paws vu 
Toure auαν,ꝭaůoy dic Mod, 6 e d M01 
h 4d yzn Saus aud en m. 
AM T Fed pale u Jeevotroio , G65 
I-y.Ivs; d WG upon Wi DE Mens. 


Apyaui ol, Dom I UL U VEOTEU YE. MD 
Ege ee, nav c MI, mING | tpnpuoy 
Aurora interea, croceis invecta quadrigis, 
Oceanum linquens, noctis diſcuſſerat umbras, 
Funeſtz noctis, raduſque albentibus auram 
Pingebat, ſenſim illuſtrans: cum Graia juyentus, 
Exultans telis, partoque elata triumpho, 
Omnem urbem luſtrant, fi quos ex hoſte latentes 
Inveniant, patriz qui occaſu tela ſupremo 
Vitaſſent, turpique fugà hoſti terga dediſſent. 
Nam reliqui mortis laqueo cohibente jacebant, 
Proſtrati per humum, ceu fuſi in littore piſces. 
At Græci patriis apta ornamenta carinis 

Prædam aſſervabant: hue undique Troica 92 


— 


V. 665. ——— Lag da r &c. 4 in 

Annotationibus Anglici, citatos. 
v. 667. — —— 
„ Yuwy 


u.: 
ys nas 7 d - Nu ava 


Est 
* ng ddt. Navium eonon Neander Næuium ment & ſimili- 


ter Xylander quaſi may eſſet à 1805, nau quum reverd lic a s, fanum. 
We 675. Zu- 


65 


IAIOT AAQZIZ. 103 
Hem ov Nec Gun Ee ui uc ow N Yes 
Anidiag ow M dy moni vids cen. 620 
Tee q Mohd d Aon ενννð,ñ,, 
Epp Ilooeidbewnog in oN dhl 
Ab %, wa one Þino asviow troy tn 
Duog arAgeorr* wege o d νẽjüt u 
Za og id E Y νοννντα mY. G75 
Oi 5 IlonuZewng VD ο yur Yor, 


Ml ingoropper Yve g Alexi. 


Tewiddus q Yudings Dy ON, NNG TE TULYTN 


Deſertis erepta adytis, captiyaque veſtis 
Congeritur: pueri & pavidæ longo ordine matres 
Compedibus vinctæ ad naves ducuntur Achiyas. 
Tum celſa hoſtiles jactant in moenia flammas, 
Neptuni fabricata manu: vi fervidus ignis 
Ingruit, atque una ſubvertit moenia peſte. 

Illic occiſis factum commune ſepulchrum 
Civibus incenſæ dant diruta moenia Trojæ. 

Ipſe ſed ut flammæ noxam atque incendia vidit, 
Ingemuit Xanthus, lachrymis perfuſus obortis. 
Ultima ad acidæ jugulata Polyxena vitam 
Fudit, & irati manes pacavit Achillis 
Troiadum reliquas Argivi forte legebant, 


66— — 


* 


v. 675. ZarJus ids dhv & c.] Eadem habet ©. Calaber, lib. 14. v. 71. 
v. 675. Tias &c.] Lege 3591, verbi . NEAND, - 
v. 678, — m & c.] MS. Rim. . | 


v. 68 1. Ex 


104 TPYSIOANPOT &c. 
Xęvody £oenouyTo xo EYE ol arias 
Nis S παꝰ νi Eg tery0tre A, mote 680 
Ex Tpoing ava yo wy TENSOULVTES Aya. 
Aurum atque argentum partiti, munera Trojz : 


Ocius his naves onerant ; bellique labore 
Defuncti è Troja ſolvunt pelagoque feruntur. 


— 


v. 68 1. Ex Tyeins du.] Sic MS. Reim. Editorum alii habent, manifeſto 
cum metri detrimento, af, alii Sn. Ala eſt vox Flomerica, & ſig- 
nificat navem ſolvere. 


naar 


In Contextu Greco. 5 
V. 18. poſt 3 dele comma. v. 66. pro r efes I. E be. v. 93. pro de 
I. . v. 207. dele comma. 


In Friſchlini Verſione. 
Pag. 17. lin. 4. pro Uliſ 1. Ulyſi. p. 70. lin. 1. pro de lege te. 


In Annotationibus. 


Ad v. 10. pro plerumque I. proprie. ad v. 54. pro Mies |, Msn. ad v. 162. 
dele ſecundæ. ad v. 258. pro legerimus I. retineamus. ad v. 412. pro &TeuArx 


I. a ad v. 500. pro Deorumque I. Dearumque. 


I N- 


680 


ale 


62. 


Ade ie 
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INDEX VOCABULORUM. 


N. B. He voces aut in ipſis virfibus quorum numerus 14 


ſeriptus eſt, aut in notus ad eos verſus, occurrunt. 


A. 


ram %, go. Kan. 
A in Aſchyl. Aan. v. 299. 
Ayanounns 180. 
a 186. 
ö ß. 
A ονν oy Sms by Army Te 
darm. Nonni Dionyſ. 25, 305. 
Axovpes, agilis 351. Apolion. Arg. 2, 
1103. | 
Ampgerrides ENS 211. Dionyſ. v. 515. 
Aſchyli Perſ. v. 70. ubi vide Schol. 
Ao pgremys i 589. 
Ae 5puprey pats 33. Eorum in- 
terpretationi qui H reddunt 
non florentis favere videtur Nonnus, 


qui &5rgvas rofuains dixit in Dio- 


Aitomdin idtraws 


citur Apollo propter vaticinia. Ai» 


es n. Hom. 

Ubi Euſtath. Tom, d iD &s dv 
mien A ene, e in 08 
Airs rig e rare N 2g 
T3 debe fee. V. D. Car. Dane 


Odyſs. 4, 83. 


* 


b in Comm. ad Apocalypſ (cap. 


21. v. 20. p. 0m t. 


) locos ex com- 


luribus Auctoribus 1 - 
22 


us probet Au 
& M «auJie elle waticinia vel oracle. 


te Equidem arbitror, 
© Carolus Daub, Aud, in pri- 


inquit idem 


cc mã notione eſſe revelationem rei 
c alicujus quæ, quum antea abdita 


ce ſit, jam pa 
* 


tuerit : Th M eſt 


Eſt autem Veritas exifiens 


$2 366. Moſchns 3, 26. 


— m — 


cc ex non exiſtentibus, ſicut in his Mar- 
La Capella verbis, quæ a Gro- 


* 


nyſiac. 11,3 35. & oyupuxe rouazes 42, io non intellecta ſunt, appella 
=. A . « eur :- —— — 
A: & « an ſequente conſonante cor- — iam exiftenem ex non exiſtenti- 
ripi poſſint 420. © bus Veritatem toto pettore _—_ 
Alanin eutvry 69. vide Yoſiii Ety- Martian. Capell. lib. 2. Hic flos 
mol, L. L. in v. ws. ubi ci>  * ignis eſt Inſpirationis Lux, & . 
tatur 1 * * © rizas illa vaticinandi, five futura 5 
Aluaæres , 383. „ prædicendi, facultas.” Huc per- 
Alis, varius & velox 83. Unet, ut innuit idem ; 
Aloguyen 638. quod Prophetz Anglice vocentur 
Axizms 324. — 1 (ugg (L e. Veridici.) & 
Azz 78. = üdem olim vocati ſint 
Axpyroy ai pece $53. rutds, (i. e. ut quidam inter- 
Arens gun 243. See 164. pretantur, Veriiais Doctores.) 
Arbe $57. M. | 580, 
AkzanTs 342. Aduxremdyor babe 47 
Anya 1% ; : 573 . AperoAnigaer "Or 5 3 72, 
A Amis 632. Aris ibi di- Apcitixrow gest Ties 232. Q. Caleb. 


: 


. . 
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Augii u 40d 658. 
Amn, © 470. 
Auprm pgs mYinson 247. Apollon. Arg, 


1,168. Manehonis Apoteleſm. 1,243. 
Cal. 6, 362. & 11, 389. Spanhem 

— 4g 36. 
AvaoaMopey 130/468. 


Arayxaios, COCTcens 95 
Arayxn 85. Nonni Dionyſ. 13, 495+ 
AvdtiZaor yoo 364- 


Arexneriw 340. Eved wif ẽ,j²b us 
ovary eyyes, Nonni Dionyſ. 18, 101. 


Aba D vie 514. Apollon. Arg. 4, 


* 


1650. Lamb. Bos Obſerv. Crit. cap. 
5. D. Heinſ. in Herat. Epod. 9, 20. 
Ava , 352. 
Aar ve d | 211. 
Aang 105. de contrariis hujus vo- 
cis notionibus vide J. Alberti Peric. 
Crit. cap. 16. & Euftath, in Odyſſ. p. 
3 7, (vel dies) 
ers Mer %% ( vel 6iptgr 
odio 328. % ob Nen, inacims- 
Tre $hpeias. Philo Jud. <2} cavdþ or - 
Spar. Vol. 2. Opp. p. 354. Ed. Cl. 
Mangeii. 
Ardpo@orew wh; 473. Ad gene M 
c 535. 
— — 596. Noni Dio- 
nyſ. 41, 140. 8 
Arpures (Al. armor) i 438. 
Avonre, a. Appediona, 164. 
Avnmzss drm 510. Nonni Dionyſ. 
18, 72. & 40, 382. vide Cl. 5. A. 
berti Obſerv. Philol. in 1 Pes. 3. 20. 


A mmm Cid ors 488. 
AmvJies Sojess 590. 
Amvoty 549. 
Ammzys; non creditus 409. 


' Ameezvres 65g. Nonni Diem. 3, $2. 
Amigos, celer 84. Kan. in Æſchyl. A. 
gam. v. 284. | 


Ash ed (potiùs appel zraxs g6, 


Agnipians Apel 646. Ap Org- 


polwns 32. Apvipi aue g 321. 
Agar Toxcin ' : = ' 29: 
ApmaxTIge 328 163, Pape 344490. Non- 

mn 29, 355» 

Ag np eue « $37- 


IN DE X. 


Anpearr@», incuſtoditus 607. 
Aoxiey @xAuv 508. 
Aoxor og 302, 
Asta pro ewkareopey 10. 
Abmgg-ο . 134. 
Ab reste 305. 
AunQoe Ax 19 
Ager o in giæus: 441. 
A@poowon, Impudicitia 164. 
Axavoml,cu Au 205. 
B. 
Baal, varius & velox 83. 
BapvG1Au 48, Colmth. v. 44. Nonni Dio- 
#/. 20, 348. 

BinoAyorrs 0114 773. 
Baoovgamns 479+ 
Bocicy, funes 296. 
Beier Arta, 355. 
Bifi Hi 352. 
_—_ T. 

TapugxacT ov 4+ 


Tas, conjux 162. A - 
pud Athenewm, lib. 6. cap. 9. a» ft 
30 11 n bf, ig , . u- 
bi hæc notat Caſaub. ispoy u 1 - 
A. quaſi dicas, alicujus Dearwm ſpon- 
ſum. Tapgs pro ſponſo aut marito, ut 

Romanos conjugium & matri- 
monium pro #uxere. - 

Terr@» 346. Menatho Apoteleſm. 4, 

432. & 6,489. Nonni Diony/. 21,95. 

Tiga i 345. 

Ts@upweneTes 46s 737. 

Inegain Ev 7. Seneſcit Liv. 
Hliſt. 5,21. Seneſcere Punicum bellum 
videntes, defecere. Idem 30, 19. 

Tiger avoizas 468. Colmth. v. 270. 

Tauss, lucidus, & yawrams NM 
305. 


TAePvgoio Zune zee 194,524. 
Taureum Angi. iy 80. 
Tra io: Yoriyeomw 82. 


Tena GDννοννẽ.³a N 185. vide Anno- 
tationes Ang.. 


A. 


Ade 368. vid. Spanhem. in Avi- 
Kap. Ren, v. 859. 7 


4 
4 
4 
4 
4 


1 


J * a i... a. 


4 15% as... 


IN D E X. 


Ai tua * 
1 nem; 473. Opt ian. Cyneg. 1, 
226, 


19. 


Arie $251, hoſtium fugam 229. 

Anugypons 236. 

Aang, Kg (quod extat in A. 
poll. Arg. 2, 15.) & imapal 217. 


Au; van G 6 279. 
auen, (equi 325. 
ArePigy ax - $67. 


Aoaizaios xpuproiom 246. Obvpion os d- 
Aais. Anbot. Gr. lib. 1. cap. 57. 
Epigr. 7. 

Aodouwne mwptaly 404. 

Avhowoxer ins jo 257, Aeorhoxgy 
lex Ponrir. Nonni Paraphr. cap. 11. 


1 Ard ov ieren Jene. 
Pſalm. 50. v. 19. 
Aopuxmy'ys 544, 621. 
Avggmes i vg, Equus ligneus 385. 
Ape ruPadno 315. 
auer ei 100. 
Avozro pgs Au, 411. 
E. 
E 0e 0g 319. 
Ey x 17'T& | 196. 
EJver 328. Scripſi in Annotationibus 
verbum dee ab Emripide & Theo 


ſto vi tranlitiva indui. Adde Poel. 
Cap. 2. v. 10. & cap. 3. v. 15. ita & 
12401 xemi3yorper dicitur in Callima- 
chi Epigr. in Anthal. Gr. lib. 3. cap. 
33- ub1 Scholiaſtes Cracus cad ve 


* yer & Jdc de citat & Dione 


Chryſoſt. KaG@dvw plus ſemel active 


uſurpatur apud Tluqdidem. 
Epi | 457+ 
EA ᷣᷣðh.' 199 
Eis vel cen omiſſum 35. 
Exgiavi/as eige- 532. 


Exn24A9 Hig 205. Nom Paraphr, cap. 
I. Lucida tela Die, Lucret. 1, 148. 


ExA&yavew 203. 

Exam, clam ſubduxit 643. Barth. in 

Statii Theb. 11, 33 N 

$1, 

146. 

416. 

| as 715 87. 
Ei reor Hνt⅜Luʒ- 113+ Apollon. Ag. 


Þ 3. 


107 
— it 19. 
Eu, © 223. 
Ep Ave; aide; 147. 
Einar 410. 
Esri E 176. Apollon. Arg. 1, 1060. 
EZ»pvze activ. pro paſſiv. 577. 
EZy5per h $02 x xg; 101. 


Ev xax0 wppezammvres 136. Heſiod. 
(notante Neandro) Op. & D. v.58. 


Oppian. Hal. 4, 436. 


1&1 5 7 6. 
Erwilraty airy 206. Apollon. Arg. 2, 


1081, 

Ex See NA, 40. P. Silentiar. 
Exp. 1 wiy. . v. 52. 

Extraost 644. 

Ext ehα⁰ανν,, i xangis 544. 

Erie ade 115. En H. O- 
rac. vet. ap. Euſeb. Præp. Ev. 4b. 5. 
Om tei]. Or ph. Argon, 
v. 25. grevidd lingud. Propert. lib. 
3. EH. 6 v.11. ubi tamen viri docti 
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